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BUTTON MAPPING
Mapping features

•	 Non-configurable fixed buttons (preset)  / 1 / X / Y,  / 3 / B / A,  / 4 / Y / X,  / 2 / A / B, L1 / 5 / LB / L, L2 / 7 / LT / ZL, 
R1 / 6 / RB / R, R2 / 8 / RT / ZR

•	 Configurable pedals and shifters (customisable): left paddle shifter, right paddle shifter, handbrake, clutch pedal, brake pedal, 
and accelerator pedal  

NOTE: Make sure the handbrake switch is set to off before button mapping.

Button assignment method

1. Press the “PROG” button once, the red LED will blink rapidly.
2. Press once the “pedal or shifter” that you want to configure, the red LED will blink slowly
3. Press once the “non-configurable fixed button” that you want to assign to it; the red LED will stay on.
4. The configuration is complete.

Reset	a	button	assignment

1. Press the “PROG” button once, the red LED will blink rapidly.
2. Press once the pedal or shifter that you wish to reset, the red LED will blink slowly.
3. Press once again the pedal or shifter you wish to reset to factory settings; the red LED will remain steady.
4. The reset process is now complete.

Factory	reset

1. Press the “PROG” button once, and the red LED will blink rapidly.
2. Press and hold the “OPTIONS” button for 7 seconds until the red LED is steadily on.
3. The process is now complete. All button, pedal, and shifter settings will be reset, and the steering wheel sensitivity will be 

reset to High Level.

Exit	button	mapping

Options for exiting the button mapping process after step 1 of the “Assignment Method” has been performed:
a. Press the “PROG” button again to exit the configuration sequence.
b. Do not press any other button, shifter, or pedal for 10 seconds and it will automatically exit the mapping mode.

NOTE: These methods do not unable the previous settings. 

Steering	wheel	sensitivity	configuration

You can select the sensitivity that best suits your driving style.
You can select from Low, Medium, and High (preset). High = sharp and fast rotation. Low = smooth and progressive rotation.
To change the sensitivity mode:



9
a. Low sensitivity level:

1. Press the “PROG” button once, the red LED will blink rapidly.
2. Press the up button on the “DIRECTIONAL PAD” to set the steering wheel sensitivity to low.
3. The sensitivity is set when the red LED stays steadily on.

b. Medium sensitivity level:
1. Press the “PROG” button once, the red LED will blink rapidly.
2. Press the right or left button on the “DIRECTIONAL PAD” to set the steering wheel sensitivity to medium.
3. The sensitivity is set when the red LED stays steadily on.

d. High sensitivity level (preset):
1. Press the “PROG” button once, the red LED will blink rapidly.
2. Press the down button on the “DIRECTIONAL PAD” to set the steering wheel sensitivity to high.
3. The sensitivity is set when the red LED stays steadily on.

Set	the	steering	angle	to	900°

1. Position the “Rotation selector” at 900º.
2. Press the “PROG” button once. The red LED will blink rapidly.
3. Rotate the steering wheel from the neutral position to the right or to the left always exceeding 60° of rotation and hold in 

this position.
4. Press and hold the “OPTIONS” button for 7 seconds until the red LED is steadily on.
5. The rotation angle is now set to 900º.

 
Reset	the	steering	angle	to	270°

1. Position the “Rotation selector” at 270º.
2. Press the “PROG” button once. The red LED will blink rapidly.
3. Press and hold the “OPTIONS” button for 7 seconds until the red LED is steadily on.
4. The rotation angle is now set to 270º. 

Features	of	the	pedal	base

The pedal base is made up of 3 pedals:
•	 Left pedal (clutch).
•	 Mid pedal (brake).
•	 Right pedal (accelerator).

Introducing the 6-speed shifter

NOTE: If the game does not support the use of the manual shifter, then it cannot be used. 

Gear shift function:
•	 The gear shift has two operating modes depending on the position of the “Gear shift mode” switch:

a. With the “Gear Shift Mode” switch set to 0/off. In this mode, the shifter positions are 1st, 2nd, 3rd, 4th, 5th, 6th, and 
reverse.

b. With the “Gear Shift Mode” switch set to I/on. In this mode, the shifter positions are 7th, 8th, 9th, 10th, 11th, 12th, and 
reverse. This mode only works for PC use.
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Handbrake	function

•	 The handbrake function has a switch for activation:
a. If the “Handbrake switch” is set to 0/off, the handbrake function is disabled.
b. If the “Handbrake switch” is set to I/on, the handbrake function is enabled.

•	 If the game does not support the handbrake function, proceed with button mapping:
1. Set the “Handbrake switch” to 0/off.
2. Press the “PROG” button once, the red LED will blink rapidly.
3. Set the “Handbrake switch” to I/on. Then set the “Handbrake switch” to 0/off. The red LED will blink slowly.
4. Press the programming button you want once; the red LED will stay on. (Read “PROGRAMMINGFEATURES” for more 

information.)
5. The configuration process is complete.

CONECTION AND INSTALLATION
Connection	and	installation	with	Playstation4™

NOTE: Before starting the installation steps make sure that the game console and PS4™ DualShock 4 controller are turned off.

To use the Suzuka Wheel Elite Next on PS4™ follow the steps in the order listed below:
1. Insert the pedal cable into the “Pedal port” on the steering wheel.
2. Insert the shifter cable into the “Shifter port”.
3. Connect the original PS4™ DualShock 4™ controller, with the supplied USB cable, to the steering wheel’s “Main controller 

port”. The	controller	must	be	turned	off. 
4. Turn on the console.
5. Connect the USB cable from the steering wheel to the USB port on the PS4™ game console.
6. When the installation is complete, the red LED on the steering wheel will light up, and the PS4™ game console will assign 

it a connection channel.
7. With the red LED on the steering wheel on, press the “HOME” button to enter the system menu or access the game.
8. Press the “HOME” button to enter the settings menu or press the “HOME” button for 2 seconds to enter the shutdown 

menu.

The connection and installation with PS4™ have two operating modes:
a. Gamepad Mode: activated when connected with the pedals and with the shifter disconnected. In Gamepad mode, the 

steering wheel works like the directional buttons, the steering is not progressive. (The “Need for Speed” series only su-
pports this mode.)

b.	 Steering	 Wheel	 Mode: activated when connected with the pedals and the shifter. In Steering Whe-
el mode, the steering angle sensitivity is enabled, and the steering is progressive and identical to the steering 
of a real steering wheel. (This mode does not support the vibration function.)    
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Connection	and	installation	with	Playstation3™

To use the Suzuka Wheel Elite Next on PS3™ follow the steps in the order listed below:
1. Insert the pedal cable into the “Pedal port” on the steering wheel.Insert the shifter cable into the “Shifter port”.
2. Turn on the PS3™ game console.
3. Insert the USB cable into the USB port on the game console.
4. After booting, the LED light on the steering wheel will turn on and the PS3 game console will assign it a connection chan-

nel.
5. You can now start the video game or enter the PS3™ menu. Press the “HOME” button to enter the system menu or press 

the “HOME” button for 2 seconds to enter the shutdown menu.

To use the Suzuka Wheel Elite Next on PS3™ follow the steps in the order listed below:
a. Gamepad Mode: activated when connected with the pedals and with the shifter disconnected. In Gamepad mode, the 

steering wheel works like the directional buttons, the steering is not progressive. (The “Need for Speed” series only su-
pports this mode.)

b.	 Steering	Wheel	Mode: activated when connected with the pedals and the shifter. In Steering Wheel mode, the steering 
angle sensitivity is enabled, and the steering is progressive and identical to the steering of a real steering wheel. (This 
mode does not support the vibration function.)

Connection	and	installation	with	Xbox	One™	and	Xbox	Series	X/S™

NOTE: When the manual shifter is connected to the steering wheel, the steering wheel will operate in “Steering Wheel Mode”. 
This mode does not support the vibration function or the headset function.
NOTE: Before starting the installation steps make sure that the game console and the Xbox One™ or Xbox Series X/S™ 
controller are turned off.
NOTE: USB to USB-C charging and data cable not included.

To use the Suzuka Wheel Elite Next on Xbox One™ or Xbox Series X/S™ follow the steps in the order listed below:
1. Insert the pedal cable into the “Pedal port” on the steering wheel.
2. Insert the shifter cable into the “Shifter port”.
3. Connect the original Xbox One™ or Xbox Series X/S™ controller, using USB cable, to the “Main controller port” on the 

steering wheel.
4. Turn on the console.
5. Connect the USB cable from the steering wheel to the USB port of the Xbox One™ or Xbox Series X/S™ game console.
6. When the installation is complete, the red LED on the steering wheel will light up. And the Xbox One™ or Xbox Series X/

S™ game console will assign it a connection channel.
7. With the red LED on the steering wheel on, press the “HOME” button to enter the system menu or access the game.
8. Press the “HOME” button to enter the settings menu or press the “HOME” button for 1 second to enter the shutdown 

menu.
The connection and installation with Xbox One™ or Xbox Series X/S™ have two operating modes:

a. Gamepad Mode: activated when connected with the pedals and with the shifter disconnected. In Gamepad mode, the 
steering wheel works like the directional buttons, the steering is not progressive. (The “Need for Speed” series only su-
pports this mode.)

b.	 Steering	Wheel	Mode: activated when connected with the pedals and the shifter. In Steering Wheel mode, the steering 
angle sensitivity is enabled, and the steering is progressive and identical to the steering of a real steering wheel. (This 
mode does not support the vibration function.)
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Connection	and	installation	with	Nintendo	Switch™

To use the Suzuka Wheel Elite Next on Nintendo Switch™ follow the steps in the order listed below: 
1. Insert the pedal cable into the “Pedal port” on the steering wheel.
2. Connect the USB cable from the steering wheel to the USB port on the Nintendo Switch™ game console.
3. Turn on the Nintendo Switch™ console.
4. When the installation is complete, the red LED on the steering wheel will light up.
5. To take a screenshot, simultaneously press the “SHARE” button and the “OPTIONS” button.

The connection and installation with Nintendo Switch™ have the following operating mode:
a. Gamepad Mode: activated when connected with the pedals and with the shifter disconnected. In Gamepad mode, the 

steering wheel works like the directional buttons, the steering is not progressive. (The “Need for Speed” series only su-
pports this mode.)

Connection and installation with PC 

To use the Suzuka Wheel Elite Next on a PC follow the steps in the order listed below:
1. Insert the pedal cable into the “Pedal port” on the steering wheel.
2. Insert the shifter cable into the “Shifter port”.
3. Insert the USB cable into the USB port on the PC.
4. When the installation is complete, the red LED on the steering wheel will light up.

The connection and installation with a PC have two operating modes:
a.	 Steering	Wheel	Mode: activated when connected with the pedals and with the shifter disconnected. In Gamepad mode, 

the steering wheel works like the directional buttons, the steering is not progressive.
b.	 Gamepad	Mode: activated when connected with the pedals and the shifter. In Steering Wheel mode, the steering angle 

sensitivity is enabled, and the steering is progressive and identical to the steering of a real steering wheel.

Connection mode:
a. PC (Xinput):  

1. The preset connection mode is Xinput.
2. Press and hold the “HOME” button for 3 seconds to enter the Dinput connection mode. The red LED will blink for 3 

seconds.
3. Press and hold the “HOME” button for 3 seconds to return to Xinput connection mode.

b. PC (Dinput):
1. Open the drivers.
2. Press “SETUP”.
3. Install the drivers following the instructions.
4. Connect the steering wheel to the PC.
5. Go to Start.
6. Go to Control Panel.
7. Go to Devices and Printers.
8. Right click on Devices.
9. Go to Controller Settings.
10. Go to Properties.
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Steering wheel test:
•	 In the test interface, you can test the operation of the buttons and the steering wheel rotation separately.
•	 You can calibrate the steering wheel rotation in the calibration interface.
•	 ou can test the vibration in the vibration interface.
•	 You can test the operation of pedals and gears in the test interface.

Delete drivers:
1. Go to Start => Go to Control Panel => Go to Programs and Features.
2. Find the name of the driver and click on “delete”.

Download the drivers at: https://blade.es/en/producto/suzuka-wheel-elite-next-2/

Unload Drive: 
•	 Startup/Control Panel /App & Function.
•	 Find the drive name to be deleted in the “Unload or Change App”menu. Click “Delete” and operate according to   

the prompt for unload.

TROUBLESHOOTING
•	 If after the installation setup the red LED does not light up, reconnect the steering wheel and repeat the installation setup.
•	 When the steering wheel does not respond, please disconnect the steering wheel and reconnect it, performing the installation 

steps again in the given order.
•	 The main controller must be switched off during the installation process in order to avoid a connection failure during installa-

tion.
•	 Since the steering wheel has a button mapping memory, if the buttons are incorrectly configured, follow the steps in “RESET 

BUTTON MAPPING” or “FACTORY RESET” to clear the memorised settings.
•	 If any pedal or direction is not set in the correct place, follow the steps to correct the settings:

1. Position the “Rotation selector” at 270º
2. Press the following buttons “L1 + L2 + R1 + R2” at the same time. The red LED light on the steering wheel will blink at a 

frequency of once per second.
3. Rotate the steering wheel slowly and fully to the left. The red LED light on the steering wheel will blink at a frequency of 

twice per second.
4. Rotate the steering wheel slowly and fully to the right. The red LED light on the steering wheel will blink at a frequency of 

three times per second.
5. Press the right pedal to its maximum position. The red LED light on the steering wheel will blink at a frequency of four times 

per second.
6. Press the mid pedal to its maximum position. The red LED light on the steering wheel will blink at a frequency of five times 

per second.
7. Press the left pedal to its maximum position. The red LED light on the steering wheel will blink slowly.
8. Press the “OPTIONS” button, the correction is now complete.
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Español

Lea esta guía 
detenidamente 
antes de usar 
el producto.

No desmonte o 
dañe el producto 

en garantía.

No aplicar presión 
al producto.

Evite las caídas del 
producto desde 

lugares altos.
 

No sumerja el 
producto en agua.
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Desbloquear / Bloquear 

PS4™ / Xbox Series X|S™ / 
Xbox One™ / Xbox 360™

Cambio de seis velocidades

3 pedales con base plegable

Audio

PS4™ PS3™  Xbox One™

 Xbox
Series X|S™

Switch™PC

Notas: Al usar el volante en PC, este solo soporta “D-input” cuando el cambio de marchas está conectado. Asegúrese la 
compatibilidad con los juegos por adelantado.
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INFORMACIÓN GENERAL:

DISPOSICIÓN DE BOTONES

El volante Suzuka Wheel Elite Next es compatible con PS4™, PS3™, XBOX Series X/S™, XBOX One™, Nintendo Switch™ 
y PC. Los motores de Vibración incorporados pueden realizar diferentes modos de vibración acordes con las situaciones de 
juego (los juegos deben disponer de vibración).  El diseño ergonómico replica un volante de carreras real, esto disminuye la 
fatiga durante el uso prolongado. Hace la conducción más auténtica, eficaz y disfrutable.

1. LED de control.
2. Leva de cambio izquierda.
3. Leva de cambio derecha.
4. L1
5. R1
6. Pad direccional.
7. ABXY buttons.
8. Share.
9. Options.
10. PROG.
11. Home.

12. Selector de rotación: 900 y 270 grados.
13. R2
14. L2
15. Puerto de auriculares.
16. Puerto de pedales.
17. Puerto mando guía.
18. Puerto de palanca cambio de marchas.
19. Cable USB.
20. Pinzas de sujeción.
21. Modo cambio de marchas: 0:(1ª a 6ª + R) / I:(7ª a 12ª + R)*  
22. Interruptor freno de mano.

(*Solo para PC)
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Botones
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Pad 
direccional
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Direcciones

Leva derecha

Leva izquierda
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Pedal central
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PROGRAMACIÓN DE LOS BOTONES:
NOTA: Asegurarse de que el interruptor del freno de mano esté en apagado antes de la configuración de botones.

CARACTERÍSTICAS DE PROGRAMACIÓN

•	 Botones fijos no configurables (Preestablecidos):  / 1 / X / Y,  / 3 / B / A,  / 4 / Y / X,  / 2 / A / B, L1 / 5 / LB / L, L2 / 
7 / LT / ZL, R1 / 6 / RB / R, R2 / 8 / RT / ZR.

•	 Pedales y palancas configurables (Personalizables): Leva de cambio izquierda, leva de cambio derecha, freno de mano, 
pedal de embrague, pedal de freno y pedal de acelerador.  

•	 El volante dispone de memoria de configuración de botones.
 
MÉTODO DE CONFIGURACIÓN DE BOTONES  

1. Presionar una vez el botón “PROG”, el LED rojo parpadeará rápidamente.
2. Presionar una vez el “pedal o la palanca de configuración” que desee configurar, el LED rojo parpadeara lentamente.
3. Presionar una vez el “botón fijo no configurable” que le quiera asignar, el LED rojo se mantendrá encendido.
4. La configuración ha sido completada.

REESTABLECER LA CONFIGURACIÓN DE UN BOTÓN

1. Presionar una vez el botón “PROG” una vez, el LED rojo parpadeará rápidamente
2. Presionar una vez el pedal o la palanca que desee restablecer, el LED rojo parpadeara lentamente
3. Presionar una vez, de nuevo, el pedal o la palanca que se desee restablecer a la configuración de fábrica de esa palanca 

o pedal, el LED rojo se mantendrá fijo.
4. El proceso de restablecimiento ya ha finalizado 

RESTABLECIMIENTO DE FÁBRICA

1. Presionar una vez el botón “PROG” y el LED rojo parpadeará rápidamente.
2. Presionar y mantener presionado el botón “OPTIONS” durante 7 segundos hasta que el LED rojo se mantenga encendido
3. El proceso ya ha finalizado. Se restablecerán todas las configuraciones de botones, pedales, palancas y la sensibilidad 

del volante se restablecerá al Nivel Alto.

SALIR DE LA CONFIGURACIÓN DE BOTONES

Opciones para salir del proceso de configuración de botones una vez realizado el paso 1 del “Método de configuración”:
1. Presionar otra vez el botón “PROG” para salir de la secuencia de configuración
2. No Presionar ningún otro botón, palanca o pedal durante 10 segundos y automáticamente saldrá del modo configuración

NOTA: Estos métodos no eliminan la configuración anterior. 

CONFIGURACIÓN DE LA SENSIBILIDAD DEL VOLANTE

Puede seleccionar la sensibilidad que mejor se ajuste a su estilo de conducción.
Puede seleccionar entre Baja, Media y Alta (preestablecido). Alta= giro brusco y rápido. Baja= giro suave y progresivo.
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Para cambiar el modo de sensibilidad:
•	 Nivel bajo de sensibilidad:

1. Presionar una vez el botón “PROG”, el LED rojo parpadeará rápidamente.
2. Presionar el botón arriba del “PAD DIRECCIONAL” para configurar la sensibilidad del volante en el nivel bajo.
3. La sensibilidad ha sido configurada cuando el LED rojo se mantenga encendido.

•	 Nivel medio de sensibilidad:
1. Presionar una vez el botón “PROG”, el LED rojo parpadeará rápidamente.
2. Presionar el botón derecho o izquierdo del “PAD DIRECCIONAL” para configurar la sensibilidad del volante en el nivel 

medio.
3. La sensibilidad ha sido configurada cuando el LED rojo se mantenga encendido.

•	 Nivel alto de sensibilidad (preestablecido):
1. Presionar una vez el botón “PROG”, el LED rojo parpadeará rápidamente.
2. Presionar el botón abajo del “PAD DIRECCIONAL” para configurar la sensibilidad del volante en el nivel alto.
3. La sensibilidad ha sido configurada cuando el LED rojo se mantenga encendido.

CONFIGURAR	EL	GRADO	DE	GIRO	DEL	VOLANTE	A	900º

1. Posicionar el “Selector de rotación” en 900º.
2. Presionar una vez el botón “PROG”. El LED rojo parpadeará rápidamente.
3. Girar el volante desde la posición neutral hacia la derecha o hacia la izquierda siempre superando los 60º de giro y man-

tener en esa posición.
4. Presionar el botón “OPTIONS” y mantener durante 7 segundos hasta que el LED rojo permanezca encendido
5. El grado de giro está configurado a 900º de rotación.

RESTABLECER	EL	GRADO	DE	GIRO	DEL	VOLANTE	A	270º

1. Posicionar el “Selector de rotación” en 270º.
2. Presionar una vez el botón “PROG”. El LED rojo parpadeará rápidamente.
3. Presionar el botón “OPTIONS” y mantener durante 7 segundos hasta que el LED rojo permanezca encendido.
4. El grado de giro está configurado a 270º de rotación.

CARACTERISTICAS DE LA BASE DE PEDALES

La base de pedales está compuesta por 3 pedales:
•	 Pedal izquierdo (Embrague)
•	 Pedal central (Freno)
•	 Pedal derecho (Acelerador)

NOTAS: El pedal de embrague solo es compatible con los juegos que dispongan de transmisión manual con embrague. En los 
juegos que no soporten el uso del pedal de embrague, solo se puede usar el pedal aceleración y el freno.

INTRODUCCION DE LA PALANCA DE CAMBIOS DE 6 VELODICADES

NOTA: Si el juego no soporta el uso de la palanca de cambios manual, esta no se podrá usar.
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Función cambio de marchas:
El cambio de marchas dispone de dos modos de funcionamiento según la posición del interruptor “Modo cambio de marchas”:

a. Con el interruptor “Modo cambio de marchas” en 0 / apagado. En este modo las posiciones de la palanca de cambio son 
1ª, 2ª, 3ª, 4ª, 5ª, 6ª y marcha atrás.

b. Con el interruptor “Modo cambio de marchas” en I / encendido. En este modo las posiciones de la palanca de cambio 
son, 7ª, 8ª, 9ª, 10ª, 11ª, 12ª y marcha atrás. Este modo solo funciona para el uso en PC.

Función freno de mano:
La función de freno de mano dispone de un interruptor para su activación:

a. Si el “Interruptor Freno de mano” está en 0 / apagado, la función de freno de mano está desactivada.
b. Si el “Interruptor Freno de mano” está en I / encendido, la función de freno de mano está activada.

Si el juego no soporta la función de freno de mano, proceder con la configuración de botones:
1. Poner el “Interruptor Freno de mano” en 0 / apagado
2. Presionar una vez el botón “PROG”, el LED rojo parpadeará rápidamente
3. Poner el “Interruptor Freno de mano” en I / encendido. Seguidamente poner el “Interruptor Freno de mano” en 0 / apaga-

do. El LED rojo parpadeará lentamente
4. Presionar una vez el botón de programación que quiera asignar, el LED rojo se mantendrá encendido. (lea “CARACTERIS-

TICAS DE PROGRAMACIÓN” para más información)
5. El proceso de configuración ha terminado

CONEXIÓN E INSTALACIÓN
CONEXIÓN	E	INSTALACIÓN	CON	PLAYSTATION4™

NOTA: Antes de empezar con los pasos de instalación cerciorarse de que la video consola y el mando DualShock4 de PS4™ 
estén apagados.

Para usar el volante Suzuka Wheel Elite Next en PS4™ siga los pasos siguientes en el orden indicado:
1. Insertar el cable de los pedales en el “Puerto de pedales” del volante.
2. Insertar el cable de la palanca de cambios en el “Puerto de palanca cambio de marchas”.
3. Conectar el mando original DualShock4™ de PS4™, el	mando	debe	estar	apagado, con el cable USB proporcionado, 

al puerto “Puerto mando guía” del volante. 
4. Encender la consola.
5. Conectar el cable USB del volante al puerto USB de la video consola PS4™.
6. Cuando la instalación esté completada se encenderá el LED rojo del volante. Y la video consola PS4™ le asignará un 

canal de conexión.
7. Con el LED rojo del volante encendido presione el botón “HOME” para entrar en el menú del sistema o acceder al juego.
8. Presionar el botón “HOME” para entrar en el menú de configuración o presionar el botón “HOME” durante 2 segundos 

para entrar en el menú de apagado.

La conexión e instalación con PS4™ dispone de dos modos de funcionamiento:
a. Modo Mando: Se activa al estar conectado con los pedales y con la palanca de cambios desconectada. En el modo Ga-

mepad el volante funciona como las flechas de dirección, el giro de volante no es progresivo (La serie “Need for Speed” 
solo soporta este modo)

b.	 Modo	Volante: Se activa al estar conectado con los pedales y la palanca de cambios. En el modo volante se activa la 
sensibilidad al ángulo de giro y el funcionamiento del giro es progresivo e idéntico al giro de un volante real. (Este modo 
no soporta la función de vibración)
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CONEXIÓN	E	INSTALACIÓN	CON	PLAYSTATION3™

Para usar el volante Suzuka Wheel Elite Next en PS3™ siga los pasos siguientes en el orden indicado:
1. Insertar el cable de los pedales en el “Puerto de pedales” del volante
2. Insertar el cable de la palanca de cambios en el “Puerto de palanca cambio de marchas”
3. Encender la video consola PS3™
4. Insertar el cable USB en el puerto USB de la video consola
5. Después de arrancar, la luz LED del volante se encenderá y la video consola PS3 le asignará un canal de conexión
6. Ya se puede arrancar el video juego o entrar en el menú de PS3™. Presionar el botón “HOME” para entrar en el menú del 

sistema o presionar el botón “HOME” durante 2 segundos para entrar en el menú de apagado.

La conexión e instalación con PS3™ dispone de dos modos de funcionamiento:
a. Modo Mando: Se activa al estar conectado con los pedales y con la palanca de cambios desconectada. En el modo Ga-

mepad el volante funciona como las flechas de dirección, el giro de volante no es progresivo (La serie “Need for Speed” 
solo soporta este modo).

b.	 Modo	Volante: Se activa al estar conectado con los pedales y la palanca de cambios. En el modo volante se activa la 
sensibilidad al ángulo de giro y el funcionamiento del giro es progresivo e idéntico al giro de un volante real. (Este modo 
no soporta la función de vibración).

CONEXIÓN	E	INSTALACIÓN	CON	XBOX	ONE™	Y	XBOX	SERIES	X/S™

NOTA: Cuando la palanca de cambios manual está conectada al volante, este funcionara en “Modo Volante”. Este modo no 
soporta la función de vibración ni la función de auriculares.
NOTA: Antes de empezar con los pasos de instalación cerciorarse de que la video consola y el mando de Xbox One™ o Xbox 
Series X/S™ estén apagados.
NOTA: Cable USB a USB-C para datos y carga no incluido.

Para usar el volante Suzuka Wheel Elite Next en Xbox One™ o Xbox Series X/S™ siga los pasos siguientes en el orden indi-
cado:

1. Insertar el cable de los pedales en el “Puerto de pedales” del volante.
2. Insertar el cable de la palanca de cambios en el “Puerto de palanca cambio de marchas”.
3. Conectar el mando original Xbox One™ o Xbox Series X/S™, con cable USB, al puerto “Puerto mando guía” del volante.
4. Encender la consola.
5. Conectar el cable USB del volante al puerto USB de la video consola Xbox One™ o Xbox Series X/S™.
6. Cuando la instalación esté completada se encenderá el LED rojo del volante. Y la video consola Xbox One™ o Xbox 

Series X/S™ le asignará un canal de conexión.
7. Con el LED rojo del volante encendido presione el botón “HOME” para entrar en el menú del sistema o acceder al juego.
8. Presionar el botón “HOME” para entrar en el menú de configuración o presionar el botón “HOME” durante 1 segundo para 

entrar en el menú de apagado.

La conexión e instalación con Xbox One™ o Xbox Series X/S™ dispone de dos modos de funcionamiento:
a. Modo Mando: Se activa al estar conectado con los pedales y con la palanca de cambios desconectada. En el modo Ga-

mepad el volante funciona como las flechas de dirección, el giro de volante no es progresivo (La serie “Need for Speed” 
solo soporta este modo).

b.	 Modo	Volante: Se activa al estar conectado con los pedales y la palanca de cambios. En el modo volante se activa la 
sensibilidad al ángulo de giro y el funcionamiento del giro es progresivo e idéntico al giro de un volante real. (Este modo 
no soporta la función de vibración).
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CONEXIÓN	E	INSTALACIÓN	CON	NINTENDO	SWITCH™

Para usar el volante Suzuka Wheel Elite Next en Nintendo Switch™ siga los pasos siguientes en el orden indicado:
1. Insertar el cable de los pedales en el “Puerto de pedales” del volante
2. Conectar el cable USB del volante al puerto USB de la video consola Nintendo Switch™
3. Encender la consola Nintendo Switch™
4. Cuando la instalación esté completada se encenderá el LED rojo del volante
5. Para realizar una captura de pantalla presionar simultáneamente el botón “SHARE” y el botón “OPTIONS”

La conexión e instalación con Nintendo Switch™ dispone de un modo de funcionamiento:
a. Modo Mando: Se activa al estar conectado con los pedales y con la palanca de cambios desconectada. En el modo Ga-

mepad el volante funciona como las flechas de dirección, el giro de volante no es progresivo (La serie “Need for Speed” 
solo soporta este modo)

CONEXIÓN E INSTALACIÓN CON PC

Para usar el volante Suzuka Wheel Elite Next en PC siga los pasos siguientes en el orden indicado:
1. Insertar el cable de los pedales en el “Puerto de pedales” del volante.
2. Insertar el cable de la palanca de cambios en el “Puerto de palanca cambio de marchas”.
3. Insertar el cable USB en el puerto USB del PC.
4. Cuando la instalación esté completada se encenderá el LED rojo del volante.

 
La conexión e instalación con PC dispone de dos modos de funcionamiento:

a. Modo Volante: Se activa al estar conectado con los pedales y con la palanca de cambios desconectada. En el modo 
Gamepad el volante funciona como las flechas de dirección, el giro de volante no es progresivo.

b.	 Modo	Mando: Se activa al estar conectado con los pedales y la palanca de cambios. En el modo volante se activa la 
sensibilidad al ángulo de giro y el funcionamiento del giro es progresivo e idéntico al giro de un volante real.

Modo de conexión:
a.	 PC	(Xinput):

1. El modo de conexión preestablecido es Xinput.
2. Mantener presionado el botón “HOME” durante 3 segundos para entrar en el modo de conexión Dinput. El LED rojo 

parpadeará durante 3 segundos.
3. Mantener presionado el botón “HOME” durante 3 segundos para volver al modo de conexión Xinput.

b.	 PC	(Dinput): 
1. Abra los drivers.
2. Presione “SETUP”.
3. Instale los drivers siguiendo las instrucciones.
4. Conecte el volante al PC.
5. Acceder a Inicio.
6. Acceder a Panel.
7. Acceder a Equipo e Impresoras.
8. Hacer clic derecho sobre Equipo.
9. Acceder a Configuración del controlador.
10.  Acceder a Propiedades. 
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Test del volante:
•	 En la interfaz de testeo puede probar el funcionamiento de los botones y del giro del volante por separado
•	 Puede calibrar el giro del volante en la interfaz de calibración
•	 Puede testear la vibración en la interfaz de vibración
•	 Puede comprobar el funcionamiento de pedales y cambios en la interfaz de testeo

Eliminar drivers:
1. Acceder a Inicio => Acceder a Panel de Control => Acceder a Aplicaciones y Funciones
2. Buscar el nombre del driver y clicar en “eliminar”
3. Descargar los drivers en: https://blade.es/en/producto/suzuka-wheel-elite-next-2/

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS:  
•	 Si después del proceso de instalación no se enciende el LED rojo, reconectar de nuevo el volante y realizar el proceso de 

instalación nuevamente
•	 Cuando el volante no responde, por favor desconecte el volante y vuelva a conectarlo, realizando nuevamente los pasos de 

instalación en el orden indicado
•	 El mando usado de guía debe estar apagado durante el proceso de instalación para evitar el fallo de conexión durante la 

misma
•	 Debido a que el volante dispone de memoria de configuración de botones, si los botones están configurados de manera in-

correcta, siga los pasos de “REESTABLECER LA PROGRAMACIÓN DE UN BOTÓN” o “RESTABLECIMIENTO DE FÁBRICA” 
para borrar los parámetros memorizados

•	 Si algún pedal o dirección no está configurado en el sitio correcto, siga los pasos para corregir los parámetros:
1. Posicionar el “Selector de rotación” en 270º.
2. Presionar al mismo tiempo los siguientes botones “L1+L2+R1+R2”. La luz LED roja del volante parpadeará con una 

frecuencia de una vez por segundo.
3. Girar el volante, lentamente, hacia la izquierda hasta alcanzar el giro máximo. La luz LED roja del volante parpadeará con 

una frecuencia de dos veces por segundo.
4. Girar el volante, lentamente, hacia la derecha hasta alcanzar el giro máximo. La luz LED roja del volante parpadeará con 

una frecuencia de tres veces por segundo.
5. Presionar el pedal derecho hasta la posición máxima. La luz LED roja del volante parpadeará con una frecuencia de cuatro 

veces por segundo.
6. Presionar el pedal central hasta la posición máxima. La luz LED roja del volante Parpadeará con una frecuencia de cinco 

veces por segundo.
7. Presionar el pedal izquierdo hasta la posición máxima. La luz LED roja del volante Parpadeará lentamente.
8. Presionar el botón “OPTIONS” y la corrección será completada.
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Català

Llegeixi 
aquesta guia 

detingudament 
abans de fer servir.

No desmunti o 
trenqui el producte 

en garantia.

No aplicar pressió 
al producte.

Eviti les caigudes 
del producte des 

de llocs alts.

No submergeixi el 
producte a aigua.
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Desbloquejar/bloquejar 

PS4™ / Xbox Series X|S™ / 
Xbox One™ / Xbox 360™

Canvi de 6 velocitats

3 pedals amb base plegable

Àudio

PS4™ PS3™  Xbox One™

 Xbox
Series X|S™

Switch™PC

Notes: quan el volant es fa servir amb un PC, només és compatible amb D-input quan el canvi de marxes està connectat. 
Assegureu-vos primer que els jocs siguin compatibles.
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INFORMACIÓ GENERAL

DISPOSICIÓ DE BOTONS

El volant Suzuka Wheel Elite Next és compatible amb PS4™, PS3™, XBOX Series X/S™, XBOX One™, Nintendo Switch™ i 
PC. Els motors de vibració incorporats poden dur a terme diversos modes de vibració segons les situacions del joc (els jocs 
han de disposar de vibració). 

El disseny ergonòmic replica un volant de curses real, i això disminueix la fatiga durant l’ús prolongat. A més, permet gaudir 
més de la conducció, i la fa més autèntica i eficaç.

1. LED de control
2. Lleva de canvi esquerra
3. Lleva de canvi dreta
4. L1
5. R1
6. Pad direccional
7. Botons A/B/X/Y 
8. Share
9. Options
10. Prog
11. Home

12. Selector de rotació: 900° i 270°
13. R2
14. L2
15. Port d’auriculars
16. Port de pedals
17. Port de comandament guia
18. Port de palanca del canvi de marxes
19. Cable USB
20. Pinces de subjecció
21. Mode del canvi de marxes: 0:(1a a 6a + R) / I:(7a a 12a + R)*              

(* Només per a PC)
22. Interruptor del fre de mà
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Botons d’acció

Pad 
direccional

Funcions

Direccions

Lleva dreta

Lleva esquerra

Pedal esquerre

Pedal central

Pedal dret

Botó “HOME”

Botó “PROG” CONFIGURACIÓ DE BOTONS

amunt

avall

dreta

esquerra

EMBRAGUE
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PROGRAMACIÓN DE LOS BOTONES:
NOTA: assegureu-vos que l’interruptor del fre de mà estigui apagat abans de la configuració dels botons.

CARACTERÍSTIQUES DE PROGRAMACIÓ

•	 Botons fixos no configurables (preestablerts):  / 1 / X / Y,  / 3 / B / A,  / 4 / Y / X,  / 2 / A / B, L1 / 5 / LB / L, L2 / 7 / 
LT / ZL, R1 / 6 / RB / R, R2 / 8 / RT / ZR.

•	 Pedals i palanques configurables (personalitzables): lleva de canvi esquerra, lleva de canvi dreta, fre de mà, pedal d’embra-
gatge, pedal de fre i pedal d’accelerador. 

•	 El volant disposa de memòria de configuració de botons.
 
MÈTODE DE CONFIGURACIÓ DELS BOTONS  

1. Premeu una vegada el botó “PROG”, el LED vermell parpellejarà ràpidament.
2. Premeu una vegada el pedal o la palanca de configuració que vulgueu configurar, el LED vermell parpellejarà lentament.
3. Premeu una vegada el botó fix no configurable que li vulgueu assignar, el LED vermell es mantindrà encès.
4. La configuració s’ha completat.

RESTABLIMENT DE LA CONFIGURACIÓ D’UN BOTÓ

1. Premeu una vegada el botó “PROG”, el LED vermell parpellejarà ràpidament.
2. Premeu una vegada el pedal o la palanca que vulgueu restablir, el LED vermell parpellejarà lentament.
3. Torneu a prémer una vega el pedal o la palanca que vulgueu restablir a la configuració de fàbrica, el LED vermell es man-

tindrà fix.
4. El procés de restabliment ha finalitzat.  

RESTABLIMENT DE FÀBRICA

1. Premeu una vegada el botó “PROG”, el LED vermell parpellejarà ràpidament.
2. Premeu el botó “OPTIONS” i mantingueu-lo pressionat durant 7 segons fins que el LED vermell es mantingui encès.
3. El procés ha finalitzat. Es restabliran totes les configuracions de botons, pedals i palanques i la sensibilitat del volant es 

restablirà al nivell alt.

SORTIR DE LA CONFIGURACIÓ DELS BOTONS

Opcions per sortir del procés de configuració dels botons una vegada realitzat el pas 1 del “Mètode de configuració”:
1. Premeu una altra vegada el botó “PROG” per sortir de la seqüència de configuració.
2. No premeu cap altre botó, palanca o pedal durant 10 segons, i automàticament sortireu del mode de configuració. 

NOTA: Estos métodos no eliminan la configuración anterior. 

CONFIGURACIÓ DE LA SENSIBILITAT DEL VOLANT

Podeu seleccionar la sensibilitat que s’ajusti millor al vostre estil de conducció: baixa, mitjana o alta (preestablert). Alta = gir 
brusc i ràpid. Baixa = gir suau i progressiu.
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Canvi del mode de sensibilitat:
•	 Nivell baix de sensibilitat:

1. Premeu una vegada el botó “PROG”, el LED vermell parpellejarà ràpidament.
2. Premeu el botó “Amunt” del PAD DIRECCIONAL per configurar la sensibilitat del volant al nivell baix.
3. Quan el LED vermell es mantingui encès, la sensibilitat està configurada.

•	 Nivell mitjà de sensibilitat:
1. Premeu una vegada el botó “PROG”, el LED vermell parpellejarà ràpidament.
2. Premeu el botó dret o esquerre del PAD DIRECCIONAL per configurar la sensibilitat del volant al nivell mitjà.
3. Quan el LED vermell es mantingui encès, la sensibilitat està configurada.

•	 Nivell alt de sensibilitat (preestablert):
1. Premeu una vegada el botó “PROG”, el LED vermell parpellejarà ràpidament.
2. Premeu el botó “Avall” del PAD DIRECCIONAL per configurar la sensibilitat del volant al nivell alt.
3. Quan el LED vermell es mantingui encès, la sensibilitat està configurada.

CONFIGURACIÓ	DEL	GRAU	DE	GIR	DEL	VOLANT	A	900°

1. Posicioneu el selector de rotació a 900°.
2. Premeu una vegada el botó “PROG”. El LED vermell parpellejarà ràpidament.
3. Gireu el volant des de la posició neutral cap a la dreta o cap a l’esquerra, sempre superant els 60° de gir, i mantingueu-lo 

en aquesta posició.
4. Premeu el botó “OPTIONS” i mantingueu-lo pressionat durant 7 segons fins que el LED vermell romangui encès.
5. El grau de gir està configurat a 900° de rotació.

RESTABLECER	EL	GRADO	DE	GIRO	DEL	VOLANTE	A	270º

1. Posicioneu el selector de rotació a 270°.
2. Premeu una vegada el botó “PROG”. El LED vermell parpellejarà ràpidament.
3. Premeu el botó “OPTIONS” i mantingueu-lo pressionat durant 7 segons fins que el LED vermell romangui encès.
4. El grau de gir està configurat a 270° de rotació.

CARACTERISTICAS DE LA BASE DE PEDALES

La base de pedales está compuesta por 3 pedales:
•	 Pedal esquerre (embragatge)
•	 Pedal central (fre)
•	 Pedal dret (accelerador)

NOTES: el pedal d’embragatge només és compatible amb els jocs que disposin de transmissió manual amb embragatge.
En els jocs que no són compatibles amb l’ús del pedal d’embragatge, només es pot fer servir el pedal d’acceleració i el fre.

INTRODUCCION DE LA PALANCA DE CAMBIOS DE 6 VELODICADES

NOTA: si el joc no és compatible amb l’ús de la palanca de canvis manual, aquesta no es podrà fer servir.
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Funció del canvi de marxes:
El canvi de marxes disposa de dos modes de funcionament segons la posició de l’interruptor “Mode del canvi de marxes”:

a. Amb l’interruptor “Mode del canvi de marxes” a 0/apagat. En aquest mode, les posicions de la palanca de canvi són 1a, 
2a, 3a, 4a, 5a, 6a i marxa enrere.

b. Amb l’interruptor “Mode del canvi de marxes” a I/encès. En aquest mode, les posicions de la palanca de canvi són 7a, 
8a, 9a, 10a, 11a, 12a i marxa enrere. Aquest mode només funciona per a l’ús en PC.

Funció de fre de mà:
La funció de fre de mà disposa d’un interruptor per activar-la:

a. Si l’interruptor del fre de mà està en posició 0/apagat, la funció de fre de mà està desactivada.
b. Si l’interruptor del fre de mà està en posició I/encès, la funció de fre de mà està activada.

Si el joc no és compatible amb la funció de fre de mà, cal configurar els botons de la manera següent:
1. Poseu l’interruptor del fre de mà en la posició 0/apagat.
2. Premeu una vegada el botó “PROG”, el LED vermell parpellejarà ràpidament.
3. Poseu l’interruptor del fre de mà en la posició I/encès. Tot seguit, poseu l’interruptor del fre de mà en la posició 0/apagat. 

El LED vermell parpellejarà lentament.
4. Premeu una vegada el botó de programació que li vulgueu assignar, el LED vermell es mantindrà encès (llegiu “CARAC-

TERÍSTIQUES DE PROGRAMACIÓ” per a més informació).
5. El procés de configuració ha finalitzat.

CONNEXIÓ I INSTAL·LACIÓ
CONNEXIÓ	I	INSTAL·LACIÓ	AMB	PLAYSTATION4™
NOTA: abans de començar els passos d’instal·lació, assegureu-vos que la videoconsola 
i el comandament DualShock4 de PS4™ estiguin apagats.

Per fer servir el volant Suzuka Wheel Elite Next amb PS4™ seguiu els passos següents en l’ordre indicat:
1. Connecteu el cable dels pedals al port de pedals del volant.
2. Connecteu el cable de la palanca de canvis al port de la palanca del canvi de marxes.
3. Connecteu el comandament original DualShock4™ de PS4™. El comandament ha d’estar apagat, amb el cable USB 

proporcionat, al port de comandament guia del volant. 
4. Engegueu la consola.
5. Connecteu el cable USB del volant al port USB de la consola PS4™.
6. Quan la instal·lació s’hagi completat, s’encendrà el LED vermell del volant, i la videoconsola PS4™ li assignarà un canal 

de connexió.
7. Amb el LED vermell del volant encès, premeu el botó “HOME” per entrar al menú del sistema o accedir al joc.
8. Premeu el botó “HOME” per accedir al menú de configuració o premeu el botó “HOME” durant 2 segons per entrar al 

menú d’apagament.

La connexió i la instal·lació amb PS4™ disposen de dos modes de funcionament:
a. Mode comandament: s’activa quan està connectat amb els pedals i amb la palanca de canvis desconnectada. En el 

mode Gamepad, el volant funciona com les fletxes de direcció, el gir del volant no és progressiu (la sèrie Need for Speed 
només és compatible amb aquest mode).

b.	 Mode	volant: s’activa quan està connectat amb els pedals i la palanca de canvis. En el mode volant s’activa la sensibilitat 
a l’angle de gir i el funcionament del gir és progressiu i idèntic al gir d’un volant real (aquest mode no és compatible amb 
la funció de vibració).
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CONNEXIÓ	I	INSTAL·LACIÓ	AMB	PLAYSTATION3™

Per fer servir el volant Suzuka Wheel Elite Next amb PS3™ seguiu els passos següents en l’ordre indicat:
1. Connecteu el cable dels pedals al port de pedals del volant.
2. Connecteu el cable de la palanca de canvis al port de la palanca del canvi de marxes.
3. Engegueu la videoconsola PS3™.
4. Connecteu el cable USB al port USB de la videoconsola.
5. Un cop hagi arrencat, el llum LED del volant s’encendrà i la videoconsola PS3 li assignarà un canal de connexió.
6. Ja es pot arrencar el videojoc o accedir al menú de PS3™. Premeu el botó “HOME” per accedir al menú del sistema o premeu 

el botó “HOME” durant 2 segons per entrar al menú d’apagament.

La connexió i la instal·lació amb PS3™ disposen de dos modes de funcionament:
a. Mode comandament: s’activa quan està connectat amb els pedals i amb la palanca de canvis desconnectada. En el mode 

Gamepad, el volant funciona com les fletxes de direcció, el gir del volant no és progressiu (la sèrie Need for Speed només és 
compatible amb aquest mode).

a. Mode volant: s’activa quan està connectat amb els pedals i la palanca de canvis. En el mode volant s’activa la sensibilitat 
a l’angle de gir i el funcionament del gir és progressiu i idèntic al gir d’un volant real (aquest mode no és compatible amb la 
funció de vibració).

CONNEXIÓ	I	INSTAL·LACIÓ	AMB	XBOX	ONE™	I	XBOX	SERIES	X/S™

NOTA: quan la palanca de canvis manual està connectada al volant, aquest funciona en mode volant. 
Aquest mode no és compatible amb la funció de vibració ni amb la funció d’auriculars.
NOTA: abans de començar els passos d’instal·lació, assegureu-vos que la videoconsola i 
el comandament de l’Xbox One™ o l’Xbox Series X/S™ estiguin apagats.
NOTA: Cable USB a USB-C per a dades i càrrega no inclòs.

Per fer servir el volant Suzuka Wheel Elite Next amb Xbox One™ o Xbox Series X/S™ seguiu els passos següents en l’ordre indicat:
1. Connecteu el cable dels pedals al port de pedals del volant.
2. Connecteu el cable de la palanca de canvis al port de la palanca del canvi de marxes.
3. Connecteu el comandament original Xbox One™ o Xbox Series X/S™, amb cable USB, al port de comandament guia del 

volant.
4. Engegueu la consola.
5. Connecteu el cable USB del volant al port USB de la videoconsola Xbox One™ o Xbox Series X/S™.
6. Quan la instal·lació s’hagi completat, s’encendrà el LED vermell del volant, i la videoconsola Xbox One™ o Xbox Series X/S™ 

li assignarà un canal de connexió.
7. Amb el LED vermell del volant encès, premeu el botó “HOME” per entrar al menú del sistema o accedir al joc.
8. Premeu el botó “HOME” per accedir al menú de configuració o premeu el botó “HOME” durant 1 segon per entrar al menú 

d’apagament.

La connexió i la instal·lació amb Xbox One™ o Xbox Series X/S™ disposen de dos modes de funcionament:
a. Mode comandament: s’activa quan està connectat amb els pedals i amb la palanca de canvis desconnectada. En el mode 

Gamepad, el volant funciona com les fletxes de direcció, el gir del volant no és progressiu (la sèrie Need for Speed només és 
compatible amb aquest mode).

b.	 Mode	volant: s’activa quan està connectat amb els pedals i la palanca de canvis. En el mode volant s’activa la sensibilitat 
a l’angle de gir i el funcionament del gir és progressiu i idèntic al gir d’un volant real (aquest mode no és compatible amb la 
funció de vibració).
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CONNEXIÓ	I	INSTAL·LACIÓ	AMB	NINTENDO	SWITCH™

Per fer servir el volant Suzuka Wheel Elite Next amb Nintendo Switch™ seguiu els passos següents en l’ordre indicat: 
1. Connecteu el cable dels pedals al port de pedals del volant.
2. Connecteu el cable USB del volant al port USB de la videoconsola Nintendo Switch™.
3. Engegueu la consola Nintendo Switch™.
4. Quan la instal·lació s’hagi completat, s’encendrà el LED vermell del volant.
5. Per fer una captura de pantalla, premeu simultàniament el botó “SHARE” i el botó “OPTIONS”.

La connexió i la instal·lació amb Nintendo Switch™ disposen d’aquest mode de funcionament:
a. Mode comandament: s’activa quan està connectat amb els pedals i amb la palanca de canvis desconnectada. En el 

mode Gamepad, el volant funciona com les fletxes de direcció, el gir del volant no és progressiu (la sèrie Need for Speed 
només és compatible amb aquest mode).

CONNEXIÓ I INSTAL·LACIÓ AMB PC

Per fer servir el volant Suzuka Wheel Elite Next amb PC seguiu els passos següents en l’ordre indicat:
1. Connecteu el cable dels pedals al port de pedals del volant.
2. Connecteu el cable de la palanca de canvis al port de la palanca del canvi de marxes.
3. Connecteu el cable USB al port USB del PC.
4. Quan la instal·lació s’hagi completat, s’encendrà el LED vermell del volant.

La connexió i la instal·lació amb PC disposen de dos modes de funcionament:
a. Mode volant: s’activa quan està connectat amb els pedals i amb la palanca de canvis desconnectada. En el mode Ga-

mepad, el volant funciona com les fletxes de direcció, el gir del volant no és progressiu.
b.	 Mode	comandament: s’activa quan està connectat amb els pedals i la palanca de canvis. En el mode volant s’activa la 

sensibilitat a l’angle de gir i el funcionament del gir és progressiu i idèntic al gir d’un volant real.

Mode de connexió:
a. PC (Xinput):

1. El mode de connexió preestablert és Xinput.
2. Mantingueu pressionat el botó “HOME” durant 3 segons per accedir al mode 

de connexió Dinput. El LED vermell parpellejarà durant 3 segons.
3. Mantingueu pressionat el botó “HOME” durant 3 segons per tornar al mode de connexió Xinput.

b. PC (Dinput):
1. Obriu els drivers.
2. Premeu “SETUP”.
3. Instal·leu els drivers seguint les instruccions.
4. Connecteu el volant al PC.
5. Accediu a “Inici”.
6. Accediu a “Tauler”.
7. Accediu a “Equip i impressores”.
8. Feu clic amb el botó dret sobre “Equip”.
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9. Accediu a “Configuració del controlador”.
10. Accediu a “Propietats”. 

Test del volant:
•	 En la interfície de testatge es pot provar el funcionament dels botons i del gir del volant per separat.
•	 El gir del volant es pot calibrar en la interfície de calibratge.
•	 Podeu testar la vibració en la interfície de vibració.
•	 Podeu comprovar el funcionament dels pedals i els canvis en la interfície de testatge.

Eliminar drivers:
1. Accediu a “Inici” => “Tauler de control” => “Aplicacions i funcions”.
2. Cerqueu el nom del driver i feu clic a “Elimina”.

Els drivers es poden descarregar a: https://blade.es/en/producto/suzuka-wheel-elite-next-2/

SOLUCIÓ DE PROBLEMES

•	 Si després del procés d’instal·lació no s’encén el LED vermell, torneu a connectar el volant i feu el procés d’instal·lació de 
nou.

•	 Quan el volant no respon, desconnecteu el volant i torneu a connectar-lo, seguint de nou els passos d’instal·lació en l’ordre 
indicat.

•	 El comandament que es fa servir de guia ha d’estar apagat durant el procés d’instal·lació per evitar fallades de connexió.
•	 Atès que el volant disposa de memòria de configuració dels botons, si els botons estan configurats de manera incorrecta, 

seguiu els passos de “RESTABLIMENT DE LA PROGRAMACIÓ D’UN BOTÓ” O “RESTABLIMENT DE FÀBRICA” per esborrar 
els paràmetres memoritzats.

•	 Si algun pedal o direcció no estan configurats al lloc correcte, seguiu els passos per corregir els paràmetres:
1. Posicioneu el selector de rotació a 270°.
2. Premeu al mateix temps els botons “L1+L2+R1+R2”. El llum LED vermell del 

volant parpellejarà amb una freqüència d’una vegada per segon.
3. Gireu el volant, lentament, cap a l’esquerra, fins a assolir el gir màxim. El llum LED vermell 

del volant parpellejarà amb una freqüència de dues vegades per segon.
4. Gireu el volant, lentament, cap a la dreta, fins a assolir el gir màxim. El llum LED vermell 

del volant parpellejarà amb una freqüència de tres vegades per segon.
5. Premeu el pedal dret fins a la posició màxima. El llum LED vermell del volant 

parpellejarà amb una freqüència de quatre vegades per segon.
6. Premeu el pedal central fins a la posició màxima. El llum LED vermell del volant 

parpellejarà amb una freqüència de cinc vegades per segon.
7. Premeu el pedal esquerre fins a la posició màxima. El llum LED vermell del volant parpellejarà lentament.
8. Premeu el botó “OPTIONS” i la correcció es completarà.
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Français

Lire ce guide 
attentivement 
avant d’utiliser 

le produit. 

Ne pas démonter 
ni endommager le 

produit en garantie. 

Ne pas appliquer 
de pression 
au produit. 

Éviter de faire 
tomber le produit 

depuis des 
emplacements 

élevés. 

Ne pas immerger 
le produit dans 

de l’eau. 
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Déverrouiller / Verrouiller 

PS4™ / Xbox Series X|S™ / 
Xbox One™ / Xbox 360™

Boîte à six vitesses

3 pédales rabattables

Sortie casque stéréo

PS4™ PS3™  Xbox One™

 Xbox
Series X|S™

Switch™PC

Notes: Lors de l’utilisation du volant sur un PC, il ne prend en charge « D-input » que lorsque le levier de vitesse est connecté. 
Assurez-vous au préalable de la compatibilité avec les jeux.
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INFORMATIONS GÉNÉRALES 

DISPOSITION DES TOUCHES 

Le volant Suzuka Wheel Elite Next est compatible avec PS4™, PS3™, XBOX Series X/S™, XBOX One™, Nintendo Switch™ 
et PC. 
Les moteurs de Vibration intégrés peuvent effectuer différents modes de vibration en fonction des situations de jeu (les jeux 
doivent comporter des vibrations.)
Le design ergonomique reproduit un véritable volant de course, ce qui réduit la fatigue lors d’une utilisation prolongée. Cela 
rend la conduite plus authentique, efficace et agréable.

1. LED de contrôle
2. Palette de changement de vitesse gauche
3. Palette de changement de vitesse droite
4. L1
5. R1
6. Pavé directionnel
7. Touches A/B/X/Y 
8. Share
9. Options
10. Prog
11. Home

12. Sélecteur de rotation : 900° et 270°
13. R2
14. L2
15. Sortie casque stéréo
16. Port des pédales
17. Port de la manette principale
18. Port du levier de vitesse
19. Câble USB
20. Fixations de montage
21. Mode de changement de vitesse : 0 : (1ère à 6ème + R) 

/ I : (7ème à 12ème + R) * (* Uniquement pour PC)
22. Interrupteur du frein à main 
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Touches 
d’action

Pavé
directionnel

Fonctions

Directions

Palette de changement de 
vitesse droite
Palette de changement de 
vitesse gauche
Pédale gauche

Pédale centrale

Pédale droite

Touche « HOME »

Touche « PROG » PARAMÈTRES DES TOUCHES

haut

bas

gauche

droite
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PARAMÈTRES DES TOUCHES
NOTE: Assurez-vous que l’interrupteur du frein à main est désactivé avant de configurer les touches.

CARACTÉRISTIQUES DE CONFIGURATION 

• Touches fixes non configurables (par défaut) :  / 1 / X / Y,  / 3 / B / A,  / 4 / Y / X,  / 2 / A / B, L1 / 5 / LB / L, L2 / 
7 / LT / ZL, R1 / 6 / RB / R, R2 / 8 / RT / ZR. 
• Pédales et leviers configurables (personnalisables) : palette de changement de vitesse gauche, palette de changement de 
vitesse droite, frein à main, pédale d’embrayage, pédale de frein et pédale d’accélérateur. 

MÉTHODE DE CONFIGURATION DES TOUCHES

1. Appuyez une fois sur la touche « PROG » ; la LED rouge clignotera rapidement.
2. Appuyez une fois sur la « pédale » ou le « levier » que vous souhaitez configurer ; la LED rouge clignotera lentement.
3. Appuyez une fois sur la “touche fixe non configurable” que vous voulez assigner, la LED rouge restera allumée.
4. La configuration est terminée.

RÉINITIALISER LA CONFIGURATION D’UNE TOUCHE

1. Appuyez une fois sur la touche « PROG » ; la LED rouge clignotera rapidement.
2. Appuyez une fois sur la pédale ou le levier que vous souhaitez réinitialiser ; la LED rouge clignotera lentement.
3. Appuyez à nouveau sur la pédale ou le levier que vous souhaitez réinitialiser aux réglages d’usine, la LED rouge restera 

fixe.
4. Le processus de réinitialisation est maintenant terminé. 

RÉINITIALISATION D’USINE

1. Appuyez une fois sur la touche « PROG » et la LED rouge clignotera rapidement.
2. Appuyez sur la touche « OPTIONS » et maintenez-la enfoncée pendant 7 secondes jusqu’à ce que la LED rouge reste 

allumée.
3. Le processus est maintenant terminé. Tous les réglages des touches, des pédales et des leviers seront réinitialisés et la 

sensibilité du volant sera réinitialisée au Niveau Élevé.

QUITTER LA CONFIGURATION DE TOUCHES

Options permettant de quitter le processus de configuration des touches après avoir effectué l’étape 1 de la “Méthode de 
configuration”:

a. Appuyez à nouveau sur la touche « PROG » pour quitter la séquence de configuration.
b. N’appuyez sur aucune autre touche, levier ou pédale pendant 10 secondes et vous quitterez automatiquement le mode 

de configuration. 
NOTE: Ces méthodes n’effacent pas le réglage précédent.
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CONFIGURATION DE LA SENSIBILITÉ DU VOLANT

•	 Vous pouvez sélectionner la sensibilité qui convient le mieux à votre style de conduite.
•	 Vous pouvez choisir parmi Faible, Moyen et Élevé (par défaut). Élevé = virage serré et rapide. Faible = virage doux et progres-

sif.

Pour changer le mode de sensibilité:
a. Niveau de sensibilité faible :

1. Appuyez une fois sur la touche « PROG » ; la LED rouge clignotera rapidement.
2. Appuyez sur la touche Haut du « PAVÉ DIRECTIONNEL » pour régler la sensibilité du volant au niveau faible.
3. La sensibilité est réglée lorsque la LED rouge reste allumée.

b. Niveau de sensibilité moyen:
1. Appuyez une fois sur la touche « PROG » ; la LED rouge clignotera rapidement.
2. Appuyez sur la touche droite ou gauche du « PAVÉ DIRECTIONNEL » pour régler la sensibilité du volant au niveau 

moyen.
3. La sensibilité est réglée lorsque la LED rouge reste allumée.

c. Niveau de sensibilité élevé (par défaut):
1. Appuyez une fois sur la touche « PROG 175 » ; la LED rouge clignotera rapidement.
2. Appuyez sur la touche Bas du « PAVÉ DIRECTIONNEL » pour régler la sensibilité du volant au niveau faible.
3. La sensibilité est réglée lorsque la LED rouge reste allumée.

RÉGLER	LE	DEGRÉ	DE	ROTATION	DU	VOLANT	À	900°

1. Positionnez le « Sélecteur de rotati on » à 900°.
2. Appuyez une fois sur la touche « PROG ». La LED rouge clignotera rapidement.
3. Tournez le volant de la position neutre vers la droite ou vers la gauche dépassant toujours 60° de rotation et main-

tenir dans cette position.
4. Appuyez sur la touche « OPTIONS » et maintenez-la enfoncée pendant 7 secondes jusqu’à ce que la LED rouge 

reste allumée.
5. Le degré de rotation est réglé à 900º de rotation.

RÉINITIALISER	LE	DEGRÉ	DE	ROTATION	DU	VOLANT	À	270°

1. Positionnez le « Sélecteur de rotation » à 270°.
2. Appuyez une fois sur la touche « PROG ». La LED rouge clignotera rapidement.
3. Appuyez sur la touche « OPTIONS » et maintenez-la enfoncée pendant 7 secondes jusqu’à ce que la LED rouge 

reste allumée.
4. Le degré de rotation est réglé à 270° de rotation.
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CARACTÉRISTIQUES DE LA BASE DES PÉDALES

La base des pédales se compose de 3 pédales :
•	 Pédale gauche (embrayage)
•	 Pédale centrale (frein)
•	 Pédale droite (accélérateur)
NOTES: La pédale d’embrayage n’est compatible qu’avec les jeux qui ont une transmission manuelle avec embrayage. Dans 
les jeux qui ne prennent pas en charge l’utilisation de la pédale d’embrayage, seules la pédale d’accélération et le frein peuvent 
être utilisés.

INTRODUCTION DU LEVIER DE VITESSE À 6 VITESSES

NOTE: Si le jeu ne prend pas en charge l’utilisation du levier de vitesse manuel, il ne peut pas être utilisé.
Fonction de changement de vitesse:
•	 Le changement de vitesse a deux modes de fonctionnement selon la position de l’interrupteur «Mode de changement de 

vitesse»:
a. Avec l’interrupteur « Mode de changement de vitesse » réglé sur 0 / désactivé. Dans ce mode, les positions du levier 

de vitesse sont 1ère, 2ème, 3ème, 4ème, 5ème, 6ème et marche arrière.
b. Avec l’interrupteur « Mode de changement de vitesse » réglé sur I / activé. Dans ce mode, les positions du levier de 

vitesse sont 7ème, 8ème, 9ème, 10ème, 11ème, 12ème et marche arrière. Ce mode ne fonctionne que pour PC.

Fonction de frein à main :
•	 La fonction de frein à main est dotée d’un interrupteur d’activation :

a. Si « l’interrupteur de frein à main » est réglé sur 0 / désactivé, la fonction de frein à main est désactivée.
b. Si « l’interrupteur de frein à main » est réglé sur I / activé, la fonction de frein à main est activée.

•	 Si le jeu ne prend pas en charge la fonction de frein à main, procédez à la configuration des touches :
1. Réglez « l’interrupteur de frein à main » sur 0 / désactivé.
2. Appuyez une fois sur la touche « PROG » ; la LED rouge clignotera rapidement.
3. Réglez « l’interrupteur de frein à main » sur I / activé. Ensuite, réglez « l’interrupteur de frein à main » sur 0 / désac-

tivé. La LED rouge clignotera lentement.
4. Appuyez une fois sur la touche de programmation que vous souhaitez assigner, la LED rouge restera allumée. (Lisez 

les « CARACTÉRISTIQUES DE PROGRAMMATION : » pour plus d’informations.)
5. Le processus de configuration est terminé.

CONNEXION ET INSTALLATION
CONNEXION	ET	INSTALLATION	AVEC	PLAYSTATION4™

NOTE: Avant de commencer les étapes d’installation, assurez-vous que la console de jeux vidéo et la manette DualShock 4 
de la PS4™ sont éteintes.
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Pour utiliser le volant Suzuka Wheel Elite Next sur PS4™, suivez les étapes ci-dessous dans l’ordre indiqué:

1. Insérez le câble des pédales dans le “Port des pédales” du volant.
2. Insérez le câble du levier de vitesse dans le « Port du levier de vitesse ».
3. Connectez la manette originale DualShock 4™ de la PS4™, avec le câble USB fourni, au « Port de la manette principale 

» du volant. La manette doit être éteinte. 
4. Allumez la console.
5. Connectez le câble USB du volant au port USB de la console de jeux vidéo PS4™.
6. Une fois l’installation terminée, la LED rouge sur le volant s’allumera et la console de jeux vidéo PS4™ lui attribuera une 

chaîne de connexion.
7. Avec la LED rouge sur le volant allumée, appuyez sur la touche « HOME » pour entrer dans le menu du système ou accé-

der au jeu.
8. Appuyez sur la touche « HOME » pour entrer dans le menu de configuration ou appuyez sur la touche « HOME » pendant 

2 secondes pour entrer dans le menu d’arrêt.

La connexion et l’installation avec PS4™ ont deux modes de fonctionnement:
a. Mode Gamepad: il s’active lorsqu’on est connecté aux pédales et que le levier de vitesse est déconnecté. En mode 

Gamepad, le volant fonctionne comme les touches directionnelles, la rotation du volant n’est pas progressive. (La série « 
Need for Speed » ne supporte que ce mode.)

b.	 Mode	Volant: il s’active lorsqu’on est connecté aux pédales et au levier de vitesse. En mode Volant, la sensibilité à l’angle 
de rotation est activée et la rotation est progressive et identique à celui d’un vrai volant. (Ce mode ne prend pas en charge 
la fonction de vibration.)

CONNEXION	ET	INSTALLATION	AVEC	PLAYSTATION3™

Pour utiliser le volant Suzuka Wheel Elite Next sur PS3™, suivez les étapes ci-dessous dans l’ordre indiqué :
1. Insérez le câble de la pédale dans le « Port de pédales » du volant.
2. Insérez le câble du levier de vitesse dans le « Port du levier de vitesse ».
3. Allumez la console de jeux vidéo PS3 ™.
4. Insérez le câble USB dans le port USB de la console de jeux vidéo.
5. Après le démarrage, la voyant LED sur le volant s’allumera et la console de jeux vidéo PS3 lui attribuera une chaîne de 

connexion.
6. Vous pouvez maintenant lancer le jeu vidéo ou entrer dans le menu PS3™. Appuyez sur la touche « HOME » pour entrer 

dans le menu du système ou appuyez sur la touche « HOME » pendant 2 secondes pour entrer dans le menu d’arrêt.

La connexion et l’installation avec PS3™ ont deux modes de fonctionnement:
a. Mode Gamepad: il s’active lorsqu’on est connecté aux pédales et que le levier de vitesse est déconnecté. En mode 

Gamepad, le volant fonctionne comme les touches directionnelles, la rotation du volant n’est pas progressive. (La série « 
Need for Speed » ne supporte que ce mode.)

b.	 Mode	Volant: il s’active lorsqu’on est connecté aux pédales et au levier de vitesse. En mode Volant, la sensibilité à l’angle 
de rotation est activée et la rotation est progressive et identique à celui d’un vrai volant. (Ce mode ne prend pas en charge 
la fonction de vibration.)
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CONNEXION	ET	INSTALLATION	AVEC	XBOX	ONE™	ET	XBOX	SERIES	X/S™

NOTE: Lorsque le levier de vitesse manuel est connecté au volant, il fonctionnera en « Mode Volant ». Ce mode ne prend pas 
en charge la fonction de vibration ou la fonction de casque.
NOTE: Avant de commencer les étapes d’installation, assurez-vous que la console de jeux vidéo et la manette Xbox One ™ 
ou Xbox Series X/S ™ sont éteintes.
NOTE: Le câble USB vers USB-C pour les données et le chargement n’est pas inclus.

Pour utiliser le volant Suzuka Wheel Elite Next sur Xbox One™ ou Xbox Series X/S™, suivez les étapes ci-dessous dans l’ordre 
indiqué:

1. Insérez le câble des pédales dans le « Port des pédales » du volant.
2. Insérez le câble du levier de vitesse dans le « Port du levier de vitesse ».
3. Connectez la manette originale Xbox One™ ou Xbox Series X/S™, avec câble USB, au « Port de la manette principale » 

sur le volant.
4. Allumez la console.
5. Connectez le câble USB du volant au port USB de la console vidéo Xbox One™ ou Xbox Series X/S™.
6. Une fois l’installation terminée, la LED rouge sur le volant s’allumera et la console de jeux vidéo Xbox One™ ou Xbox 

Series X/S™ lui attribuera une chaîne de connexion.
7. Avec la LED rouge sur le volant allumée, appuyez sur la touche « HOME » pour entrer dans le menu système ou accéder 

au jeu.
8. Appuyez sur la touche « HOME » pour entrer dans le menu de configuration ou appuyez sur la touche « HOME » pendant 

1 seconde pour entrer dans le menu d’arrêt.

La connexion et l’installation avec Xbox One™ ou Xbox Series X/S™ ont deux modes de fonctionnement:
a. Mode Gamepad: il s’active lorsqu’on est connecté aux pédales et que le levier de vitesse est déconnecté. En mode 

Gamepad, le volant fonctionne comme les touches directionnelles, la rotation du volant n’est pas progressive. (La série « 
Need for Speed » ne supporte que ce mode.)

b.	 Mode	Volant: il s’active lorsqu’on est connecté aux pédales et au levier de vitesse. En mode Volant, la sensibilité à l’angle 
de rotation est activée et la rotation est progressive et identique à celui d’un vrai volant. (Ce mode ne prend pas en charge 
la fonction de vibration.)

CONNEXION	ET	INSTALLATION	AVEC	NINTENDO	SWITCH™

Pour utiliser le volant Suzuka Wheel Elite Next sur Nintendo Switch™, suivez les étapes ci-dessous dans l’ordre indiqué: 
1. Insérez le câble des pédales dans le « Port des pédales » du volant.
2. Connectez le câble USB du volant au port USB de la console de jeux vidéo Nintendo Switch™.
3. Allumez la console Nintendo Switch™.
4. Une fois l’installation terminée, la LED rouge sur le volant s’allumera.
5. Pour faire une capture d’écran, appuyez simultanément sur la touche « SHARE » et la touche « OPTIONS ».

La connexion et l’installation avec Nintendo Switch ™ ont le mode fonctionnement suivant:
a. Mode Gamepad: Il s’active lorsqu’on est connecté aux pédales et que le levier de vitesse est déconnecté. En mode 

Gamepad, le volant fonctionne comme les touches directionnelles, la rotation du volant n’est pas progressive. (La série « 
Need for Speed » ne supporte que ce mode.)
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CONNEXION ET INSTALLATION AVEC PC

Pour utiliser le volant Suzuka Wheel Elite Next sur PC, suivez les étapes ci-dessous dans l’ordre indiqué:
1. Insérez le câble de la pédale dans le “Port de pédales” du volant.
2. Insérez le câble du levier de vitesse dans le « Port du levier de vitesse ».
3. Insérez le câble USB dans le port USB du PC.
4. Une fois l’installation terminée, la LED rouge sur le volant s’allumera.

La connexion et l’installation avec PC ont deux modes de fonctionnement:
a. Mode Volant: il s’active lorsqu’on est connecté aux pédales et que le levier de vitesse est déconnecté. En mode Game-

pad, le volant fonctionne comme les touches directionnelles, la rotation du volant n’est pas progressive. 
a. Mode Gamepad: il s’active lorsqu’on est connecté aux pédales et au levier de vitesse. En mode Volant, la sensibilité à 

l’angle de rotation est activée et la rotation est progressive et identique à celui d’un vrai volant.

Mode de connexion:
a.	 PC	(Xinput):

1. Le mode de connexion par défaut est Xinput.
1. Appuyez sur la touche « HOME » et maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes pour accéder au mode de conne-

xion Dinput. La LED rouge clignotera pendant 3 secondes.
1. Appuyez sur la touche « HOME » pendant 3 secondes pour revenir au mode de connexion Xinput.

b.	 PC	(Dinput):
1. Ouvrez les drivers.
2. Appuyez sur « SETUP ».
3. Installez les drivers en suivant les instructions.
4. Connectez le volant au PC.
5. Accédez à Démarrer.
6. Allez au Panneau de configuration.
7. Accéder à Périphériques et imprimantes.
8. Cliquez avec la touche droite de la souris sur Périphériques.
9. Allez dans les paramètres du driver.
10. Allez à Propriétés.

Test du volant:
•	 Dans l’interface de test, vous pouvez tester le fonctionnement des touches et de la rotation du volant séparément.
•	 Vous pouvez calibrer la rotation du volant dans l’interface de calibrage.
•	 Vous pouvez tester la vibration dans l’interface de vibration.
•	 Vous pouvez vérifier le fonctionnement des pédales et les changements dans l’interface de test.

Supprimer les drivers:
1. Allez à Démarrer => Allez au Panneau de configuration => Allez à Applications et fonctionnalités.
1. Recherchez le nom du driver et cliquez sur « supprimer ».

Téléchargez les drivers sur: https://blade.es/en/producto/suzuka-wheel-elite-next-2/
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DÉPANNAGE
•	 Si, après le processus d’installation, la LED rouge ne s’allume pas, rebranchez le volant et recommencez le processus d’ins-

tallation.
•	 Si le volant ne répond pas, déconnectez-le et reconnectez-le, en effectuant à nouveau les étapes d’installation dans l’ordre 

indiqué.
•	 La manette principale utilisée doit être désactivée pendant le processus d’installation afin d’éviter toute défaillance de con-

nexion pendant l’installation.
•	 Comme le volant possède une mémoire de configuration des touches, si les touches sont configurées de manière incorrecte, 

suivez les étapes de “ RÉINITIALISER LA CONFIGURATION D’UNE TOUCHE “ ou de “ RÉINITIALISATION D’USINE “ pour 
effacer les paramètres mémorisés.

•	 Si une pédale ou une direction n’est pas réglée au bon endroit, suivez les étapes pour corriger les paramètres:
1. Positionnez le « Sélecteur de rotation » à 270º.
2. Appuyez simultanément sur les touches suivantes « L1 + L2 + R1 + R2 ». La voyant LED rouge sur le volant clignotera une 

fois par seconde.
3. Tournez le volant lentement, entièrement vers la gauche. La voyant LED rouge sur le volant clignotera deux fois par se-

conde.
4. Tournez le volant lentement, entièrement vers la droite. La voyant LED rouge sur le volant clignotera trois fois par seconde.
5. Appuyez à fond sur la pédale de droite jusqu’à la position maximale. La voyant LED rouge sur le volant clignotera quatre 

fois par seconde.
6. Appuyez à fond sur la pédale centrale jusqu’à la position maximale. La voyant LED rouge sur le volant clignotera cinq fois 

par seconde.
7. Appuyez à fond sur la pédale de gauche jusqu’à la position maximale. La voyant LED rouge sur le volant clignotera lente-

ment.
8. Appuyez sur la touche « OPTIONS » et la correction est maintenant terminée.
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Italiano

Leggere 
attentamente la 
presente guida 

prima di utilizzare 
il dispositivo.

Non smontare 
o danneggiare 
il dispositivo 
in garanzia.

Non esercitare 
pressione sul 
dispositivo.

Evitare eventuali 
cadute del 
dispositivo 
dall’alto.

Non immergere 
il dispositivo 

in acqua.
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Sblocca / Blocca 

PS4™ / Xbox Series X|S™ / 
Xbox One™ / Xbox 360™

Cambio a 6 marce

3 pedali con base pieghevole

Audio

PS4™ PS3™  Xbox One™

 Xbox
Series X|S™

Switch™PC

Note: Quando si usa il volante su PC, supporta solo “D-input” quando il cambio è collegato. Assicurarsi in anticipo della 
compatibilità con i giochi.
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INFORMAZIONI GENERALI

DISPOSIZIONE DEI PULSANTI

Il volante Suzuka Wheel Elite Next è compatibile con PS4™, PS3™, XBOX Serie X/S™, XBOX One™, Nintendo Switch™ e PC. 
I motori di vibrazione incorporati possono eseguire diverse modalità di vibrazione secondo le situazioni di gioco (i giochi 
devono avere la vibrazione).  
Il design ergonomico riproduce un vero volante da corsa, contribuendo a ridurre il senso di stanchezza dovuto a un uso pro-
lungato. Rende la guida più autentica, efficiente e piacevole.

1. LED di controllo
2. Leva del cambio sinistra
3. Leva del cambio destra
4. L1
5. R1
6. Direction pad
7. Pulsanti A/B/X/Y 
8. Share
9. Options
10. Prog
11. Home

12. Selettore di rotazione: 900º e 270º
13. R2
14. L2
15. Porta cuffie
16. Porta pedali
17. Porta controller
18. Porta leva cambio marcia
19. Cavo USB
20. Sistema di fissaggio da tavolo
21. Modalità di cambio marcia: 0:(1ª a 6ª + R) / I:(7ª a 12ª + R)* 

(*Solo per PC)
22. Interruttore freno di stazionamento
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Pulsanti
di azione

Direction
pad

Funzioni

Direzioni

Leva	del	cambio	destra

Leva	del	cambio	sinistra

Pedale sinistro

Pedale centrale

Pedale destro

Pulsante “HOME”

Pulsante “PROG” IMPOSTAZIONI DEI PULSANTI

su

giù

sinistra

destra

FRIZIONE
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CARATTERISTICHE DI PROGRAMMAZIONE
•	 Pulsanti fissi non configurabili (Preset):   / 1 / X / Y,  / 3 / B / A,  / 4 / Y / X,  / 2 / A / B, L1 / 5 / LB / L, L2 / 7 / LT / ZL, 

R1 / 6 / RB / R, R2 / 8 / RT / ZR. 
•	 Pedali e leve configurabili (personalizzabili): Leva del cambio sinistra, leva del cambio destra, freno di stazionamento, pedale 

della frizione, pedale del freno e pedale dell’acceleratore.  

METODO DI CONFIGURAZIONE DEI PULSANTI

1. Premere una volta il pulsante “PROG”, il LED rosso lampeggia rapidamente
2. Premere una volta il “pedale o la leva di configurazione” da impostare, il LED rosso lampeggia lentamente
3. Premere una volta il “pulsante fisso non configurabile” da assegnare, il LED rosso rimane acceso
4. La configurazione è completata

RIPRISTINARE LA CONFIGURAZIONE DI UN PULSANTE

1. Premere una volta il pulsante “PROG”, il LED rosso lampeggia rapidamente
2. Premere una volta il pedale o la leva da ripristinare, il LED rosso lampeggia lentamente
3. Premere ancora una volta il pedale o la leva che si desidera ripristinare secondo le impostazioni di fabbrica, il LED rosso 

rimane fisso.
4. Il processo di reset è concluso 

RESET DI FABBRICA

1. Premere una volta il pulsante “PROG”, il LED rosso lampeggia rapidamente.
2. Tenere premuto il pulsante “OPTIONS” per 7 secondi finché il LED rosso rimane acceso
3. Il processo è concluso. Tutte le impostazioni dei pulsanti, dei pedali e delle leve saranno ripristinate e la sensibilità del 

volante sarà resettata al livello alto.

USCIRE DALLE IMPOSTAZIONI DEI PULSANTI

Opzioni per uscire dal processo di impostazione dei pulsanti dopo aver eseguito il passo 1 del “Metodo di impostazione”:
a. Premere nuovamente il pulsante “PROG” per uscire dalla sequenza di impostazione
b. Non premete nessun altro pulsante, leva o pedale per 10 secondi e sarà possibile uscire automaticamente dalla modalità 

di setup. 
NOTA: Questi metodi non eliminano la configurazione precedente.

IMPOSTAZIONI DEI PULSANTI
NOTA: Assicurarsi che l’interruttore del freno di stazionamento sia impostato su off prima di impostare i pulsanti.
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CONFIGURAZIONE DELLA SENSIBILITÀ DEL VOLANTE

Selezionare la sensibilità che meglio si adatta al proprio stile di guida.
È possibile selezionare tra Bassa, Media e Alta (preimpostato). Alta = sterzata brusca e veloce. Bassa = sterzata fluida e 
progressiva.

Per cambiare la modalità di sensibilità:
a. Basso livello di sensibilità:

1. Premere una volta il pulsante “PROG”, il LED rosso lampeggia rapidamente
2. Premere il pulsante sopra il “DIRECTION PAD” per impostare la sensibilità del volante al livello basso
3. La sensibilità è stata impostata quando il LED rosso rimane acceso

b. Livello medio di sensibilità:
1. Premere una volta il pulsante “PROG”, il LED rosso lampeggia rapidamente
2. Premere il pulsante destro o sinistro del “DIRECTION PAD” per impostare la sensibilità del volante al livello medio
3. La sensibilità è stata impostata quando il LED rosso rimane acceso

c. Livello alto di sensibilità (preimpostato)
1. Premere una volta il pulsante “PROG”, il LED rosso lampeggia rapidamente
2. Premere il pulsante sotto il “DIRECTION PAD” per impostare la sensibilità del volante al livello alto
3. La sensibilità è stata impostata quando il LED rosso rimane acceso

IMPOSTARE	IL	GRADO	DI	ROTAZIONE	DEL	VOLANTE	A	900°

1. Impostare il “Selettore di rotazione” su 900º
2. Premere una volta il pulsante “PROG”. Il LED rosso lampeggia rapidamente
3. Ruotare il volante dalla posizione neutra verso destra o verso sinistra sempre superando i 60° di rotazione e tenerlo in 

questa posizione
4. Tenere premuto il pulsante “OPTIONS” per 7 secondi finché il LED rosso rimane acceso
5. Il grado di rotazione è impostato su 900° di rotazione

RIPRISTINARE	IL	GRADO	DI	ROTAZIONE	DEL	VOLANTE	A	270°

1. Impostare il “Selettore di rotazione” su 270°
2. Premere una volta il pulsante “PROG”. Il LED rosso lampeggia rapidamente.
3. Tenere premuto il pulsante “OPTIONS” per 7 secondi finché il LED rosso rimane acceso
4. Il grado di rotazione è impostato su 270° di rotazione

CARATTERISTICHE DELLA BASE DEI PEDALI

La base dei pedali è composta da 3 pedali:
•	 Pedale sinistro (frizione)
•	 Pedale centrale (freno)
•	 Pedale destro (acceleratore)

NOTE: Il pedale della frizione è compatibile solo con i giochi che dispongono del cambio manuale con frizione.
Nei giochi che non supportano l’uso del pedale della frizione, si possono usare solo il pedale dell’acceleratore e il freno.
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INSERIMENTO DELLA LEVA DEL CAMBIO A 6 MARCE

NOTA: Se il gioco non supporta l’uso della leva del cambio manuale, non può essere utilizzata.

Funzione di cambio marcia:
Il cambio prevede due modalità di funzionamento a seconda della posizione dell’interruttore “Modalità cambio marcia”:

a. Con l’interruttore “Modalità di cambio marcia” su 0 / off. In questa modalità le posizioni della leva del cambio sono 1ª, 2ª, 
3ª, 4ª, 5ª, 6ª e retromarcia

b. Con l’interruttore “Modalità di cambio marcia” su 0 / on. In questa modalità le posizioni della leva del cambio sono 7ª, 8ª, 
9ª, 10ª, 11ª, 12ª e retromarcia. Questa modalità funziona solo per l’uso su PC

Funzione freno di stazionamento:
•	 La funzione del freno di stazionamento dispone di un interruttore per l’attivazione:

a. Se l’”Interruttore freno di stazionamento” è impostato su 0 / off, la funzione del freno di stazionamento è disabilitata
b. Se l’”Interruttore freno di stazionamento” è impostato su I / on, la funzione del freno di stazionamento è abilitata

•	 Se il gioco non supporta la funzione del freno di stazionamento, procedere con la configurazione dei pulsanti:
1. Impostare l’”Interruttore freno di stazionamento” su 0 / off
2. Premere una volta il pulsante “PROG”, il LED rosso lampeggia rapidamente
3. Impostare l’”Interruttore freno di stazionamento” su I / on. Quindi impostare l’”Interruttore freno di stazionamento” su 0 / 

off. Il LED rosso lampeggia lentamente
4. Premere una volta il pulsante di programmazione da assegnare, il LED rosso rimane acceso (leggere “CARATTERISTICHE 

DI PROGRAMMAZIONE” per maggiori informazioni)
5. Il processo di configurazione è concluso

COLLEGAMENTO E INSTALLAZIONE
COLLEGAMENTO	E	INSTALLAZIONE	CON	PLAYSTATION4™

NOTA: Prima di iniziare le fasi di installazione, assicurarsi che la console e il controller PS4™ DualShock4 siano spenti.

Per utilizzare il volante Suzuka Wheel Elite Next su PS4™ seguire i passi seguenti nell’ordine indicato:
1. Inserire il cavo dei pedali nella “Porta dei pedali” sul volante
2. Inserire il cavo della leva del cambio nella “Porta della leva del cambio”
3. Collegare il controller originale DualShock4™ della PS4™ (il controller deve essere spento) con il cavo USB in dotazione, 

alla porta “Porta guide cotroller” sul volante. 
4. Accendere la console
5. Collegare il cavo USB del volante alla porta USB della console PS4™
6. Quando l’installazione è completata, il LED rosso sul volante si accende e la console PS4™ gli assegnerà un canale di 

collegamento
7. Con il LED rosso sul volante acceso, premere il pulsante “HOME” per entrare nel menu del sistema o accedere al gioco
8. Premere il pulsante “HOME” per entrare nel menu delle impostazioni o tenere premuto il pulsante “HOME” per 2 secondi 

per entrare nel menu di spegnimento

Il collegamento e l’installazione con PS4™ prevede due modalità di funzionamento:
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a. Modalità Controller: Viene attivata quando è collegato con i pedali e con la leva del cambio scollegata. In modalità Ga-

mepad il volante funziona come le frecce direzionali, la rotazione del volante non è progressiva (la serie “Need for Speed” 
supporta solo questa modalità)

b.	 Modalità	volante: Viene attivata quando è collegato con i pedali e con la leva del cambio. In modalità volante, la sensi-
bilità dell’angolo di rotazione è attivata e l’esecuzione della rotazione è progressiva e identica a quella di un vero volante 
(questa modalità non supporta la funzione di vibrazione).

COLLEGAMENTO	E	INSTALLAZIONE	CON	PLAYSTATION3™

Per utilizzare il volante Suzuka Wheel Elite Next su PS3™ seguire i passi seguenti nell’ordine indicato:
1. Inserire il cavo dei pedali nella “Porta dei pedali” sul volante
2. Inserire il cavo della leva del cambio nella “Porta della leva del cambio”
3. Accendere la console PS3™
4. Inserire il cavo USB nella porta USB della console
5. Dopo l’avvio, la luce LED sul volante si accende e la console PS3 gli assegnerà un canale di collegamento
6. Ora è possibile avviare il videogioco o entrare nel menu della PS3™. Premere il pulsante “HOME” per entrare nel menu 

del sistema o tenere premuto il pulsante “HOME” per 2 secondi per entrare nel menu di spegnimento.

Il collegamento e l’installazione con PS3™ prevede due modalità di funzionamento:
a. Modalità Controller: Viene attivata quando è collegato con i pedali e con la leva del cambio scollegata. In modalità Ga-

mepad il volante funziona come le frecce direzionali, la rotazione del volante non è progressiva (la serie “Need for Speed” 
supporta solo questa modalità)

b.	 Modalità	Volante: Viene attivata quando è collegato con i pedali e con la leva del cambio. In modalità volante, la sensi-
bilità dell’angolo di rotazione è attivata e l’esecuzione della rotazione è progressiva e identica a quella di un vero volante 
(questa modalità non supporta la funzione di vibrazione).

COLLEGAMENTO	E	INSTALLAZIONE	CON	XBOX	ONE™	E	XBOX	SERIE	X/S™

NOTA: Quando la leva del cambio manuale è collegata al volante, funzionerà in “Modalità Volante”. Questa modalità non su-
pporta la funzione di vibrazione e la funzione cuffie.
NOTA: Prima di iniziare le fasi di installazione, assicurarsi che la console e il controller della Xbox One™ o della Xbox Serie X/
S™ siano spenti.
NOTA: Cavo da USB a USB-C per dati e ricarica non incluso.

Per utilizzare il volante Suzuka Wheel Elite Next su Xbox One™ o Xbox Serie X/S™ seguire i passi seguenti nell’ordine indicato:
1. Inserire il cavo dei pedali nella “Porta dei pedali” sul volante
2. Inserire il cavo della leva del cambio nella “Porta della leva del cambio”
3. Collegare il controller originale Xbox One™ o Xbox Serie X/S™ con cavo USB, alla porta “Porta guide cotroller” sul volan-

te.
4. Accendere la console
5. Collegare il cavo USB dal volante alla porta USB della console Xbox One™ o Xbox Serie X/S™
6. Quando l’installazione è completata, il LED rosso sul volante si accende. E la console Xbox One™ o Xbox Serie X/S™ gli 

assegnerà un canale di collegamento
7. Con il LED rosso sul volante acceso, premere il pulsante “HOME” per entrare nel menu del sistema o accedere al gioco
8. Premere il pulsante “HOME” per entrare nel menu delle impostazioni o tenere premuto il pulsante “HOME” per 2 secondi 

per entrare nel menu di spegnimento
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Il collegamento e l’installazione con Xbox One™ o Xbox Serie X/S™ prevede due modalità di funzionamento:

a. Modalità Controller: Viene attivata quando è collegato con i pedali e con la leva del cambio scollegata. In modalità Ga-
mepad il volante funziona come le frecce direzionali, la rotazione del volante non è progressiva (la serie “Need for Speed” 
supporta solo questa modalità)

b.	 Modalità	Volante: Viene attivata quando è collegato con i pedali e con la leva del cambio. In modalità volante, la sensi-
bilità dell’angolo di rotazione è attivata e l’esecuzione della rotazione è progressiva e identica a quella di un vero volante 
(questa modalità non supporta la funzione di vibrazione).

COLLEGAMENTO	E	INSTALLAZIONE	CON	NINTENDO	SWITCH™

Per utilizzare il volante Suzuka Wheel Elite Next sulla Nintendo Switch™ seguire i passi seguenti nell’ordine indicato: 
1. Inserire il cavo dei pedali nella “Porta dei pedali” sul volante
2. Collegare il cavo USB del volante alla porta USB della console Nintendo Switch™
3. Accendere la console Nintendo Switch™
4. Quando l’installazione è completata, il LED rosso sul volante si accende
5. Per fare uno screenshot, premere contemporaneamente il pulsante “SHARE” e “OPTIONS”.

Il collegamento e l’installazione con Nintendo Switch™ prevede la modalità di funzionamento:
a. Modalità Controller: Viene attivata quando è collegato con i pedali e con la leva del cambio scollegata. In modalità Ga-

mepad il volante funziona come le frecce direzionali, la rotazione del volante non è progressiva (la serie “Need for Speed” 
supporta solo questa modalità)

COLLEGAMENTO E INSTALLAZIONE CON PC

Per utilizzare il volante Suzuka Wheel Elite Next su PC seguire i passi seguenti nell’ordine indicato:
1. Inserire il cavo dei pedali nella “Porta dei pedali” sul volante
2. Inserire il cavo della leva del cambio nella “Porta della leva del cambio”
3. Inserire il cavo USB nella porta USB del PC
4. Quando l’installazione è completata, il LED rosso sul volante si accende

Il collegamento e l’installazione con PC prevede due modalità di funzionamento:
a. Modalità Volante: Viene attivata quando è collegato con i pedali e con la leva del cambio scollegata. In modalità Game-

pad il volante funziona come le frecce direzionali, la rotazione del volante non è progressiva.
b.	 Modalità	Controller: Viene attivata quando è collegato con i pedali e con la leva del cambio. In modalità volante, la sen-

sibilità dell’angolo di rotazione è attivata e l’esecuzione della rotazione è progressiva e identica a quella di un vero volante.

Modalità di collegamento:
a. PC (Xinput):

1. La modalità di collegamento predefinita è Xinput
2. Tenere premuto il pulsante “HOME” per 3 secondi per entrare nella modalità di collegamento Dinput. Il LED rosso 

lampeggia per 3 secondi
3. Tenere premuto il pulsante “HOME” per 3 secondi per tornare alla modalità di collegamento Xinput

b. PC (Dinput)
1. Aprire i driver
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2. Premere il pulsante “SETUP”
3. Installare i driver secondo le istruzioni
4. Collegare il volante al PC
5. Andare su Start
6. Andare su Pannello
7. Andare su Computer e stampanti
8. Cliccare con il tasto destro del mouse su Computer
9. Andare su Impostazioni del driver
10. Andare su Proprietà 

Test del volante:
•	 Nell’interfaccia di prova, è possibile testare separatamente il funzionamento dei pulsanti e della rotazione del volante
•	 È possibile calibrare la rotazione del volante nell’interfaccia di calibrazione
•	 È possibile testare la vibrazione nell’interfaccia di vibrazione
•	 È possibile testare il funzionamento dei pedali e delle marce nell’interfaccia di prova

Rimuovere i driver:
1. Andare su Start => Andare su Pannello di controllo => Andare su Applicazioni e funzionalità
2. Cercare il nome del driver e cliccare su “elimina”

Scarica i driver da: https://blade.es/en/producto/suzuka-wheel-elite-next-2/

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
•	 Se dopo il processo di installazione il LED rosso non si accende, ricollegare il volante ed eseguire nuovamente il processo di 

installazione
•	 Se il volante non risponde, scollegare il volante e ricollegarlo, eseguendo nuovamente i passi di installazione nell’ordine 

indicato
•	 Il controller utilizzato deve essere spento durante il processo di installazione per evitare un’interruzione del collegamento
•	 Poiché il volante ha una memoria di configurazione dei pulsanti, se i pulsanti sono configurati in modo errato, seguire i passi 

di “RIPRISTINA LA CONFIGURAZIONE DI UN PULSANTE” o “RESET DI FABBRICA” per cancellare i parametri memorizzati
•	 Se un pedale o una direzione non sono impostati nel posto giusto, seguire i passi per correggere i parametri:

1. Impostare il “Selettore di rotazione” su 270°
1. Premere contemporaneamente i pulsanti “L1+L2+R1+R2”. Il LED rosso sul volante lampeggia alla frequenza di una volta 

al secondo
1. Ruotare lentamente il volante verso sinistra fino a raggiungere la massima rotazione. Il LED rosso sul volante lampeggia 

alla frequenza di due volte al secondo
1. Ruotare lentamente il volante verso destra fino a raggiungere la massima rotazione. Il LED rosso sul volante lampeggia 

alla frequenza di tre volte al secondo
1. Premere il pedale destro fino alla posizione massima. Il LED rosso sul volante lampeggia alla frequenza di quattro volte al 

secondo
1. Premere il pedale centrale fino alla posizione massima. Il LED rosso sul volante lampeggia alla frequenza di cinque volte 

al secondo
1. Premere il pedale sinistro fino alla posizione massima. Il LED rosso sul volante lampeggia lentamente.
1. Premere il pulsante “OPTIONS” e la correzione sarà completata
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Deutsche

Lesen Sie diese 
Anleitung sorgfältig 

durch, bevor 
Sie das Produkt 

verwenden.

Demontieren oder 
beschädigen 

Sie das Produkt 
nicht innerhalb 

der Garantiezeit.

Üben Sie keinen 
Druck auf das 
Produkt aus.

Vermeiden Sie 
ein Herunterfallen 
des Produkts aus 

großer Höhe.

Tauchen Sie das 
Produkt nicht 

in Wasser.
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Entriegeln / Verriegeln 

PS4™ / Xbox Series X|S™ / 
Xbox One™ / Xbox 360™

Sechsgangschaltung

3 Pedale mit faltbarer Basis

Audio

PS4™ PS3™  Xbox One™

 Xbox
Series X|S™

Switch™PC

HINWEISE: Bei Gebrauch des Lenkrads auf dem PC wird “Dinput” nur unterstützt, wenn die Handschaltung angeschlossen ist. 
Überprüfen Sie vorher die Kompatibilität mit den Spielen.
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ALLGEMEINE INFORMATIONEN

BUTTON-LAYOUT

Das Suzuka Lenkrad Elite Next ist mit der PS4™, PS3™, XBOX Series X/S™, XBOX One™, Nintendo Switch™ und dem PC 
kompatibel. 
Die eingebauten Vibrationsmotoren sind in der Lage, abhängig von der Spielsituation unterschiedliche Vibrationsmodi auszu-
führen (die Spiele müssen Vibrationsfeedback unterstützen).
Das ergonomische Design ist einem echten Rennrad nachempfunden und verringert Ermüdungserscheinungen bei langan-
dauerndem Gebrauch. Für ein authentisches, effizientes Fahrerlebnis und Fahrvergnügen.

1. Kontroll-LED
2. Linke Schaltwippe
3. Rechte Schaltwippe
4. L1
5. R1
6. D-Pad
7. A/B/X/Y-Buttons 
8. Share
9. Options
10. Prog
11. Home

12. Wahlschalter Rotationswinkel: 900º und 270º
13. R2
14. L2
15. Kopfhöreranschluss
16. Pedalanschluss 
17. Anschluss Leit-Controller
18. Anschluss Schaltknauf
19. USB-Kabel
20. Befestigungsklemme
21. Gangschaltungsmodus: 0:(1. bis 6. + R) / I:(7. bis 12. + R)* 

(*Nur für PC)
22. Handbremsschalter 
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KONFIGURATIONSMERKMALE
•	 Nicht konfigurierbare, fixe (voreingestellte) Buttons:   / 1 / X / Y,  / 3 / B / A,  / 4 / Y / X,  / 2 / A / B, L1 / 5 / LB / L, L2 

/ 7 / LT / ZL, R1 / 6 / RB / R, R2 / 8 / RT / ZR. 
•	 Konfigurierbare (personalisierbare) Pedale und Hebel: Linke Schaltwippe, Rechte Schaltwippe, Handbremse, Kupplung, Gas-

pedal und Bremse.

ANLEITUNG BUTTONKONFIGURATION

1. Drücken Sie einmal den Button “PROG”, die rote LED blinkt schnell.
2. Drücken Sie einmal das Pedal bzw. die zu konfigurierende Schaltwippe: die rote LED blinkt langsam.
3. Drücken Sie einmal den “fixen, nicht einstellbaren Button” der zugewiesen wird: die rote LED leuchtet konstant.
4. Die Konfiguration ist abgeschlossen.

KONFIGURATION EINES BUTTONS ZURÜCKSETZEN

1. Drücken Sie den Button “PROG” einmal: die rote LED blinkt schnell.
2. Drücken Sie einmal das Pedal oder die Schaltwippe, die zurückgesetzt werden soll: die rote LED blinkt langsam.
3. Drücken Sie erneut das Pedal oder die Schaltwippe, die auf Werkseinstellungen zurückgesetzt werden soll: die rote LED 

leuchtet konstant.
4. Die Werkseinstellungen wurden wiederhergestellt. 

AUF	WERKSEINSTELLUNGEN	ZURÜCKSETZEN

1. Drücken Sie den Button “PROG” einmal: die rote LED blinkt schnell.
2. Halten Sie den Button “OPTIONS” 7 Sekunden lang gedrückt, bis die rote LED konstant leuchtet.
3. Der Prozess ist abgeschlossen. Sämtliche Buttons, Pedale und Schaltwippen werden auf Werkseinstellungen, die Lenkra-

dempfindlichkeit wird auf High zurückgesetzt.

BUTTONKONFIGURATION VERLASSEN

Optionen für den Abbruch der Buttonkonfiguration nach Ausführung von Schritt 1 der “Anleitung zur Buttonkonfiguration”:
a. Drücken Sie den Button “PROG” erneut, um die Konfigurationssequenz zu verlassen.
b. Drücken Sie in den nächsten 10 Sekunden keinen anderen Button, bzw. keine Schaltwippe und kein anderes Pedal, um 

den Konfigurationsmodus automatisch zu verlassen. 
HINWEIS: Diese Methoden löschen die vorherige Konfiguration nicht.

EINSTELLUNG DER LENKRADEMPFINDLICHKEIT

Wählen Sie die für Ihren Fahrstil optimale Empfindlichkeit.
Sie haben die Wahl zwischen Niedrig/Low, Media/Mittel und Hoch/High (voreingestellt). Hoch = abrupte und schnelle Lenkung. 
Niedrig = weiche und progressive Lenkung. 
Empfindlichkeitsmodus wechseln:

BUTTONKONFIGURATION
HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass der Schalter für die Handbremse ausgeschaltet ist, bevor sie die Buttons konfigurieren.
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a. Niedrige Empfindlichkeit:

1. Drücken Sie den Button “PROG” einmal: die rote LED blinkt schnell.
2. Halten Sie den Button oben am “D-PAD” gedrückt, um die Lenkradempfindlichkeit auf “Niedrig” zu stellen.
3. Die Empfindlichkeitseinstellung ist abgeschlossen, wenn die rote LED konstant leuchtet.

b. Mittlere Empfindlichkeit:
1. Drücken Sie den Button “PROG” einmal, bis die rote LED schnell blinkt.
2. Halten Sie den rechten oder linken Button des “D-PAD” gedrückt, um 

die Lenkradempfindlichkeit auf “Mittel” zu stellen
3. Die Empfindlichkeitseinstellung ist abgeschlossen, wenn die rote LED konstant leuchtet.
4. Hohe Empfindlichkeit (voreingestellt)
5. Drücken Sie den Button “PROG” einmal: die rote LED schnell blinkt.
6. Drücken Sie den Button unten am “D-PAD”, um die Lenkradsempfindlichkeit auf „Hoch“ zu stellen.
7. Die Empfindlichkeitseinstellung ist abgeschlossen, wenn die rote LED konstant leuchtet.

LENKEINSCHLAG	AUF	900º	EINSTELLEN

1. Stellen Sie den Rotationswinkel-Wahlschalter auf 900º.
2. Drücken Sie den Button “PROG”. Die rote LED blinkt schnell.
3. Drehen Sie das Lenkrad aus der Nullposition nach rechts oder links und 

überschreiten Sie dabei konstant 60º und halten Sie diese Position.
4. Halten Sie den Button “OPTIONS” 7 Sekunden lang gedrückt, bis die rote LED konstant leuchtet.
5. Der Lenkeinschlag ist auf 900º Rotation eingestellt. 

LENKEINSCHLAG	270º	WIEDERHERSTELLEN

1. Stellen Sie den “Rotationswinkel-Wahlschalter” auf 270º
2. Drücken Sie den Button “PROG”. Die rote LED blinkt schnell.
3. Halten Sie den Button “OPTIONS” 7 Sekunden lang gedrückt, bis die rote LED konstant leuchtet.
4. Der Lenkeinschlag ist auf 900º eingestellt

EIGENSCHAFTEN DER PEDALEINHEIT

Die Pedaleinheit besteht aus 3 Pedalen:
•	 Linkes Pedal (Kupplung)
•	 Mittleres Pedal (Bremse)
•	 Rechtes Pedal (Gaspedal)
HINWEISE: Das Kupplungspedal ist nur mit Spielen, die über ein Handschaltgetriebe mit Kupplung verfügen, kompatibel.
Bei Spielen, die das Kupplungspedal nicht unterstützen, können nur das Gaspedal und die Bremse verwendet werden.

EINFÜHRUNG IN DIE SECHSGANGSCHALTUNG

HINWEIS: Die Handschaltung (Schaltknauf) ist nur verfügbar, wenn sie vom Spiel unterstützt wird. 
Gangschaltungsfunktion:
Die 2 Betriebsmodi der Gangschaltung hängen von der Position des Schalters “Gangschaltungsmodus” ab:

a. Steht der Schalter “Gangschaltungsmodus” auf 0/OFF, lauten die Schaltpositionen des Schaltknaufs 1., 2., 3., 4., 5., 6. 
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und Rückwärtsgang.

b. Steht der Schalter “Gangschaltungsmodus” auf I/ON, stehen die sechs Schaltpositionen des Schaltknaufs auf 7., 8., 9., 
10., 11., 12. und Rückwärtsgang. Dieser Modus funktioniert ausschließlich im PC-Modus.

Handbremsfunktion
Die Handbremse ist mit einem Schalter ausgestattet, über den sie aktiviert wird:

a. Steht der Handbremsschalter auf 0/OFF, ist die Handbremsfunktion deaktiviert.
b. Steht der Handbremsschalter auf I/ON, ist die Handbremsfunktion aktiviert.

Unterstützt das Spiel keine Handbremsfunktion, fahren Sie mit der Buttonkonfiguration fort:
1. Den Handbremsschalter auf 0/OFF stellen.
2. Den Button “PROG” einmal drücken: die rote LED blinkt schnell.
3. Den Handbremsschalter auf I/ON stellen. Anschließend den Handbremsschalter auf 0/OFF stellen. Die rote LED blinkt 

langsam.
4. Drücken Sie einmal den PROG-Button, den Sie zuweisen möchten: die rote LED leuchtet konstant. (Weitere Informationen 

finden Sie unter “PROGRAMMIERUNGSMERKMALE”.)
5. Die Konfiguration ist beendet.

ANSCHLUSS	UND	INSTALLATION	MIT	PLAYSTATION4™

HINWEIS: Vergewissern Sie sich vor Ausführung der Installationsschritte, dass die Videokonsole und der DualShock4 Contro-
ller der PS4™ ausgeschaltet sind.

Für die Nutzung des Suzuka Lenkrads Elite Next auf der PS4™ führen Sie bitte folgende Schritte in der angegebenen Reih-
enfolge aus:

1. Pedalkabel in Pedalanschluss des Lenkrads stecken.
2. Schaltknaufkabel in den Schaltknaufanschluss stecken.
3. Verbinden Sie den PS4™ DualShock4™ Original-Controller, in ausgeschaltetem Zustand, mit dem mitgelieferten USB-Ka-

bel mit dem Anschluss für den Leitcontroller des Lenkrads. 
4. Konsole einschalten.
5. Schließen Sie das USB-Lenkradkabel am USB-Port Ihrer PS4™ Videokonsole an.
6. Wenn die Installation abgeschlossen ist, geht die rote LED des Lenkrads an und die Videokonsole PS4™ weist einen 

Verbindungskanal zu.
7. Wenn die rote LED des Lenkrads leuchtet, drücken Sie den Button “HOME”, um auf das Systemmenü oder das Spiel 

zuzugreifen.
8. Halten Sie den Button “HOME” gedrückt, um das Konfigurationsmenü zu öffnen, oder drücken Sie den Button “HOME” 2 

Sekunden lang, um das Ausschaltmenü zu öffnen.

Für Anschluss und Installation mit der PS4™ stehen 2 Betriebsmodi zur Verfügung:
a. Controller-Modus: Wird aktiviert, wenn die Pedale verbunden und der Schaltknauf abgekoppelt ist. Im Gamepad-Modus 

funktioniert das Lenkrad mit den Richtungspfeilen, keine Progressivlenkung. (Die Serie “Need for Speed” unterstützt nur 
diesen Modus)

b.	 Lenkradmodus: Wird aktiviert, wenn Pedale und Schaltknauf angeschlossen sind. Im Lenkradmodus ist die Lenkemp-
findlichkeit aktiviert, die Lenkung ist progressiv und identisch mit einem echten Lenkrad. (Dieser Modus unterstützt kein 
Vibrationsfeedback.)
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ANSCHLUSS	UND	INSTALLATION	MIT	PLAYSTATION3™

Für den Gebrauch des Suzuka Lenkrads Elite Next auf der PS3™ führen Sie bitte folgende Schritte in der angegebenen Rei-
henfolge aus:

1. Pedalkabel in Pedalanschluss des Lenkrads stecken.
2. Schaltknaufkabel in den Schaltknaufanschluss stecken.
3. Schalten Sie die PS3™ Videokonsole ein.
4. Schließen Sie das USB-Lenkradkabel am USB-Port der Videokonsole an.
5. Nach dem Hochfahren geht die LED des Lenkrads an und die PS3™ Videokonsole weist einen Verbindungskanal zu.
6. Jetzt können Sie das Videospiel starten oder auf das PS3™ Menü zugreifen. Drücken Sie den Button “HOME”, um das 

Systemmenü zu öffnen, oder drücken Sie den Button “HOME” 2 Sekunden lang, um das Ausschaltmenü zu öffnen.

Anschluss und Installation mit der PS3™ verfügen über 2 Betriebsmodi:
a. Controller-Modus: Wird aktiviert, wenn die Pedale angeschlossen sind und der Schaltknauf nicht angeschlossen ist. 

Im Gamepad-Modus funktioniert das Lenkrad mit den Richtungspfeilen, keine Progressivlenkung. (Die Serie “Need for 
Speed” unterstützt nur diesen Modus)

b.	 Lenkradmodus: Wird aktiviert, wenn Pedale und Schaltknauf angeschlossen sind. Im Lenkradmodus ist die Lenkemp-
findlichkeit aktiviert, die Lenkung ist progressiv und identisch mit einem echten Lenkrad. (Dieser Modus unterstützt kein 
Vibrationsfeedback)

ANSCHLUSS	MIT	XBOX	ONE™	UND	XBOX	SERIES	X/S™

HINWEIS: Wenn die Handschaltung (Schaltknauf) am Lenkrad angeschlossen ist, funktioniert dieses im “Lenkradmodus”. 
(Dieser Modus unterstützt weder Vibrationsfeedback noch die Kopfhörerfunktion.)
HINWEIS: Vergewissern Sie sich vor Ausführung der Installationsschritte, dass die Videokonsole und der Xbox One™ oder 
Xbox Series X/S™ Controller ausgeschaltet sind.
HINWEIS: USB-zu-USB-C-Kabel für Daten und Aufladen nicht im Lieferumfang enthalten.

Für die Nutzung des Suzuka Lenkrads Elite Next auf der Xbox One™ oder der Xbox Series X/S™ führen Sie bitte folgende 
Schritte in der angegebenen Reihenfolge aus:

1. Pedalkabel in Pedalanschluss des Lenkrads stecken.
2. Schaltknaufkabel in den Schaltknaufanschluss stecken.
3. Schließen Sie den Xbox One™ oder den Xbox Series X/S™ Original-Controller USB-Kabel an den “Anschluss für den 

Leitcontroller” des Lenkrads an.
4. Konsole einschalten.
5. Das USB-Lenkradkabel am USB-Port der XBOX ONE™ oder der XBOX Series X/S Videokonsole anschließen.
6. Wenn die Installation abgeschlossen ist, geht die rote LED des Lenkrads an und die Xbox One™ o Xbox Series X/S™ 

Videokonsole weist einen Verbindungskanal zu.
7. Wenn die rote LED am Lenkrad leuchtet, drücken Sie den Button “HOME”, um auf das Systemmenü oder das Spiel zuzu-

greifen.
8. Drücken Sie den Button “HOME”, um das Konfigurationsmenü zu öffnen, oder drücken Sie den Button “HOME” 1 Sekun-

de lang, um das Ausschaltmenü zu öffnen.

Für Anschluss und Installation mit der Xbox One™ oder Xbox Series X/S™ stehen 2 Betriebsmodi zur Verfügung:
a. Controller-Modus: Wird aktiviert, wenn die Pedale angeschlossen sind und der Schaltknauf nicht angeschlossen ist. 

Im Gamepad-Modus funktioniert das Lenkrad mit den Richtungspfeilen, keine Progressivlenkung. (Die Serie “Need for 
Speed” unterstützt nur diesen Modus.)
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b.	 Lenkradmodus: Wird aktiviert, wenn Pedale und Schaltknauf angeschlossen sind. Im Lenkradmodus ist die Lenkemp-

findlichkeit aktiviert, die Lenkung ist progressiv und identisch mit einem echten Lenkrad. (Dieser Modus unterstützt kein 
Vibrationsfeedback.)

ANSCHLUSS	UND	INSTALLATION	MIT	NINTENDO	SWITCH™

Für die Nutzung des Suzuka Lenkrads Elite Next auf der Nintendo Switch™ führen Sie bitte folgende Schritte in der angegebe-
nen Reihenfolge aus: 

1. Pedalkabel in Pedalanschluss des Lenkrads stecken.
2. Schließen Sie das USB-Lenkradkabel am USB-Port der Nintendo Switch™ Videokonsole an.
3. Nintendo Switch™ Konsole einschalten.
4. Wenn die Installation abgeschlossen ist, geht die rote LED des Lenkrads an.
5. Für einen Screenshot drücken Sie die Buttons “SHARE” und “OPTIONS” gleichzeitig.

Für Anschluss und Installation mit der Nintendo Switch™ steht folgender Betriebsmodus zur Verfügung:
a. Controller-Modus: Wird aktiviert, wenn die Pedale angeschlossen sind und der Schaltknauf nicht angeschlossen ist. 

Im Gamepad-Modus funktioniert das Lenkrad mit den Richtungspfeilen, keine Progressivlenkung. (Die Serie “Need for 
Speed” unterstützt nur diesen Modus.)

ANSCHLUSS UND INSTALLATION MIT PC

Für die Nutzung des Suzuka Lenkrads Elite Next auf dem PC führen Sie bitte folgende Schritte in der angegebenen Reihenfolge 
aus:

1. Pedalkabel in Pedalanschluss des Lenkrads stecken.
2. Schaltknaufkabel in den Schaltknaufanschluss stecken.
3. Schließen Sie das USB-Kabel am USB-Port des PC an.
4. Wenn die Installation abgeschlossen ist, geht die rote LED des Lenkrads an.

Anschluss und Installation mit PC verfügen über 2 Betriebsmodi:
a.	 Lenkradmodus: Wird aktiviert, wenn die Pedale angeschlossen sind und der Schaltknauf nicht angeschlossen ist. Im 

Gamepad-Modus funktioniert das Lenkrad mit den Richtungspfeilen, keine Progressivlenkung.
b.	 Controller-Modus: Wird aktiviert, wenn Pedale und Schaltknauf angeschlossen sind. Im Lenkradmodus ist die Lenkem-

pfindlichkeit aktiviert, die Lenkung ist progressiv und identisch mit einem echten Lenkrad.

Verbindungsmodus:
a. PC (Xinput):

1. Xinput ist der voreingestellte Verbindungsmodus.
2. Halten Sie den Button “HOME” 3 Sekunden lang gedrückt, um den Verbindungsmodus 

Dinput zu öffnen. Die rote LED blinkt 3 Sekunden lang.
3. Halten Sie den Button “HOME” 3 Sekunden lang gedrückt, um zum Verbindungsmodus Dinput zurückzukehren.

b. PC (Dinput)
1. Öffnen Sie die Driver
2. Drücken Sie “SETUP”
3. Folgen Sie den Anweisungen für die Installation der Driver
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4. Verbinden Sie das Lenkrad mit dem PC
5. Klick auf Schaltfläche “Start”
6. Klick auf Systemsteuerung
7. Klick auf Geräte und Drucker 
8. Rechter Mausklick auf Gerät
9. Klick auf Controller-Konfiguration
10. Klick auf Eigenschaften 

Lenkradtest:
•	 Auf dem Testbildschirm können Sie die Buttonfunktionen und den Lenkradeinschlag separat testen.
•	 Der Lenkradeinschlag kann auf dem Kalibrierungsbildschirm kalibriert werden.
•	 Die Vibration kann auf dem Vibrationsbildschirm getestet werden.
•	 Pedale und Gangschaltung können auf dem Testbildschirm überprüft werden.

Driver löschen:
1. Klick auf Schaltfläche “Start” => Klick auf Systemsteuerung => Klick auf Anwendungen und Funktionen
2. Suchen Sie den Namen des Drivers und klicken Sie auf “Löschen”.

Drivers herunterladen: https://blade.es/en/producto/suzuka-wheel-elite-next-2/

TROUBLESHOOTING

•	 Geht nach dem Installationsprozess die rote LED nicht an, verbinden Sie das Lenkrad bitte erneut und führen den Installa-
tionsprozess erneut durch.

•	 Sollte das Lenkrad nicht reagieren, trennen Sie es bitte ab, schließen es erneut an, und führen die Installationsschritte in der 
angegebenen Reihenfolge erneut durch.

•	 Der als Leitgerät verwendete Controller muss zur Vermeidung von Verbindungsfehlern während des Installationsprozesses 
ausgeschaltet sein.

•	 Das Lenkrad speichert die Buttonkonfiguration, ist diese falsch, führen Sie bitte die Schritte der Abschnitte “PROGRAM-
MIERUNGS EINES BUTTONS ZURÜCKSETZEN” oder “WERKSEINSTELLUNGEN WIEDERHERSTELLEN” aus, um die ges-
peicherten Parameter zu löschen.

•	 Sollte ein Pedal oder eine Richtung nicht richtig eingestellt sein, folgen Sie bitte zur Parameterkorrektur diesen Schritten:
1. Stellen Sie den “Rotationswinkel-Wahlschalter” auf 270º.
2. Drücken Sie folgende Buttons gleichzeitig: “L1+L2+R1+R2”. Die rote LED des Lenkrads blinkt 1x pro Sekunde.
3. Drehen Sie das Lenkrad langsam nach links bis zum maximalen Einschlag. 

Die rote LED des Lenkrads blinkt 2x pro Sekunde.
4. Drehen Sie das Lenkrad langsam nach rechts bis zum maximalen Einschlag. 

Die rote LED des Lenkrads blinkt 3x pro Sekunde.
5. Drücken Sie das rechte Pedal auf die maximale Position durch. Die rote LED des Lenkrads blinkt 4x pro Sekunde.
6. Drücken Sie das mittlere Pedal auf die maximale Position durch. Die rote LED des Lenkrads blinkt 5x pro Sekunde.
7. Drücken Sie das linke Pedal auf die maximale Position durch. Die rote LED des Lenkrads blinkt langsam.
8. Drücken Sie jetzt den Button “OPTIONS”: die Korrektur ist abgeschlossen.
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Nederlands 

Lees deze 
handleiding 
aandachtig 

voordat u het 
product gebruikt.

Demonteer 
of beschadig 
het product in 
garantie niet.

Oefen geen druk 
uit op het product.

Laat het product 
niet vallen.

Dompel het 
product niet 

onder in water.
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Ontgrendelen / 
Vergrendelen 

PS4™ / Xbox Series X|S™ / 
Xbox One™ / Xbox 360™

Schakelbak met zes versnellingen

3 pedalen met inklapbare basis

Audio

PS4™ PS3™  Xbox One™

 Xbox
Series X|S™

Switch™PC

Opmerkingen: bij gebruik van het stuur op de PC wordt enkel ‘D-input’ ondersteund wanneer de schakelbak is aangesloten. 
Controleer op voorhand of de spellen compatibel zijn.
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ALGEMENE INFORMATIE

INDELING VAN KNOPPEN

Het Suzuka Wheel Elite Next-stuur is compatibel met PS4™, PS3™, XBOX Series X/S™, XBOX One™, Nintendo Switch™ 
en PC. 
De ingebouwde trilmotoren kunnen verschillende soorten trillingen uitvoeren naargelang de spelsituatie (de spellen moeten 
beschikken over trilling). 
Het ergonomisch ontwerp lijkt op dat van een echt racestuur, waardoor de vermoeidheid bij langdurig gebruik afneemt. Dat 
maakt het rijden authentieker, effectiever en prettiger.

1. Controle-led
2. Linker versnellingshendel
3. Rechter versnellingshendel
4. L1
5. R1
6. Richtingspad
7. Knoppen A/B/X/Y 
8. Share
9. Options
10. Prog
11. Home

12. Schakelaar voor rotatie: 900º en 270º
13. R2
14. L2
15. Poort voor koptelefoon
16. Poort voor pedalen
17. Poort voor hoofdcontroller
18. Poort voor versnellingshendel
19. USB-kabel
20. Houdklem
21. Schakelmodus: 0:(1 tot 6 + R) / I:(7 tot 12 + R)* (*Enkel voor PC)
22. Schakelaar handrem
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Actieknoppen

Richtingspad

Functies

Richtingen

Rechter versnellingshendel

Linker	versnellingshendel

Linkerpedaal

Middenpedaal

Rechterpedaal

Knop ‘HOME’

Knop ‘PROG’ CONFIGURATIE VAN KNOPPEN

Boven

Onder

Links 

Rechts

KOPPELING
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CONFIGURATIE VAN KNOPPEN
OPMERKING: controleer of de schakelaar van de handrem is uitgeschakeld voordat u de knoppen configureert.

KENMERKEN VAN CONFIGURATIE
•	 Vaste knoppen die niet geconfigureerd kunnen worden (standaard):    / 1 / X / Y,  / 3 / B / A,  / 4 / Y / X,  / 2 / A / B, 

L1 / 5 / LB / L, L2 / 7 / LT / ZL, R1 / 6 / RB / R, R2 / 8 / RT / ZR.
•	 Pedalen en hendels die geconfigureerd kunnen worden (personaliseerbaar): Linker versnellingshendel, rechter versnellings-

hendel, handrem, koppelingspedaal, rempedaal en gaspedaal.

METHODE OM KNOPPEN TE CONFIGUREREN

1. Eenmaal snel op de knop ‘PROG’ drukken, de rode led gaat snel knipperen
2. Eenmaal op ‘het pedaal of de hendel’ drukken die u wilt configureren, de rode led gaat langzaam knipperen
3. Eenmaal drukken op de ‘vaste, niet-configureerbare knop’ die u wilt toewijzen, de rode led blijft branden
4. De configuratie is voltooid

CONFIGURATIE VAN EEN KNOP TERUGZETTEN

1. Eenmaal snel op de knop ‘PROG’ drukken, de rode led gaat snel knipperen
2. Eenmaal op het pedaal of de hendel drukken die u wilt terugzetten, de rode led gaat langzaam knipperen
3. Opnieuw drukken op het pedaal of de hendel die u wilt terugzetten naar de fabrieksinstelling, de rode led blijft vast bran-

den.
4. Het terugzetten is voltooid.

TERUGZETTEN NAAR FABRIEKSINSTELLINGEN

1. Eenmaal snel op de knop ‘PROG’ drukken, de rode led zal snel knipperen.
2. De knop ‘OPTIONS’ 7 seconden ingedrukt houden tot de rode led blijft branden.
3. Het proces is voltooid. Alle configuraties van knoppen, pedalen, hendels en de gevoeligheid van het stuurwiel worden 

teruggezet op Hoog niveau.

CONFIGURATIE VAN KNOPPEN VERLATEN

Opties om de configuratie van knoppen te verlaten na stap 1 van de ‘Configuratiemethode’:
a. Nogmaals drukken op de knop ‘PROG’ om de sequentie van de configuratie te verlaten
b. Geen enkele andere knop, hendel of pedaal indrukken gedurende 10 seconden, dan wordt de configuratiemodus auto-

matisch verlaten 
OPMERKING: deze methoden elimineren de vorige configuratie niet.

CONFIGURATIE	VAN	DE	GEVOELIGHEID	VAN	HET	STUURWIEL

U kunt de gevoeligheid selecteren die het best bij uw rijstijl past.
U kunt kiezen tussen Laag, Gemiddeld en Hoog (standaard). Hoog = krachtig en snel draaien. Laag = zacht en geleidelijk 
draaien.
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De ingestelde gevoeligheid veranderen;
a. Laag gevoeligheidsniveau:

1. Eenmaal snel op de knop ‘PROG’ drukken, de rode led gaat snel knipperen
2. De knop boven op de ‘RICHTINGSPAD’ indrukken om de gevoeligheid van het stuurwiel op laag niveau te zetten
3. De gevoeligheid is geconfigureerd wanneer de rode led blijft branden

b. Gemiddeld gevoeligheidsniveau:
1. Eenmaal snel op de knop ‘PROG’ drukken, de rode led gaat snel knipperen
2. De knop links of rechts op de ‘RICHTINGSPAD’ indrukken om de 

gevoeligheid van het stuurwiel op gemiddeld niveau te zetten
3. De gevoeligheid is geconfigureerd wanneer de rode led blijft branden

c. Hoog gevoeligheidsniveau (standaard)
1. Eenmaal snel op de knop ‘PROG’ drukken, de rode led gaat snel knipperen
2. De knop onder op de ‘RICHTINGSPAD’ indrukken om de gevoeligheid van het stuurwiel op laag niveau te zetten
3. De gevoeligheid is geconfigureerd wanneer de rode led blijft branden

DRAAIEN	VAN	HET	STUUR	INSTELLEN	OP	900º

1. De ‘Schakelaar voor rotatie’ op 900º zetten
2. Eenmaal drukken op de knop ‘PROG’. De rode led gaat snel knipperen
3. Het stuur vanuit neutrale stand meer dan 60º naar links of rechts draaien en in die positie houden
4. De knop ‘OPTIONS’ 7 seconden ingedrukt houden tot de rode led blijft branden
5. De draaihoek is ingesteld op 900º

DRAAIEN	VAN	HET	STUUR	TERUGZETTEN	OP	270º

1. De ‘Schakelaar voor rotatie’ op 270º zetten
2. Eenmaal drukken op de knop ‘PROG’. De rode led gaat snel knipperen.
3. De knop ‘OPTIONS’ 7 seconden ingedrukt houden tot de rode led blijft branden
4. De draaihoek is ingesteld op 270º

KENMERKEN VAN DE PEDALENBASIS

De pedalenbasis bestaat uit 3 pedalen:
•	 Linkerpedaal (koppeling)
•	 Middenpedaal (rem)
•	 Rechterpedaal (gas)

OPMERKINGEN: het koppelingspedaal is enkel compatibel met spellen die beschikken over handmatige transmissie met 
koppeling.
Bij spellen die het gebruik van het koppelingspedaal niet ondersteunen kunnen enkel het gas- en rempedaal worden gebruikt.
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INLEIDING TOT DE VERSNELLINGSHENDEL MET 6 STANDEN

OPMERKING: indien het spel het gebruik van de handmatige versnellingshendel niet ondersteunt, kan hij niet gebruikt worden.

Schakelfunctie:
•	 Voor het schakelen zijn twee modi beschikbaar naargelang de stand van de schakelaar ‘Schakelmodus’:

a. Met de schakelaar ‘Schakelmodus’ op 0 / uit. In deze modus zijn de standen van de versnellingshendel 1, 2, 3, 4, 5, 6 en 
achteruit

b. Met de schakelaar ‘Schakelmodus’ op I / aan. In deze modus zijn de standen van de versnellingshendel 7, 8, 9, 10, 11, 12 
en achteruit Deze modus werkt enkel op een PC

Functie van handrem:
•	 De handremfunctie beschikt over een schakelaar voor activering:

a. Indien de ‘Schakelaar handrem’ op 0 / uit staat, is de handremfunctie uitgeschakeld
b. Indien de ‘Schakelaar handrem’ op I / aan staat, is de handremfunctie ingeschakeld

•	 Indien het spel de handremfunctie niet ondersteunt, gaat u naar de configuratie van de knoppen:
1. De ‘Schakelaar handrem’ op 0 / uit zetten
2. Eenmaal snel op de knop ‘PROG’ drukken, de rode led gaat snel knipperen
3. De ‘Schakelaar handrem’ op I / aan zetten. Vervolgens de ‘Schakelaar 

handrem’ op 0 / uit zetten. De rode led gaat langzaam knipperen
4. Eenmaal drukken op de programmeerknop die u wilt toewijzen, de rode led blijft branden. 

(raadpleeg ‘KENMERKEN VAN PROGRAMMERING’ voor meer informatie)
5. De configuratie is voltooid.

VERBINDING EN INSTALLATIE
VERBINDING	EN	INSTALLATIE	MET	PLAYSTATION4™

OPMERKING: Vóór het begin van de stappen voor installatie controleren of de videoconsole en DualShock4-controller van de 
PS4™ uitgeschakeld zijn.

Om het Suzuka Wheel Elite Next-stuur op uw PS4™ te gebruiken, volgt u de stappen in de aangegeven volgorde:
1. De kabel van de pedalen in de ‘Poort voor pedalen’ steken
2. De kabel van de versnellingshendel in de ‘Poort voor versnellingshendel’ steken
3. De originele en uitgeschakelde DualShock4™-controller van PS4™ met de meegeleverde USB-kabel in de ‘Poort voor 

hoofdcontroller’ van het stuur steken. 
4. De console aanzetten
5. De USB-kabel van het stuur aansluiten op de USB-poort van de PS4™-videoconsole
6. Wanneer de installatie voltooid is, gaat de rode led van het stuurwiel branden en PS4™-videoconsole wijst een verbin-

dingskanaal toe
7. Terwijl de rode led van het stuur brandt, drukt u op de knop ‘HOME’ om het systeemmenu te openen of naar het spel te 

gaan
8. Op de knop ‘HOME’ drukken om het configuratiemenu te openen of dezelfde knop 2 seconden ingedrukt houden om het 

menu voor uitschakeling te openen
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Voor de verbinding en installatie met PS4™ zijn er twee bedrijfsmodi:

a. Controllermodus: wordt geactiveerd wanneer de pedalen zijn aangesloten en met losgekoppelde versnellingshendel. In 
stand Gamepad werkt het stuur zoals de richtingspijlen, het draaien van het stuur is niet progressief (de serie ‘Need for 
Speed’ ondersteunt enkel deze modus).

b.	 Stuurmodus: wordt geactiveerd wanneer de pedalen en versnellingshendel zijn aangesloten. In stuurmodus wordt de 
gevoeligheid voor de draaihoek geactiveerd; het draaien is progressief en identiek aan het werkelijk draaien aan een stuur. 
(Deze modus ondersteunt de trilfunctie niet)

VERBINDING	EN	INSTALLATIE	MET	PLAYSTATION3™

Om het Suzuka Wheel Elite Next-stuur op uw PS3™ te gebruiken, volgt u de stappen in de aangegeven volgorde:
1. De kabel van de pedalen in de ‘Poort voor pedalen’ steken
2. De kabel van de versnellingshendel in de ‘Poort voor versnellingshendel’ steken
3. De PS3™-videoconsole inschakelen
4. De USB-kabel aansluiten op de USB-poort van de videoconsole
5. Na het starten gaat de led van het stuur branden en de PS3-videoconsole wijst een verbindingskanaal toe
6. U kunt het videospel al starten of naar het menu van PS3™ gaan. Op de knop ‘HOME’ drukken om het systeemmenu te 

openen of dezelfde knop 2 seconden ingedrukt houden om het menu voor uitschakeling te openen

Voor de verbinding en installatie met PS3™ zijn er twee bedrijfsmodi:
a. Controllermodus: wordt geactiveerd wanneer de pedalen zijn aangesloten en met losgekoppelde versnellingshendel. In 

stand Gamepad werkt het stuur zoals de richtingspijlen, het draaien van het stuur is niet progressief (de serie ‘Need for 
Speed’ ondersteunt enkel deze modus).

b.	 Stuurmodus: wordt geactiveerd wanneer de pedalen en versnellingshendel zijn aangesloten. In stuurmodus wordt de 
gevoeligheid voor de draaihoek geactiveerd; het draaien is progressief en identiek aan het werkelijk draaien aan een stuur. 
(Deze modus ondersteunt de trilfunctie niet)

VERBINDING	EN	INSTALLATIE	MET	XBOX	ONE™	OF	XBOX	SERIES	X/S™

OPMERKING: wanneer de handmatige versnellingshendel is verbonden met het stuur, werkt het in ‘Stuurmodus’. Deze modus 
ondersteunt de functies van trilling en koptelefoon niet.
OPMERKING: vóór het begin van de stappen voor installatie controleren of de videoconsole en controller van de Xbox One™ 
of Xbox Series X/S™ uitgeschakeld zijn.
OPMERKING: USB naar USB-C kabel voor data en opladen niet inbegrepen. 
Om het Suzuka Wheel Elite Next-stuur op uw Xbox One™ of Xbox Series X/S™ te gebruiken, volgt u de stappen in de aan-
gegeven volgorde:

1. De kabel van de pedalen in de ‘Poort voor pedalen’ steken
2. De kabel van de versnellingshendel in de ‘Poort voor versnellingshendel’ steken
3. De originele controller van Xbox One™ of Xbox Series X/S™ met USB-kabel in de ‘Poort voor hoofdcontroller’ van het 

stuur steken
4. De console aanzetten
5. De USB-kabel van het stuur aansluiten op de USB-poort van de Xbox One™- of Xbox Series X/S™-videoconsole
6. Wanneer de installatie voltooid is, gaat de rode led van het stuurwiel branden en de Xbox One™- of Xbox Series X/S™-vi-

deoconsole wijst een verbindingskanaal toe
7. Terwijl de rode led van het stuur brandt, drukt u op de knop ‘HOME’ om het systeemmenu te openen of naar het spel te 

gaan
8. Op de knop ‘HOME’ drukken om het configuratiemenu te openen of dezelfde knop 1 seconde ingedrukt houden om het 

menu voor uitschakeling te openen
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Voor de verbinding en installatie met Xbox One™ of Xbox Series X/S™ zijn er twee bedrijfsmodi:

a. Controllermodus: wordt geactiveerd wanneer de pedalen zijn aangesloten en met losgekoppelde versnellingshendel. In 
stand Gamepad werkt het stuur zoals de richtingspijlen, het draaien van het stuur is niet progressief (de serie ‘Need for 
Speed’ ondersteunt enkel deze modus).

b.	 Stuurmodus: wordt geactiveerd wanneer de pedalen en versnellingshendel zijn aangesloten. In stuurmodus wordt de 
gevoeligheid voor de draaihoek geactiveerd; het draaien is progressief en identiek aan het werkelijk draaien aan een stuur. 
(Deze modus ondersteunt de trilfunctie niet)

VERBINDING	EN	INSTALLATIE	MET	NINTENDO	SWITCH™

Om het Suzuka Wheel Elite Next-stuur op uw Nintendo Switch™ te gebruiken, volgt u de stappen in de aangegeven volgor-
de: 

1. De kabel van de pedalen in de ‘Poort voor pedalen’ steken
2. De USB-kabel van het stuur aansluiten op de USB-poort van de Nintendo Switch™-videoconsole
3. De Nintendo Switch™-console aanzetten
4. Wanneer de installatie voltooid is, gaat de rode led van het stuurwiel branden
5. Om een schermafbeelding te maken, gelijktijdig drukken op de knop ‘SHARE’ en ‘OPTIONS’

Voor de verbinding en installatie met Nintendo Switch™ is er één bedrijfsmodus:
a. Controllermodus: wordt geactiveerd wanneer de pedalen zijn aangesloten en met losgekoppelde versnellingshendel. In 

stand Gamepad werkt het stuur zoals de richtingspijlen, het draaien van het stuur is niet progressief (de serie ‘Need for 
Speed’ ondersteunt enkel deze modus).

VERBINDING EN INSTALLATIE MET PC

1. Om het Suzuka Wheel Elite Next-stuur op uw PC te gebruiken, volgt u de stappen in de aangegeven volgorde:
2. De kabel van de pedalen in de ‘Poort voor pedalen’ steken
3. De kabel van de versnellingshendel in de ‘Poort voor versnellingshendel’ steken
4. De USB-kabel aansluiten op de USB-poort van de PC
5. Wanneer de installatie voltooid is, gaat de rode led van het stuurwiel branden

Voor de verbinding en installatie met PC zijn er twee bedrijfsmodi:
a. Stuurmodus: wordt geactiveerd wanneer de pedalen zijn aangesloten en met losgekoppelde versnellingshendel. In stand 

Gamepad werkt het stuur zoals de richtingspijlen, het draaien van het stuur is niet progressief.
b.	 Controllermodus: wordt geactiveerd wanneer de pedalen en versnellingshendel zijn aangesloten. In stuurmodus wordt 

de gevoeligheid voor de draaihoek geactiveerd; het draaien is progressief en identiek aan het werkelijk draaien aan een 
stuur.

Verbindingsmodus:
a. PC (Xinput):

1. De standaard verbindingsmodus is Xinput
2. De knop ‘HOME’ 3 seconden ingedrukt houden om naar verbindingsmodus 

Dinput te gaan. De rode led knippert gedurende 3 seconden
3. De knop ‘HOME’ 3 seconden ingedrukt houden om terug te keren naar verbindingsmodus Xinput
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b. PC (Dinput)

1. Open de drivers
2. Druk op ‘SETUP’
3. Installeer de drivers volgens de instructies
4. Sluit het stuur aan op de PC
5. Ga naar Start
6. Ga naar Configuratiescherm
7. Ga naar Apparaten en Printers
8. Klik met de rechtermuisknop op Apparaat
9. Ga naar Driverconfiguratie
10. Ga naar Eigenschappen 

Stuur testen:
•	 In de testinterface kunt u de werking van de knoppen en het draaien van het stuur afzonderlijk uitproberen
•	 U kunt het draaien van het stuur kalibreren in de kalibratie-interface
•	 U kunt het trillen testen in de trillingsinterface
•	 U kunt de werking van de pedalen en het schakelen controleren in de testinterface

Drivers verwijderen:
1. Ga naar Start => Configuratiescherm => Toepassingen en functies
2. Zoek de naam van de driver en klik op ‘verwijderen’

De drivers downloaden op: https://blade.es/en/producto/suzuka-wheel-elite-next-2/

OPLOSSEN VAN PROBLEMEN
•	 Indien de rode led niet gaat branden na de installatie, het stuur opnieuw aansluiten en het installatieproces herhalen
•	 Indien het stuur niet reageert, koppel het dan los en sluit het weer aan volgens de stappen voor installatie in de aangegeven 

volgorde
•	 De hoofdcontroller moet uitgeschakeld zijn tijdens de installatie om een storing in de verbinding te vermijden
•	 Omdat het stuur beschikt over een geheugen van de geprogrammeerde knoppen, moet u de stappen van ‘CONFIGURATIE 

VAN EEN KNOP TERUGZETTEN’ of ‘TERUGZETTEN NAAR FABRIEKSINSTELLINGEN’ volgen om de opgeslagen parame-
ters te wissen

•	 Indien een pedaal of stuursysteem niet op de juiste plaats is geconfigureerd, volg dan de stappen om de parameters te 
corrigeren:
1. De ‘Schakelaar voor rotatie’ op 270º zetten
2. Tegelijk drukken op de knoppen ‘L1+L2+R1+R2’. De rode led van het stuur 

knippert met een frequentie van een maal per seconde
3. Het stuur langzaam naar links draaien tot de maximale draaihoek. De rode led van 

het stuur knippert met een frequentie van twee maal per seconde
4. Het stuur langzaam naar rechts draaien tot de maximale draaihoek. De rode led 

van het stuur knippert met een frequentie van drie maal per seconde
5. Het rechterpedaal helemaal intrappen. De rode led van het stuur knippert met een frequentie van vier maal per seconde
6. Het middenpedaal helemaal intrappen. De rode led van het stuur knippert met een frequentie van vijf maal per seconde
7. Het linkerpedaal helemaal intrappen. De rode led van het stuur knippert langzaam
8. De knop ‘OPTIONS’ indrukken en de correctie is voltooid
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Português

Leia este guia com 
atenção antes de 
utilizar o produto.

Não desmonte ou 
danifique o produto 

em garantia.

Não aplique 
pressão no 

produto.

Evite deixar cair 
o produto de 
lugares altos.

Não mergulhe o 
produto em água.
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Desbloquear / Bloquear

PS4™ / Xbox Series X|S™ / 
Xbox One™ / Xbox 360™

Engrenagem de seis velocidades

3 pedais com base dobrável

Áudio

PS4™ PS3™  Xbox One™

 Xbox
Series X|S™

Switch™PC

Notas: Ao utilizar o volante no PC, ele suporta apenas “D-input” quando a mudança de engrenagem está ligada. Certifique-se 
da compatibilidade com os jogos com antecedência.
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INFORMAÇÃO GERAL

DISPOSIÇÃO DOS BOTÕES

O volante Suzuka Wheel Elite Next é compatível com PS4™, PS3™, XBOX Series X/S™, XBOX One™, Nintendo Switch™ 
e PC. 
Os motores de Vibração integrados podem executar diferentes modos de vibração de acordo com as situações do jogo (os 
jogos devem ter vibração).  
O design ergonómico reproduz um volante de corridas real, o que diminui a fadiga durante a utilização prolongada. Torna a 
condução mais autêntica, eficiente e agradável.

1. LED de controlo
2. Alavanca de mudança esquerda
3. Alavanca de mudança direita
4. L1
5. R1
6. Teclado direcional
7. Botões A/B/X/Y 
8. Share
9. Options
10. Prog
11. Home

12. Seletor de rotação: 900º e 270º
13. R2
14. L2
15. Porta de auriculares
16. Porta de pedais
17. Porta comando guia
18. Porta da alavanca de mudança de velocidade
19. Cabo USB
20. Pinças de fixação
21. Modo mudança de velocidade: 0:(1ª a 6ª + R) / I:(7ª a 12ª + R)* 

(*Apenas para PC)
22. Interruptor Travão de mão
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Botões de ação

Teclado 
direcional

Funções

Direções

Alavanca direita

Alavanca esquerda

Pedal esquerdo

Pedal central

Pedal direito

Botão “HOME”

Botão “PROG” CONFIGURAÇÃO DOS BOTÕES

Cima

Baixo

Esquerda 

Direita

EMBRAIAGEM
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CONFIGURAÇÃO DOS BOTÕES
NOTA: Certifique-se de que o interruptor do travão de mão está desligado antes da configuração dos botões..

CARACTERÍSTICAS DE CONFIGURAÇÃO
•	 Botões fixos não configuráveis (Pré-estabelecidos):    / 1 / X / Y,  / 3 / B / A,  / 4 / Y / X,  / 2 / A / B, L1 / 5 / LB / L, 

L2 / 7 / LT / ZL, R1 / 6 / RB / R, R2 / 8 / RT / ZR.
•	 Pedais e alavancas configuráveis (Personalizáveis): Alavanca de mudança esquerda, alavanca de mudança direita, travão de 

mão, pedal de embraiagem, pedal do travão e pedal do acelerador.  

MÉTODO DE CONFIGURAÇÃO DOS BOTÕES

1. Pressionar uma vez o botão “PROG”, o LED vermelho piscará rapidamente
2. Pressionar uma vez o “pedal ou alavanca de configuração” que deseja configurar, o LED vermelho piscará lentamente
3. Pressionar uma vez o “botão fixo não configurável” que deseja atribuir, o LED vermelho permanecerá aceso
4. A configuração foi concluída

RESTABELECER A CONFIGURAÇÃO DE UM BOTÃO

1. Pressionar uma vez o botão “PROG”, o LED vermelho piscará rapidamente
2. Pressionar uma vez o pedal ou alavanca que deseja restabelecer, o LED vermelho piscará lentamente
3. Pressionar mais uma vez o pedal ou alavanca que deseja restabelecer para as configurações de fábrica dessa alavanca 

ou pedal, o LED vermelho permanecerá estável.
4. O processo de restabelecimento agora está concluído 

RESET DE FÁBRICA

1. Pressionar uma vez o botão “PROG” e o LED vermelho piscará rapidamente.
2. Pressionar e segurar o botão “OPTIONS” durante 7 segundos até que o LED vermelho permaneça aceso
3. O processo já terminou. Todas as configurações de botão, pedal e alavanca serão restabelecidas e a sensibilidade do 

volante será restabelecida para Nível Alto.

SAIR DA CONFIGURAÇÃO DOS BOTÕES

Opções para sair do processo de configuração dos botões após concluir o passo 1 do “Método de configuração”:
a. Pressionar outra vez o botão “PROG” para sair da sequência de configuração
b. Não pressionar nenhum outro botão, alavanca ou pedal durante 10 segundos e sairá automaticamente do modo de 

configuração 
NOTA: Esses métodos não eliminam a configuração anterior.

CONFIGURAÇÃO DA SENSIBILIDADE DO VOLANTE

•	 Pode selecionar a sensibilidade que melhor se adapta ao seu estilo de condução.
•	 Pode selecionar entre Baixa, Média e Alta (pré-estabelecida). Alta = rotação acentuada e rápida. Baixa = rotação suave e 

progressiva.
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Para alterar o modo de sensibilidade:

a. Nível baixo de sensibilidade:
1. Pressionar uma vez o botão “PROG”, o LED vermelho piscará rapidamente
2. Pressione o botão cima do “TECLADO DIRECIONAL” para configurar a sensibilidade do volante no nível baixo.
3. A sensibilidade foi configurada quando o LED vermelho permanecer aceso

c. Nível médio de sensibilidade:
4. Pressionar uma vez o botão “PROG”, o LED vermelho piscará rapidamente
5. Pressionar o botão direito ou esquerdo do “TECLADO DIRECIONAL” 

para configurar a sensibilidade do volante no nível médio.
6. A sensibilidade foi configurada quando o LED vermelho permanecer aceso
7. Nível de alto de sensibilidade (pré-estabelecido)
8. Pressionar uma vez o botão “PROG”, o LED vermelho piscará rapidamente
9. Pressionar o botão baixo do “TECLADO DIRECIONAL” para configurar a sensibilidade do volante no nível alto
10. A sensibilidade foi configurada quando o LED vermelho permanecer aceso

CONFIGURAR	O	GRAU	DE	ROTAÇÃO	DO	VOLANTE	A	900º

1. Posicionar o “Seletor de rotação” a 900º
2. Pressionar uma vez o botão “PROG”. O LED vermelho piscará rapidamente
3. Rodar o volante da posição neutra para a direita ou para a esquerda sempre excedendo os 60º de rotação e manter-se 

nessa posição
4. Pressionar o botão “OPTIONS” e segurar durante 7 segundos até que o LED vermelho permaneça aceso
5. O grau de rotação é definido para 900º de rotação

RESTABELECER	O	GRAU	DE	ROTAÇÃO	DO	VOLANTE	A	270º

1. Posicionar o “Seletor de rotação” em 270º
2. Pressionar uma vez o botão “PROG”. O LED vermelho piscará rapidamente.
3. Pressionar o botão “OPTIONS” e segurar durante 7 segundos até que o LED vermelho permaneça aceso
4. O grau de rotação é configurado para 270º de rotação

CARACTERÍSTICAS DA BASE DE PEDAIS

A base de pedais é composta por 3 pedais:
• Pedal esquerdo (Embraiagem)
• Pedal central (Travão)
• Pedal direito (Acelerador)

NOTAS: O pedal da embraiagem só é compatível com os jogos que disponham de transmissão manual com embraiagem.
Nos jogos que não suportem a utilização do pedal de embraiagem, apenas o pedal de aceleração e o travão podem ser 
utilizados.

INTRODUÇÃO DA ALAVANCA DE MUDANÇAS DE 6 VELOCIDADES

NOTA: Se o jogo não suporta a utilização da alavanca de mudanças manual, esta não pode ser utilizada.
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• Função mudança de velocidade:

A mudança de velocidade tem dois modos de funcionamento, dependendo da posição do interruptor “Modo mudança de 
velocidade”:

a. Com o interruptor “Modo mudança de velocidade” em 0 / desligado: Neste modo, as posições da alavanca das mu-
danças são 1ª, 2ª, 3ª, 4ª, 5ª, 6ª e marcha-atrás

b. Com o interruptor “Modo mudança de velocidade” em I / aceso: Neste modo, as posições da alavanca das mudanças 
são 7ª, 8ª, 9ª, 10ª, 11ª, 12ª e marcha-atrás. Este modo só funciona para utilização em PC

• Função travão de mão:
A função do travão de mão dispõe de um interruptor para a sua ativação:

a. Se o “Interruptor Travão de mão” estiver em 0 / desligado, a função do travão de mão está desativada
b. Se o “Interruptor Travão de mão” estiver em I / aceso, a função do travão de mão está ativada

Se o jogo não suporta a função de travão de mão, prossiga com a configuração dos botões:
1. Colocar o “Interruptor Travão de mão” em 0 / desligado
2. Pressionar uma vez o botão “PROG”, o LED vermelho piscará rapidamente
3. Colocar o “Interruptor Travão de mão” em I / aceso De seguida, colocar o “Interruptor Travão de mão” em 0 / desligado 

O LED vermelho piscará lentamente
4. Pressionar uma vez o botão de programação que deseja atribuir, o LED vermelho permanecerá aceso. (leia “CARACTE-

RÍSTICAS DE PROGRAMAÇÃO” para mais informações)
5. O processo de configuração está concluído

LIGAÇÃO E INSTALAÇÃO
LIGAÇÃO	E	INSTALAÇÃO	COM	PLAYSTATION4™

NOTA: Antes de iniciar os passos de instalação, certifique-se de que a consola e o comando DualShock4 da PS4™ estão 
desligados.

Para utilizar o volante Suzuka Wheel Elite Next na PS4™, siga os passos abaixo na ordem listada:
1. Inserir o cabo dos pedais na “Porta de pedais” do volante
2. Inserir o cabo da alavanca de mudanças na “Porta da alavanca de mudança de velocidades”
3. Ligar o comando original DualShock4™ da PS4™, o comando deve estar desligado, com o cabo USB fornecido, à porta 

“Porta comando guia” do volante. 
4. Ligar a consola
5. Ligar o cabo USB do volante à porta USB da consola PS4™
6. Quando a instalação estiver concluída, o LED vermelho no volante acenderá. E a consola PS4™ irá atribuir-lhe um canal 

de ligação
7. Com o LED vermelho do volante aceso, pressione o botão “HOME” para entrar no menu do sistema ou aceder ao jogo
8. Pressionar o botão “HOME” para entrar no menu de configuração ou pressionar o botão “HOME” durante 2 segundos 

para entrar no menu de desligar.

A ligação e instalação com PS4™ dispõem de dois modos de funcionamento:
a. Modo comando: É ativado estando ligado com os pedais e com a alavanca das mudanças desligada. No modo Ga-

mepad, o volante funciona como as setas de direção, a rotação do volante não é progressiva (a série “Need for Speed” 
suporta apenas este modo)

b.	 Modo	volante: É ativado ao ser ligado com os pedais e a alavanca das mudanças. No modo volante, a sensibilidade do 
ângulo de rotação é ativada e o funcionamento da rotação é progressivo e idêntico à rotação de um volante real. (Este 
modo não suporta a função de vibração)
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LIGAÇÃO	E	INSTALAÇÃO	COM	PLAYSTATION3™

Para utilizar o volante Suzuka Wheel Elite Next na PS3™, siga os passos abaixo na ordem listada:
1. Inserir o cabo dos pedais na “Porta de pedais” do volante
2. Inserir o cabo da alavanca de mudanças na “Porta da alavanca de mudança de velocidades”
3. Ligar a consola PS3™
4. Inserir o cabo USB na porta USB da consola
5. Após o arranque, a luz LED do volante acenderá e a consola PS3 irá atribuir-lhe um canal de ligação
6. Agora pode iniciar o jogo ou entrar no menu da PS3™. Pressionar o botão “HOME” para entrar no menu do sistema ou 

pressionar o botão “HOME” durante 2 segundos para entrar no menu de desligar.

A ligação e instalação com PS3™ dispõem de dois modos de funcionamento:
a. Modo comando: É ativado estando ligado com os pedais e com a alavanca das mudanças desligada. No modo Ga-

mepad, o volante funciona como as setas de direção, a rotação do volante não é progressiva (a série “Need for Speed” 
suporta apenas este modo)

b.	 Modo	volante: É ativado ao ser ligado com os pedais e a alavanca das mudanças. No modo volante, a sensibilidade do 
ângulo de rotação é ativada e o funcionamento da rotação é progressivo e idêntico à rotação de um volante real. (Este 
modo não suporta a função de vibração)

LIGAÇÃO	E	INSTALAÇÃO	COM	XBOX	ONE™	E	XBOX	SERIES	X/S™

NOTA: Quando a alavanca de mudanças manual está ligada ao volante, ela funcionará no “Modo Volante”. Este modo não 
suporta a função de vibração nem a função de auriculares.
NOTA: Antes de iniciar os passos de instalação, certifique-se de que a consola e o comando da Xbox One™ ou Xbox Series 
X/S™ estão desligados.
NOTA: Cabo USB a USB-C para dados e carregamento não incluídos.

Para utilizar o volante Suzuka Wheel Elite Next na Xbox One™ ou Xbox Series X/S™, siga os passos abaixo na ordem listada:
1. Inserir o cabo dos pedais na “Porta de pedais” do volante
2. Inserir o cabo da alavanca de mudanças na “Porta da alavanca de mudança de velocidades”
3. Ligar o comando original Xbox One™ ou Xbox Series X/S™ com cabo USB, à porta “Porta comando guia” do volante
4. Ligar a consola
5. Ligar o cabo USB do volante à porta USB da consola Xbox One™ ou Xbox Series X/S™
6. Quando a instalação estiver concluída, o LED vermelho no volante acenderá. E a consola Xbox One™ ou Xbox Series X/

S™ irá atribuir-lhe um canal de ligação
7. Com o LED vermelho do volante aceso, pressione o botão “HOME” para entrar no menu do sistema ou aceder ao jogo
8. Pressionar o botão “HOME” para entrar no menu de configuração ou pressionar o botão “HOME” durante 1 segundo para 

entrar no menu de desligar

A ligação e instalação com Xbox One™ ou Xbox Series X/S™ dispõem de dois modos de funcionamento:
a. Modo comando: É ativado estando ligado com os pedais e com a alavanca das mudanças desligada. No modo Ga-

mepad, o volante funciona como as setas de direção, a rotação do volante não é progressiva (a série “Need for Speed” 
suporta apenas este modo)

b.	 Modo	volante: É ativado ao ser ligado com os pedais e a alavanca das mudanças. No modo volante, a sensibilidade do 
ângulo de rotação é ativada e o funcionamento da rotação é progressivo e idêntico à rotação de um volante real. (Este 
modo não suporta a função de vibração)
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LIGAÇÃO	E	INSTALAÇÃO	COM	NINTENDO	SWITCH™

Para utilizar o volante Suzuka Wheel Elite Next na Nintendo Switch™, siga os passos abaixo na ordem listada: 
1. Inserir o cabo dos pedais na “Porta de pedais” do volante
2. Ligar o cabo USB do volante à porta USB da consola Nintendo Switch™
3. Ligar a consola Nintendo Switch™
4. Quando a instalação estiver concluída, o LED vermelho no volante acenderá
5. Para realizar uma captura de ecrã, pressionar simultaneamente o botão “SHARE” e o botão “OPTIONS”

A ligação e instalação com Nintendo Switch™ dispõem do modo de funcionamento:
a. Modo comando: É ativado estando ligado com os pedais e com a alavanca das mudanças desligada. No modo Ga-

mepad, o volante funciona como as setas de direção, a rotação do volante não é progressiva (a série “Need for Speed” 
suporta apenas este modo)

LIGAÇÃO E INSTALAÇÃO COM PC

Para utilizar o volante Suzuka Wheel Elite Next no PC, siga os passos abaixo na ordem listada:
1. Inserir o cabo dos pedais na “Porta de pedais” do volante
2. Inserir o cabo da alavanca de mudanças na “Porta da alavanca de mudança de velocidades”
3. Inserir o cabo USB na porta USB do PC
4. Quando a instalação estiver concluída, o LED vermelho no volante acenderá

A ligação e instalação com PC dispõem de dois modos de funcionamento:
a. Modo volante: É ativado estando ligado com os pedais e com a alavanca das mudanças desligada. No modo Gamepad, 

o volante funciona como as setas de direção, a rotação do volante não é progressiva.
b.	 Modo	comando: É ativado ao ser ligado com os pedais e a alavanca das mudanças. No modo volante, a sensibilidade 

do ângulo de rotação é ativada e o funcionamento da rotação é progressivo e idêntico à rotação de um volante real.

Modo de ligação:
a. PC (Xinput):

1. O modo de ligação pré-estabelecido é Xinput
2. Manter pressionado o botão “HOME” durante 3 segundos para entrar no modo 

de ligação Dinput. O LED vermelho piscará durante 3 segundos
3. Manter pressionado o botão “HOME” durante 3 segundos para regressar ao modo de ligação Xinput.

b. PC (Dinput)
1. Abra os drivers
2. Pressione “SETUP”
3. Instale os drivers seguindo as instruções
4. Ligue o volante ao PC
5. Aceder a Início
6. Aceder a Painel
7. Aceder a Equipamento e Impressoras
8. Clicar com o botão direito sobre Equipamento
9. Aceder a Configuração do comando
10. Aceder a Propriedades 
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Teste do volante:

• Na interface de teste, pode testar o funcionamento dos botões e da rotação do volante separadamente
• Pode calibrar a rotação do volante na interface de calibração
• Pode testar a vibração na interface de vibração
• Pode verificar o funcionamento dos pedais e mudanças na interface de teste

Eliminar drivers:
• Aceder a Início => Aceder a Painel de Controlo => Aceder a Aplicações e Funções
• Pesquisar o nome do driver e clicar em “eliminar”

Descarregar os drivers em: https://blade.es/en/producto/suzuka-wheel-elite-next-2/

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
•	 Se após o processo de instalação o LED vermelho não acender, ligar o volante novamente e executar o processo de insta-

lação novamente
•	 Quando o volante não responde, desligue o volante e volte a ligá-lo, realizando os passos de instalação novamente na ordem 

indicada
•	 O comando utilizado como guia deve ser desligado durante o processo de instalação para evitar a falha de ligação durante 

a mesma
•	 Como o volante possui memória de configuração de botões, se os botões estiverem configurados incorretamente, siga os 

passos de “RESTABELECER A PROGRAMAÇÃO DE UM BOTÃO” ou “RESET DE FÁBRICA” para apagar os parâmetros 
memorizados.

•	 Se algum pedal ou direção não estiver configurado no sítio correto, siga os passos para corrigir os parâmetros:
1. Posicionar o “Seletor de rotação” em 270º
2. Pressionar os seguintes botões “L1+L2+R1+R2” ao mesmo tempo. A luz LED 

vermelha do volante piscará com uma frequência de uma vez por segundo
3. Rodar o volante lentamente para a esquerda até atingir a rotação máxima. A luz LED 

vermelha do volante piscará com uma frequência de duas vezes por segundo
4. Rodar o volante lentamente para a direita até atingir a rotação máxima. A luz LED 

vermelha do volante piscará com uma frequência de três vezes por segundo
5. Pressionar o pedal direito até à posição máxima. A luz LED vermelha do volante 

piscará com uma frequência de quatro vezes por segundo
6. Pressionar o pedal central até à posição máxima. A luz LED vermelha do 

volante piscará com uma frequência de cinco vezes por segundo
7. Pressionar o pedal esquerdo até à posição máxima. A luz LED vermelha do volante piscará lentamente
8. Pressionar o botão “OPTIONS” e a correção será concluída.
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PS4™ / Xbox Series X|S™ / 
Xbox One™ / Xbox 360™

PS4™ PS3™  Xbox One™

 Xbox
Series X|S™

Switch™PC



88

R1



89

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



90



91



92



93



94



95



96

Polish

Przed 
rozpoczęciem 

użytkowania należy 
uważnie przeczytać 
niniejszą instrukcję 

obsługi.

Nie demontuj i 
nie uszkadzaj 

produktu objętego 
gwarancją.

Nie wywieraj 
nacisku na produkt.

Unikaj upadku 
produktu z dużej 

wysokości.

Nie zanurzaj 
produktu w wodzie.
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Odblokowanie/
zablokowanie

PS4™ / Xbox Series X|S™ / 
Xbox One™ / Xbox 360™

Sześciobiegowa dźwignia 
zmiany biegów

Składana podstawka z 3 pedałami

Dźwięk

PS4™ PS3™  Xbox One™

 Xbox
Series X|S™

Switch™PC

Uwagi: W trybie PC obsługuje wejście D tylko po podłączeniu sześciobiegowej dźwigni zmiany biegów. 
Należy wcześniej upewnić się co do zgodności gier/oprogramowania.
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OGÓLNA INFORMACJA

PRZYCISKI

Suzuka Wheel Elite Next jest kompatybilna z PS4™, PS3™, Xbox One™, Xbox Series X|S™, PC i Switch™.
Wbudowane silniki wibracyjne mogą wykonywać różne tryby wibracji w zależności od sytuacji w grze (gry muszą mieć wi-
bracje).
Ergonomiczna konstrukcja odwzorowuje prawdziwą kierownicę wyścigową, co zmniejsza zmęczenie podczas długotrwałego 
użytkowania. Sprawia, że jazda jest bardziej autentyczna, wydajna i przyjemna.

1. Kontrolka LED.
2. Lewa łopatka zmiany biegów.
3. Prawa dźwignia zmiany biegów.
4. L1.
5. R1.
6. Pad kierunkowy.
7. Przyciski A/B/X/Y.
8. Udostępnianie .
9. Opcje.
10. Prog.
11. Strona główna.

12. Przełącznik obrotów: 900º i 270º.
13. R2.
14. L2.
15. Port słuchawek.
16. Port pedałów.
17. Port kontrolera głównego.
18. Port shiftera.
19. Kabel USB.
20. Zaciski montażowe.
21. Tryb zmiany biegów: 0: (od 1. do 6. + R) / I 

(od 7. do 12. + R)* (tylko dla PC).
22. Przełącznik hamulca ręcznego.
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12. Przełącznik obrotów: 900º i 270º.
13. R2.
14. L2.
15. Port słuchawek.
16. Port pedałów.
17. Port kontrolera głównego.
18. Port shiftera.
19. Kabel USB.
20. Zaciski montażowe.
21. Tryb zmiany biegów: 0: (od 1. do 6. + R) / I 

(od 7. do 12. + R)* (tylko dla PC).
22. Przełącznik hamulca ręcznego.

Przyciski	akcji

D-pad

Funkcje

Kierunki
Lewa	dźwignia	
zmiany	biegów
Prawa	dźwignia	
zmiany	biegów
Lewy	pedał

Pedał	środkowy

Prawy	pedał

“Przycisk	“HOME

Przycisk	“PROG”

W GÓRĘ

W DÓŁ

W PRAWO

WYBIERZ

OPCJE

UDOSTĘPNIJ WIDOK

W LEWO

SPRZĘGŁO

MAPOWANIE PRZYCISKÓW
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MAPOWANIE PRZYCISKÓW

FUNKCJE	MAPOWANIA

•	 Nieskonfigurowane przyciski stałe (wstępnie ustawione)  / 1 / X / Y,  / 3 / B / A, / 4 / Y /  / 2 / A / B, L1 / 5 / LB / L, 
L2 / 7 / LT / ZL, R1 / 6 / RB / R, R2 / 8 / RT / ZR

•	 Konfigurowalne pedały i dźwignie zmiany biegów (z możliwością dostosowania): lewa dźwignia zmiany biegów, prawa dźwig-
nia zmiany biegów, hamulec ręczny, pedał sprzęgła, pedał hamulca i pedał przyspieszenia.  

•	 UWAGA: Przed mapowaniem przycisków należy upewnić się, że przełącznik hamulca ręcznego jest wyłączony.

METODA	PRZYPISYWANIA	PRZYCISKÓW

1. Naciśnij przycisk “PROG” jeden raz, czerwona dioda LED zacznie szybko migać.
2. Naciśnij raz “pedał lub przełącznik”, który chcesz skonfigurować, czerwona dioda LED zacznie migać powoli.
3. Naciśnij raz “nieskonfigurowany stały przycisk”, który chcesz przypisać; czerwona dioda LED pozostanie włączona.
4. Konfiguracja została zakończona.

RESETOWANIE	PRZYPISANIA	PRZYCISKU

1. Naciśnij raz przycisk “PROG”, czerwona dioda LED zacznie szybko migać.
2. Naciśnij raz pedał lub przełącznik, który chcesz zresetować, czerwona dioda LED zacznie migać powoli.
3. Ponownie naciśnij pedał lub przełącznik, który chcesz zresetować do ustawień fabrycznych; czerwona dioda LED będzie 

świecić światłem ciągłym.
4. Proces resetowania został zakończony.

PRZYWRACANIE	USTAWIEŃ	FABRYCZNYCH
1. Naciśnij raz przycisk “PROG”, a czerwona dioda LED zacznie szybko migać.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk “OPTIONS” przez 7 sekund, aż czerwona dioda LED zacznie świecić światłem ciągłym.
3. Proces został zakończony. Wszystkie ustawienia przycisków, pedałów i manetek zostaną zresetowane, a czułość kierow-

nicy zostanie ustawiona na wysoki poziom.

ZAKOŃCZENIE	MAPOWANIA	PRZYCISKÓW

Opcje wyjścia z procesu mapowania przycisków po wykonaniu kroku 1 “Metody przypisywania”:
   a. Ponownie naciśnij przycisk “PROG”, aby zakończyć sekwencję konfiguracji.
   b. Nie naciskaj żadnego innego przycisku, manetki lub pedału przez 10 sekund, co spowoduje automatyczne wyjście z 
trybu mapowania.  
UWAGA: Te metody nie powodują utraty poprzednich ustawień. 

KONFIGURACJA	CZUŁOŚCI	KIEROWNICY

Możesz wybrać czułość, która najlepiej odpowiada Twojemu stylowi jazdy.
Do wyboru są ustawienia Low (Niska), Medium (Średnia) i High (Wysoka). 
Wysoka = ostry i szybki obrót.  Niska = płynny i progresywny obrót.
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Aby zmienić tryb czułości:
•	 Niski poziom czułości:

1. Naciśnij raz przycisk “PROG”, czerwona dioda LED zacznie szybko migać.
2. Naciśnij przycisk w górę na “PAD KIEROWNICY”, aby ustawić niską czułość kierownicy.
3. Czułość jest ustawiona, gdy czerwona dioda LED świeci światłem ciągłym.

•	 Średni poziom czułości:
1. Naciśnij raz przycisk “PROG”, czerwona dioda LED zacznie szybko migać.
2. Naciśnij prawy lub lewy przycisk na “PAD KIEROWNICY”, aby ustawić średnią czułość kierownicy.
3. Czułość jest ustawiona, gdy czerwona dioda LED świeci światłem ciągłym.

•	 Wysoki poziom czułości (wstępnie ustawiony):
1. Naciśnij raz przycisk “PROG”, czerwona dioda LED zacznie szybko migać.
2. Naciśnij przycisk w dół na “PAD KIEROWNICY”, aby ustawić wysoką czułość kierownicy.
3. Czułość jest ustawiona, gdy czerwona dioda LED świeci światłem ciągłym.

USTAW	KĄT	SKRĘTU	NA	900°
1. Ustaw “Przełącznik obrotów” w pozycji 900º.
2. Naciśnij raz przycisk “PROG”. Czerwona dioda LED zacznie szybko migać.
3. Obróć kierownicę z pozycji neutralnej w prawo lub w lewo, zawsze przekraczając 60° obrotu i przytrzymaj w tej pozycji.
4. Naciśnij i przytrzymaj przycisk “OPTIONS” przez 7 sekund, aż czerwona dioda LED zacznie świecić światłem ciągłym.
5. Kąt obrotu jest teraz ustawiony na 900º.
 

RESETOWANIE	KĄTA	SKRĘTU	DO	270°
1. Ustaw przełącznik “Rotation selector” w pozycji 270º.
2. Naciśnij raz przycisk “PROG”. Czerwona dioda LED zacznie szybko migać.
3. Naciśnij i przytrzymaj przycisk “OPTIONS” przez 7 sekund, aż czerwona dioda LED zacznie świecić światłem ciągłym.
4. Kąt obrotu jest teraz ustawiony na 270º. 

CECHY	PODSTAWY	PEDAŁU

Podstawa pedałów składa się z 3 pedałów:
•	 Lewy pedał (sprzęgło).
•	 Pedał środkowy (hamulec).
•	 Prawy pedał (przyspieszenia).
UWAGI:	Pedał sprzęgła jest kompatybilny tylko z grami wyposażonymi w manualną skrzynię biegów ze sprzęgłem. W grach, 

które nie obsługują pedału sprzęgła, można używać tylko pedału przyspieszenia i hamulca.

WPROWADZENIE	DO	6-BIEGOWEJ	DŹWIGNI	ZMIANY	BIEGÓW

UWAGA: Jeśli gra nie obsługuje ręcznej dźwigni zmiany biegów, nie można z niej korzystać. 
Funkcja	zmiany	biegów:
•	 Dźwignia zmiany biegów ma dwa tryby działania w zależności od położenia przełącznika “Gear shift mode”:

a. Z przełącznikiem “Gear Shift Mode” ustawionym w pozycji 0/off. W tym trybie dostępne są następujące pozycje dźwigni 
zmiany biegów: 1, 2, 3, 4, 5, 6 i bieg wsteczny.

b. Z przełącznikiem “Gear Shift Mode” ustawionym w pozycji I/on. W tym trybie pozycje zmiany biegów to 7, 8, 9, 10, 11, 12 
i bieg wsteczny. Ten tryb działa tylko w przypadku korzystania z komputera.
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FUNKCJA	HAMULCA	RĘCZNEGO

•	 Funkcja hamulca ręcznego jest aktywowana za pomocą przełącznika:
a. Jeśli “Przełącznik hamulca ręcznego” jest ustawiony na 0/wyłączony, funkcja hamulca ręcznego jest wyłączona.
b. Jeśli “Przełącznik hamulca ręcznego” jest ustawiony na I/on, funkcja hamulca ręcznego jest włączona.

•	 eśli gra nie obsługuje funkcji hamulca ręcznego, przejdź do mapowania przycisków:
1. Ustaw przełącznik hamulca ręcznego w pozycji 0/off.
2. Naciśnij raz przycisk “PROG”, czerwona dioda LED zacznie szybko migać.
3. Ustaw przełącznik hamulca ręcznego w pozycji I/on. Następnie ustaw przełącznik hamulca ręcznego w pozycji 0/off. 

Czerwona dioda LED będzie migać powoli.
4. Naciśnij raz żądany przycisk programowania; czerwona dioda LED pozostanie włączona. (Aby uzyskać więcej informacji, 

przeczytaj “PROGRAMOWANIE FUNKCJI”).
5. Proces konfiguracji został zakończony.

PODŁĄCZENIE I INSTALACJA
PODŁĄCZENIE	I	INSTALACJA	Z	PLAYSTATION4™

UWAGA:	Przed rozpoczęciem kroków instalacji upewnij się, że konsola do gier i kontroler PS4™ DualShock 4 są wyłączone.

Aby korzystać z Suzuka Wheel Elite Next na PS4™ wykonaj kroki w kolejności podanej poniżej:
1. Podłącz kabel pedału do “Pedal port” na kierownicy.
2. Podłącz kabel manetki do “portu manetki”.
3. Podłącz oryginalny kontroler PS4™ DualShock 4™ za pomocą dostarczonego kabla USB do “Głównego portu kontrole-

ra” na kierownicy. Kontroler kontroler musi być wyłączony. 
4. Włącz konsolę.
5. Podłącz kabel USB z kierownicy do portu USB w konsoli do gier PS4™.
6. Po zakończeniu instalacji zaświeci się czerwona dioda LED na kierownicy, a konsola do gier PS4™ przypisze jej kanał 

połączenia.
7. Przy włączonej czerwonej diodzie LED na kierownicy naciśnij przycisk “HOME”, aby wejść do menu systemu lub uzyskać 

dostęp do gry.
8. Naciśnij przycisk “HOME”, aby przejść do menu ustawień lub naciśnij przycisk “HOME” przez 2 sekundy, aby przejść do 

menu wyłączania.

Połączenie i instalacja z PS4™ mają dwa tryby działania:
a.	 Gamepad	Tryb: aktywowany po podłączeniu pedałów i odłączeniu manetki zmiany biegów. W trybie Gamepad kierowni-

ca działa jak przyciski kierunkowe, sterowanie nie jest progresywne. (Seria “Need for Speed™” obsługuje tylko ten tryb).
b.	 Kierownica	Kierownica	Tryb: aktywowany po połączeniu z pedałami i dźwignią zmiany biegów. W trybie kierownicy 

włączona jest czułość kąta skrętu kierownicy, a kierowanie jest progresywne i identyczne z kierowaniem prawdziwą kie-
rownicą. (Ten tryb nie obsługuje funkcji wibracji).   
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POŁĄCZENIE	I	INSTALACJA	Z	PLAYSTATION3™

Aby korzystać z Suzuka Wheel Elite Next na PS3™ wykonaj kroki w kolejności podanej poniżej:
1. Podłącz kabel pedałów do “Pedal port” na kierownicy. Podłącz kabel shiftera do “Shifter port”.
2. Włącz konsolę do gier PS3™.
3. Podłącz kabel USB do portu USB w konsoli do gier.
4. Po uruchomieniu zapali się dioda LED na kierownicy, a konsola do gier PS3™ przypisze jej kanał połączenia.
5. Można teraz uruchomić grę wideo lub wejść do menu PS3™. Naciśnij przycisk “HOME”, aby wejść do menu systemowe-

go lub naciśnij przycisk “HOME” przez 2 sekundy, aby wejść do menu wyłączania.

Aby korzystać z Suzuka Wheel Elite Next na PS3™ wykonaj kroki w kolejności podanej poniżej:
a.	 Gamepad	Tryb:	aktywowany po podłączeniu do pedałów i odłączeniu manetki. W trybie Gamepad kierownica działa jak 

przyciski kierunkowe, sterowanie nie jest progresywne. (Seria “Need for Speed™” obsługuje tylko ten tryb).
b.	 Kierownica	Kierownica	Tryb: aktywowany po połączeniu z pedałami i dźwignią zmiany biegów. W trybie kierownicy 

włączona jest czułość kąta skrętu kierownicy, a kierowanie jest progresywne i identyczne z kierowaniem prawdziwą kie-
rownicą. (Ten tryb nie obsługuje funkcji wibracji).

POŁĄCZENIE	I	INSTALACJA	Z	KONSOLAMI	XBOX	ONE™	I	XBOX	SERIES	X/S™

UWAGA: Po podłączeniu ręcznej manetki do kierownicy będzie ona działać w trybie “Steering Wheel Mode”. Tryb ten nie 
obsługuje funkcji wibracji ani zestawu słuchawkowego.
UWAGA: Przed rozpoczęciem instalacji upewnij się, że konsola do gier i kontroler Xbox One™ lub Xbox Series X/S™ są 
wyłączone.
UWAGA:	Kabel USB do USB-C do ładowania i transmisji danych nie jest dołączony do zestawu.
Aby korzystać z Suzuka Wheel Elite Next na konsoli Xbox One™ lub Xbox Series X/S™, wykonaj poniższe czynności: 

1. Włóż kabel pedału do “portu pedału” na kierownicy.
2. Podłącz przewód zmiany biegów do “portu zmiany biegów”.
3. Podłącz oryginalny kontroler Xbox One™ lub Xbox Series X/S™ za pomocą kabla USB do “Głównego portu kontrolera” 

na kierownicy.
4. Włącz konsolę.
5. Podłącz kabel USB z kierownicy do portu USB konsoli Xbox One™ lub Xbox Series X/S™.
6. Po zakończeniu instalacji zaświeci się czerwona dioda LED na kierownicy. Konsola Xbox One™ lub Xbox Series X/S™ 

przypisze jej kanał połączenia.
7. Gdy czerwona dioda LED na kierownicy świeci się, naciśnij przycisk “HOME”, aby wejść do menu systemu lub uzyskać 

dostęp do gry.
8. Naciśnij przycisk “HOME”, aby przejść do menu ustawień lub naciśnij przycisk “HOME” przez 1 sekundę, aby przejść do 

menu wyłączania.
Połączenie i instalacja z Xbox One™ lub Xbox Series X/S™ mają dwa tryby działania:
a.	 Gamepad	Tryb:	aktywowany po podłączeniu pedałów i odłączeniu manetki zmiany biegów. W trybie Gamepad kierowni-

ca działa jak przyciski kierunkowe, sterowanie nie jest progresywne. (Seria “Need for Speed™” obsługuje tylko ten tryb).
b.	 Kierownica	Kierownica	Tryb: aktywowany po połączeniu z pedałami i dźwignią zmiany biegów. W trybie kierownicy 

włączona jest czułość kąta skrętu kierownicy, a kierowanie jest progresywne i identyczne z kierowaniem prawdziwą kie-
rownicą. (Ten tryb nie obsługuje funkcji wibracji).
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POŁĄCZENIE	I	INSTALACJA	Z	NINTENDO	SWITCH™

Aby korzystać z Suzuka Wheel Elite Next na Nintendo Switch™, wykonaj poniższe kroki w podanej kolejności: 
1. Podłącz kabel pedałów do “Pedal port” na kierownicy.
2. Podłącz kabel USB z kierownicy do portu USB w konsoli do gier Nintendo Switch™.
3. Włącz konsolę Nintendo Switch™.
4. Po zakończeniu instalacji zaświeci się czerwona dioda LED na kierownicy.
5. Aby wykonać zrzut ekranu, naciśnij jednocześnie przycisk “SHARE” i przycisk “OPTIONS”.

Połączenie i instalacja z Nintendo Switch™ mają następujący tryb działania:
a. Gamepad Tryb: aktywowany po podłączeniu pedałów i odłączeniu dźwigni zmiany biegów. W trybie Gamepad kierownica 

działa jak przyciski kierunkowe, sterowanie nie jest progresywne. (Seria “Need for Speed™” obsługuje tylko ten tryb).

PODŁĄCZENIE	I	INSTALACJA	NA	PC

Aby korzystać z Suzuka Wheel Elite Next na komputerze PC, należy postępować zgodnie z poniższą kolejnością:
1. Podłącz kabel pedału do “Pedal port” na kierownicy.
2. Podłącz kabel shiftera do “Shifter port”.
3. Podłącz kabel USB do portu USB w komputerze.
4. Po zakończeniu instalacji zaświeci się czerwona dioda LED na kierownicy.

Połączenie i instalacja z komputerem PC mają dwa tryby działania:
a.	 Kierownica	Kierownica	 Tryb:	aktywowany po połączeniu z pedałami i odłączeniu dźwigni zmiany biegów. W trybie 

Gamepada kierownica działa jak przyciski kierunkowe, sterowanie nie jest progresywne.
b.	 Gamepad	Tryb:	aktywowany po połączeniu z pedałami i dźwignią zmiany biegów. W trybie kierownicy włączona jest 

czułość kąta skrętu, a kierowanie jest progresywne i identyczne z kierowaniem prawdziwą kierownicą.

Tryb połączenia:
a.	 PC	(Xinput):		

1. Wstępnie ustawionym trybem połączenia jest Xinput.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk “HOME” przez 3 sekundy, aby przejść do trybu połączenia Dinput. Czerwona dioda 

LED będzie migać przez 3 sekundy.
3. Naciśnij i przytrzymaj przycisk “HOME” przez 3 sekundy, aby powrócić do trybu połączenia Xinput.

b.	 PC	(Dinput):
1. Otwórz sterowniki.
2. Naciśnij “SETUP”.
3. Zainstaluj sterowniki zgodnie z instrukcjami.
4. Podłącz kierownicę do komputera.
5. Przejdź do Start.
6. Przejdź do Panelu sterowania.
7. Przejdź do Urządzenia i drukarki.
8. Kliknij prawym przyciskiem myszy na Urządzenia.
9. Przejdź do Ustawień kontrolera.
10. Przejdź do Właściwości.
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Test	kierownicy:
•	 W interfejsie testowym można osobno przetestować działanie przycisków i obrót kierownicy.
•	 Obrót kierownicy można skalibrować w interfejsie kalibracji.
•	 W interfejsie wibracji można przetestować wibracje.
•	 W interfejsie testowym można przetestować działanie pedałów i biegów.

Usuwanie	sterowników:
1. Przejdź do Start => Przejdź do Panelu sterowania => Przejdź do Programy i funkcje.
2. Znajdź nazwę sterownika i kliknij “usuń”.

Pobierz sterowniki ze strony: https://blade.es/en/producto/suzuka-wheel-elite-next-2/

Rozładuj napęd: 
•	 Startup/Panel sterowania/Aplikacje i funkcje.
•	 Znajdź nazwę dysku do usunięcia w menu “Unload or Change App” (Wyładuj lub zmień aplikację). Kliknij “Delete” (Usuń) i 

postępuj zgodnie z monitem o wyładowanie.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
•	 Jeśli po zakończeniu instalacji czerwona dioda LED nie zaświeci się, należy ponownie podłączyć kierownicę i powtórzyć 

instalację.
•	 Jeśli kierownica nie reaguje, należy odłączyć kierownicę i podłączyć ją ponownie, wykonując czynności instalacyjne w po-

danej kolejności.
•	 Główny kontroler musi być wyłączony podczas procesu instalacji, aby uniknąć awarii połączenia podczas instalacji.
•	 Ponieważ kierownica posiada pamięć mapowania przycisków, jeśli przyciski są nieprawidłowo skonfigurowane, należy 

wykonać czynności opisane w sekcji “RESET BUTTON MAPPING” lub “FACTORY RESET”, aby wyczyścić zapamiętane 
ustawienia.

•	 Jeśli jakikolwiek pedał lub kierunek nie jest ustawiony we właściwym miejscu, należy wykonać poniższe czynności, aby 
skorygować ustawienia:

1. Ustaw “Przełącznik obrotów” w pozycji 270º.
2. Naciśnij jednocześnie następujące przyciski “L1 + L2 + R1 + R2”. Czerwona dioda 

LED na kierownicy będzie migać z częstotliwością raz na sekundę.
3. Obróć kierownicę powoli i całkowicie w lewo. Czerwona dioda LED na kierownicy 

będzie migać z częstotliwością dwóch razy na sekundę.
4. Obróć kierownicę powoli i całkowicie w prawo. Czerwona dioda LED na 

kierownicy będzie migać z częstotliwością trzech razy na sekundę.
5. Wciśnij prawy pedał do maksymalnego położenia. Czerwona dioda LED na 

kierownicy będzie migać z częstotliwością czterech razy na sekundę.
6. Wciśnij środkowy pedał do maksymalnego położenia. Czerwona dioda LED na 

kierownicy będzie migać z częstotliwością pięciu razy na sekundę.
7. Wciśnij lewy pedał do maksymalnego położenia. Czerwona dioda LED na kierownicy będzie migać powoli.
8. Naciśnij przycisk “OPTIONS”, korekta została zakończona.
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Česky

Před použitím si 
pečlivě přečtěte 

uživatelský manuál.

Nerozebírejte a 
neškodte výrobku 

v záruce.

Nepoužívejte 
na výrobek 

nadměrný tlak.

Zabraňte pádu 
výrobku z výšky.

Nevkládejte 
výrobek do vody.
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Odemčení / uzamčení

PS4™ / Xbox Series X|S™ / 
Xbox One™ / Xbox 360™

Šestistupňový převodník

Skládací třípedálová souprava

Audio

PS4™ PS3™  Xbox One™

 Xbox
Series X|S™

Switch™PC

Notas: Poznámky: V režimu PC podporuje pouze vstup D, když je připojen šestistupňový převodník. Ujistěte se předem o 
kompatibilitě her / softwaru.
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PŘEHLED:

Tlačítka

Volant Suzuka Wheel Elite Next je kompatibilní s PS4™, PS3™, Xbox One™, Xbox Series X|S, PC a Switch™.
Vestavěné vibrační motory mohou provádět různé vibrační režimy podle herních situací (hry musí podporovat vibrace).
Ergonomický design replikuje skutečný závodní volant, což snižuje únavu při dlouhodobém používání. Zajišťuje autentičtější, 
efektivnější a příjemnější řízení.

1. Kontrolní LED
2. Levý pádlový přepínač
3. Pravý pádlový přepínač
4. L1
5. R1
6. Směrové tlačítko
7. A/B/X/Y tlačítka
8. Share
9. Options
10. Prog
11. Home

12. Volba otáčení: 900º a 270º
13. R2
14. L2
15. Port pro sluchátka
16. Port pro pedály
17. Hlavní port pro ovladač
18. Port pro převodovku
19. USB kabel
20. Montážní svorky
21. Režim převodovky: 0: (1. až 6. + R) / I (7. až 12. + R)* (Pouze pro PC)
22. Přepínač ruční brzdy
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Akční	tlačítka

Směry
Levé	pádlo	řazení

Pravé	pádlo	řazení

Levý	pedál

Střední	pedál

Pravý	pedál

Tlačítko	„HOME“

Tlačítko	„PROG“

 

 

 

 

 

 

D-pad

Funkce

Mapování	tlačítek

Spustit

spojka

Nabídka

Vyberte

Home Home Homex-guide

Sdílet

Možnosti

Zobrazit
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MAPPOVÁNÍ TLAČÍTEK
FUNKCE MAPOVÁNÍ

•	 Nekonfigurovatelné pevné tlačítko (přednastavené) / 1 / X / Y, / 3 / B / A, / 4 / Y / X, / 2 / A / B, L1 / 5 / LB / L, L2 / 7 / LT / ZL, 
R1 / 6 / RB / R, R2 / 8 / RT / ZR

•	 Konfigurovatelné pedály a převodovky (přizpůsobitelné): levý pádlový přepínač, pravý pádlový přepínač, ruční brzda, spojko-
vý pedál, brzdový pedál a plynový pedál

POZNÁMKA: Ujistěte se, že je přepínač ruční brzdy nastaven na vypnutí před mapováním tlačítek.

METODA	PŘIŘAZENÍ	TLAČÍTEK

1. Jednou stiskněte tlačítko „PROG“, červená LED začne rychle blikat.
2. Jednou stiskněte „pedál nebo převodovka“, kterou chcete nakonfigurovat, červená LED začne pomalu blikat.
3. Jednou stiskněte „nekonfigurovatelné pevné tlačítko“, které chcete přiřadit; červená LED zůstane zapnutá.
4. Konfigurace je hotová.

RESETOVÁNÍ	PŘIŘAZENÍ	TLAČÍTEK

1. Jednou stiskněte tlačítko „PROG“, červená LED začne rychle blikat.
2. Jednou stiskněte pedál nebo převodovka, kterou chcete resetovat, červená LED začne pomalu blikat.
3. Ještě jednou stiskněte pedál nebo převodovka, kterou chcete vrátit do továrního nastavení; červená LED zůstane stabilně 

zapnutá. Resetování je dokončeno.

TOVÁRNÍ RESET

1. Jednou stiskněte tlačítko „PROG“, červená LED začne rychle blikat.
2. Držte tlačítko „OPTIONS“ stisknuté po dobu 7 sekund, dokud červená LED nezůstane stabilně zapnutá.
3. Proces je dokončen. Všechna nastavení tlačítek, pedálů a převodovek budou resetována a citlivost volantu bude nasta-

vena na vysokou úroveň.

UKONČENÍ	MAPOVÁNÍ	TLAČÍTEK

Možnosti ukončení procesu mapování tlačítek po provedení kroku 1 „Metoda přiřazení“:
a. Stiskněte tlačítko „PROG“ znovu pro ukončení konfigurační sekvence.
b. Nepřestávejte po dobu 10 sekund stiskovat žádné jiné tlačítko, převodovku ani pedál, a proces automaticky ukončí režim 

mapování.
POZNÁMKA: Tyto metody nezakážou předchozí nastavení.

NASTAVENÍ CITLIVOSTI VOLANTU

Můžete vybrat citlivost, která nejlépe odpovídá vašemu stylu řízení.
Můžete vybírat ze tří přednastavených úrovní: Nízká, Střední a Vysoká. Vysoká = rychlé a ostré otáčení. Nízká = plynulé a 
postupné otáčení.



111
Pro změnu režimu citlivosti postupujte následovně:
•	 Úroveň nízké citlivosti:

4. Jednou stiskněte tlačítko „PROG“, červená LED začne rychle blikat.
5. Stiskněte tlačítko „nahoru“ na „SMĚROVÉM TLAČÍTKU“, aby se nastavila nízká citlivost volantu.
6. Citlivost je nastavena, když červená LED zůstane stabilně zapnutá.

•	 Úroveň střední citlivosti:
1. Jednou stiskněte tlačítko „PROG“, červená LED začne rychle blikat.
2. Stiskněte tlačítko „vpravo“ nebo „vlevo“ na „SMĚROVÉM TLAČÍTKU“, aby se nastavila střední citlivost volantu.
3. Citlivost je nastavena, když červená LED zůstane stabilně zapnutá.

•	 Úroveň vysoké citlivosti (přednastaveno):
1. Jednou stiskněte tlačítko „PROG“, červená LED začne rychle blikat.
2. Stiskněte tlačítko „dolů“ na „SMĚROVÉM TLAČÍTKU“, aby se nastavila vysoká citlivost volantu.
3. Citlivost je nastavena, když červená LED zůstane stabilně zapnutá.

NASTAVENÍ	ÚHLU	OTÁČENÍ	NA	900°

1. Umístěte „Selektor otáčení“ na 900º.
2. Jednou stiskněte tlačítko „PROG“. Červená LED začne rychle blikat.
3. Otočte volant z neutrální pozice doprava nebo doleva, přičemž překračujte vždy o 60° otáčení a držte v této pozici.
4. Držte tlačítko „OPTIONS“ stisknuté po dobu 7 sekund, dokud červená LED nezůstane stabilně zapnutá.
5. Úhel otáčení je nyní nastaven na 900º.

RESETOVÁNÍ	ÚHLU	OTÁČENÍ	NA	270°

1. Umístěte „Selektor otáčení“ na 270º.
2. Jednou stiskněte tlačítko „PROG“. Červená LED začne rychle blikat.
3. Držte tlačítko „OPTIONS“ stisknuté po dobu 7 sekund, dokud červená LED nezůstane stabilně zapnutá.
4. Úhel otáčení je nyní nastaven na 270º.

FUNKCE PEDÁLOVÉ ZÁKLADNY

Pedálová základna se skládá ze 3 pedálů:
• Levý pedál (spojka).
• Střední pedál (brzda).
• Pravý pedál (plyn).

PŘEDSTAVENÍ	6-STUPŇOVÉ	PŘEVODOVKY

POZNÁMKA: Pokud hra nepodporuje použití manuální převodovky, nelze ji použít.

Funkce řazení převodovky:
• Převodovka má dva provozní režimy v závislosti na poloze přepínače „Režim převodovky“:

a. S přepínačem „Režim převodovky“ nastaveným na 0/vypnuto. V tomto režimu jsou polohy převodovky 1., 2., 3., 4., 5., 
6. a zpátečka.

b. S přepínačem „Režim převodovky“ nastaveným na I/zapnuto. V tomto režimu jsou polohy převodovky 7., 8., 9., 10., 11., 
12. a zpátečka. Tento režim funguje pouze pro použití s PC.
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Funkce ruční brzdy
• Ruční brzda má přepínač pro aktivaci:

a. Pokud je „Přepínač ruční brzdy“ nastaven na 0/vypnuto, funkce ruční brzdy je zakázána.
b. Pokud je „Přepínač ruční brzdy“ nastaven na I/zapnuto, funkce ruční brzdy je povolena.

Pokud hra nepodporuje funkci ruční brzdy, postupujte podle mapování tlačítek:
5. Nastavte „Přepínač ruční brzdy“ na 0/vypnuto.
6. Jednou stiskněte tlačítko „PROG“, červená LED začne rychle blikat.
7. Nastavte „Přepínač ruční brzdy“ na I/zapnuto. Pak nastavte „Přepínač ruční brzdy“ na 0/vypnuto. Červená LED začne 

pomalu blikat.
8. Jednou stiskněte tlačítko programování, které chcete, červená LED zůstane zapnutá. (Čtěte „PROGRAMMINGFEATU-

RES“ pro více informací.)
9. Konfigurační proces je hotov.

CONECTION AND INSTALLATION
PŘIPOJENÍ	A	INSTALACE	S	PLAYSTATION4™

POZNÁMKA: Před zahájením instalace ujistěte se, že herní konzole a ovladač PS4™ DualShock 4 jsou vypnuté.

Pro použití volantu Suzuka Wheel Elite Next s PS4™ postupujte podle uvedených kroků:
1. Vložte pedálový kabel do portu “Pedal” na volantu.
2. Vložte shifter kabel do portu “Shifter”.
3. Připojte originální ovladač PS4™ DualShock 4 pomocí dodaného USB kabelu do portu “Main controller” na volantu. 

Ovladač musí být vypnutý.
4. Zapněte konzoli.
5. Připojte USB kabel z volantu do USB portu na herní konzoli PS4™.
6. Po dokončení instalace se rozsvítí červená LED na volantu a herní konzole PS4™ přiřadí připojení.
7. S rozsvícenou červenou LED na volantu stiskněte tlačítko “HOME” pro vstup do systémového menu nebo pro přístup k 

hře.
8. Stiskněte tlačítko “HOME” pro vstup do menu nastavení nebo podržte tlačítko “HOME” po dobu 2 sekund pro vstup do 

menu vypnutí.
Připojení a instalace s PS4™ má dva režimy provozu: 

a. Režim	Gamepad:	Aktivován při připojení s pedály a se shifterem odpojeným. Ve režimu Gamepad funguje volant jako 
směrová tlačítka, řízení není progresivní. (Tento režim podporuje pouze série “Need for Speed”.) 

b. Režim	Řízení: Aktivován při připojení s pedály a se shifterem. V režimu Řízení je aktivována citlivost na úhel otočení, řízení 
je progresivní a podobné řízení skutečného volantu. (Tento režim nepodporuje funkci vibrací.)

PŘIPOJENÍ	A	INSTALACE	S	PLAYSTATION3™

Pro použití Suzuka Wheel Elite Next s PS3™ postupujte podle následujících kroků:
1. Vložte pedálový kabel do portu “Pedal” na volantu. Vložte shifter kabel do portu “Shifter”.
2. Zapněte herní konzoli PS3™.
3. Vložte USB kabel do USB portu na herní konzoli.
4. Po spuštění se rozsvítí LED na volantu a herní konzole PS3™ přiřadí připojení.
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5. Nyní můžete spustit videohru nebo vstoupit do menu PS3™. Stiskněte tlačítko “HOME” pro vstup do systémového menu 

nebo podržte tlačítko “HOME” po dobu 2 sekund pro vstup do menu vypnutí.
   

Režimy provozu s PS3™: 
a. Režim	Gamepad: Aktivován při připojení s pedály a se shifterem odpojeným. Ve režimu Gamepad funguje volant jako 

směrová tlačítka, řízení není progresivní. (Tento režim podporuje pouze série “Need for Speed”.) 
b. Režim	Řízení: Aktivován při připojení s pedály a se shifterem. V režimu Řízení je aktivována citlivost na úhel otočení, řízení 

je progresivní a podobné řízení skutečného volantu. (Tento režim nepodporuje funkci vibrací.)

PŘIPOJENÍ	A	INSTALACE	S	XBOX	ONE™	A	XBOX	SERIES	X/S™

POZNÁMKA: Pokud je připojen manuální shifter k volantu, volant bude pracovat v režimu “Steering Wheel Mode”. Tento režim 
nepodporuje funkci vibrací ani funkci headsetu. 
POZNÁMKA: Před zahájením instalace se ujistěte, že herní konzole Xbox One™ nebo Xbox Series X/S™ a jejich ovladače 
jsou vypnuté. 
POZNÁMKA: USB na USB-C nabíjecí a datový kabel není součástí balení.

Pro použití Suzuka Wheel Elite Next s Xbox One™ nebo Xbox Series X/S™ postupujte podle uvedených kroků:
1. Vložte pedálový kabel do portu “Pedal” na volantu.
2. Vložte shifter kabel do portu “Shifter”.
3. Připojte originální ovladač Xbox One™ nebo Xbox Series X/S™ pomocí USB kabelu do “Main controller port” na volantu.
4. Zapněte konzoli.
5. Připojte USB kabel z volantu do USB portu na herní konzoli Xbox One™ nebo Xbox Series X/S™.
6. Po dokončení instalace se rozsvítí červená LED na volantu. Herní konzole Xbox One™ nebo Xbox Series X/S™ přiřadí 
připojení.
7. S rozsvícenou červenou LED na volantu stiskněte tlačítko “HOME” pro vstup do systémového menu nebo pro přístup k 
hře.
8. Stiskněte tlačítko “HOME” pro vstup do menu nastavení nebo podržte tlačítko “HOME” po dobu 1 sekundy pro vstup do 
menu vypnutí.

Připojení a instalace s Xbox One™ nebo Xbox Series X/S™ má dva režimy provozu: 
a. Režim Gamepad: Aktivován při připojení s pedály a se shifterem odpojeným. Ve režimu Gamepad funguje volant jako 

směrová tlačítka, řízení není progresivní. (Tento režim podporuje pouze série “Need for Speed”.) 
b. Režim Řízení: Aktivován při připojení s pedály a se shifterem. V režimu Řízení je aktivována citlivost na úhel otočení, řízení 

je progresivní a podobné řízení skutečného volantu. (Tento režim nepodporuje funkci vibrací.)

PŘIPOJENÍ	A	INSTALACE	S	NINTENDO	SWITCH™

Pro použití Suzuka Wheel Elite Next s Nintendo Switch™ postupujte podle uvedených kroků:
1. Vložte pedálový kabel do portu “Pedal” na volantu.
2. Připojte USB kabel z volantu do USB portu na herní konzoli Nintendo Switch™.
3. Zapněte herní konzoli Nintendo Switch™.
4. Po dokončení instalace se rozsvítí červená LED na volantu.
5. Pro pořízení screenshotu stiskněte současně tlačítko “SHARE” a tlačítko “OPTIONS”.

Připojení a instalace s Nintendo Switch™ má následující režim provozu: 
a. Režim Gamepad: Aktivován při připojení s pedály a se shifterem odpojeným. Ve režimu Gamepad funguje volant jako 

směrová tlačítka, řízení není progresivní. (Tento režim podporuje pouze série “Need for Speed”.)
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PŘIPOJENÍ	A	INSTALACE	S	PC

Pro použití Suzuka Wheel Elite Next s PC postupujte podle uvedených kroků:
1. Vložte pedálový kabel do portu “Pedal” na volantu.
2. Vložte shifter kabel do portu “Shifter”.
3. Vložte USB kabel do USB portu na PC.
4. Po dokončení instalace se rozsvítí červená LED na volantu.

Připojení a instalace s PC má dva režimy provozu: 
a.	Režim	Řízení: Aktivován při připojení s pedály a se shifterem odpojeným. V režimu Řízení funguje volant jako směrová 
tlačítka, řízení není progresivní. 
b.	Režim	Gamepad:	Aktivován při připojení s pedály a se shifterem. V režimu Gamepad je aktivována citlivost na úhel 
otočení, řízení je progresivní a podobné řízení skutečného volantu.

Režim připojení:
a.	PC	(Xinput):

1. Přednastaveným režimem připojení je Xinput.
2. Podržte tlačítko “HOME” po dobu 3 sekund pro vstup do režimu 

Dinput. Červená LED bude blikat po dobu 3 sekund.
3. Podržte tlačítko “HOME” po dobu 3 sekund pro návrat do režimu Xinput.

b.	PC	(Dinput):
1. Otevřete ovladače.
2. Klepněte na “SETUP”.
3. Instalujte ovladače podle pokynů.
4. Připojte volant k PC.
5. Jděte na Start.
6. Jděte na Ovládací panely.
7. Jděte na Zařízení a tiskárny.
8. Klikněte pravým tlačítkem myši na Zařízení.
9. Jděte na Nastavení ovladače.
10. Jděte na Vlastnosti.

Testování volantu:
• V testovacím rozhraní můžete testovat funkci tlačítek a otáčení volantu zvlášť.
• V kalibračním rozhraní můžete kalibrovat otáčení volantu.
• Ve vibračním rozhraní můžete testovat funkci vibrací.
• V testovacím rozhraní můžete testovat funkci pedálů a převodovky.

Odinstalace ovladačů:
1. Jděte na Start => Jděte na Ovládací panely => Jděte na Programy a funkce.
2. Najděte název ovladače a klikněte na “smazat”.
3.Stáhněte si ovladače na adrese: https://blade.es/en/producto/suzuka-wheel-elite-next-2/
Vymazání ovladačů:

• Spuštění/Ovládací panely/ Aplikace a funkce.
• Najděte název ovladače, který chcete smazat, v nabídce “Vypnout nebo změnit aplikaci”. Klikněte na “Smazat” a 

postupujte podle pokynů k vyřazení.
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ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ:
•	 Pokud se po dokončení instalace nerozsvítí červená LED, znovu připojte volant a opakujte instalaci.
•	 Pokud volant nereaguje, odpojte ho a znovu připojte, při dodržení kroků instalace v uvedeném pořadí.
•	 Během instalace je nutné mít vypnutý hlavní ovladač, abyste předešli chybě při připojení.
•	 Protože volant má paměť mapování tlačítek, pokud jsou tlačítka špatně nakonfigurována, postupujte podle kroků “RESETO-

VAT MAPU TLAČÍTEK” nebo “FABRICKÉ NASTAVENÍ”, abyste smazali pamětné nastavení.
•	 Pokud není žádný pedál nebo směr správně nastaven, postupujte podle kroků k opravě nastavení:

1. Otočte “Rotaci selektoru” na 270º.
2. Stiskněte současně tato tlačítka “L1 + L2 + R1 + R2”. Červená LED na volantu bude blikat jednou za sekundu.
3. Pomalu a úplně otočte volant doleva. Červená LED na volantu bude blikat dvakrát za sekundu.
4. Pomalu a úplně otočte volant doprava. Červená LED na volantu bude blikat třikrát za sekundu.
5. Stiskněte pravý pedál na jeho maximální pozici. Červená LED na volantu bude blikat čtyřikrát za sekundu.
6. Stiskněte střední pedál na jeho maximální pozici. Červená LED na volantu bude blikat pětkrát za sekundu.
7. Stiskněte levý pedál na jeho maximální pozici. Červená LED na volantu bude blikat pomalu.
8. Stiskněte tlačítko “OPTIONS”, oprava je nyní dokončena.
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Eesti

Lugege seda 
kasutusjuhendit 
hoolikalt enne 

kasutamist

Ärge lahtige 
produkti garantii 

kehtib

Ärge kandke 
tootele survet

Vältige toote 
kukkumist kõrgelt

Ärge leotage 
toodet vees
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Avamine/lukustamine

PS4™ / Xbox Series X|S™ / 
Xbox One™ / Xbox 360™

Kuues käiguvahetus

Kokkupandavad 3-pedaalid

Heli

PS4™ PS3™  Xbox One™

 Xbox
Series X|S™

Switch™PC

Märkused:	PC režiimis toetab see ainult D-sisendit, kui kuuekäiguline käigukast on ühendatud. Palun veenduge mängude/
tarkvara ühilduvuses ette.
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INFORMACIÓN GENERAL:

NUPUD

El volante Suzuka Wheel Elite Next es compatible con PS4™, PS3™, XBOX Series X/S™, XBOX One™, Nintendo Switch™ 
y PC. Los motores de Vibración incorporados pueden realizar diferentes modos de vibración acordes con las situaciones de 
juego (los juegos deben disponer de vibración).  El diseño ergonómico replica un volante de carreras real, esto disminuye la 
fatiga durante el uso prolongado. Hace la conducción más auténtica, eficaz y disfrutable.

1. Juhtimis-LED
2. Vasak käiguvahetushoob
3. Parem käiguvahetushoob
4. L1
5. R1
6. Suunapadi
7. A/B/X/Y nupud
8. Jaga
9. Valikud
10. Prog
11. Kodu

12. Pöörete valija: 900º ja 270º
13. R2
14. L2
15. Kõrvaklappide port
16. Pedaalide port
17. Põhikontrolleri port
18. Käiguvahetushoova port
19. USB kaabel
20. Kinnitusklambrid
21. Käiguvahetuse režiim: 0: (1. kuni 6. käik + R) / I 

(7. kuni 12. käik + R)* (Ainult PC jaoks)
22. Käsipiduri lüliti
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Tegevusnupud

Suunad

Vasak	käiguvahetushoob

Parem	käiguvahetushoob

Vasak	pedaal

Keskpinkt

Parem pedaal

“KODU” nupp

“PROG” nupp Nupu määramine

Üles

Alla

Vasakule

Paremale

Start

Sidur
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Menüü

Vali
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Jaga

Valikud

Vaade
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Nuppude määramine
MÄRKUS: Enne nuppude määramist veenduge, et käsipiduri lüliti oleks välja lülitatud.

MÄÄRAMISE OMADUSED

•	 Mitte-kohandatavad fikseeritud nupud (eesmääratletud) / 1 / X / Y, / 3 / B / A, / 4 / Y / X, / 2 / A / B, L1 / 5 / LB / L, L2 / 7 / LT 
/ ZL, R1 / 6 / RB / R, R2 / 8 / RT / ZR

•	 Kohandatavad pedaalid ja käiguvahetajad (kohandatavad): vasak käiguvahetushoob, parem käiguvahetushoob, käsipidur, 
siduripedaal, piduripedaal ja gaasipedaal

NUPU MÄÄRAMISE MEETOD

1. Vajutage “PROG” nuppu üks kord, punane LED vilgub kiiresti.
2. Vajutage üks kord “pedaalile või käiguvahetajale”, mida soovite konfigureerida, punane LED vilgub aeglaselt.
3. Vajutage üks kord “mitte-kohandatavale fikseeritud nupule”, mida soovite sellele määrata; punane LED jääb põlema.
4. Konfiguratsioon on lõpule viidud.

NUPU MÄÄRAMISE LÄHTESTAMINE

1. Vajutage “PROG” nuppu üks kord, punane LED vilgub kiiresti.
2. Vajutage üks kord pedaalile või käiguvahetajale, mida soovite lähtestada, punane LED vilgub aeglaselt.
3. Vajutage veel kord pedaalile või käiguvahetajale, mida soovite taastada tehase vaikesäteteks; punane LED jääb püsima.
4. Lähtestamisprotsess on nüüd lõpule viidud.

TEHASE LÄHTESTAMINE

1. Vajutage “PROG” nuppu üks kord, punane LED vilgub kiiresti.
2. Hoidke “OPTIONS” nuppu all 7 sekundit, kuni punane LED põleb pidevalt.
3. Protsess on nüüd lõpule viidud. Kõik nupu, pedaali ja käiguvahetaja seaded lähtestatakse ning roolitundlikkus taastatakse 

kõrgele tasemele.

NUPU MÄÄRAMISE LÕPETAMINE

Võimalused nupu määramise protsessist väljumiseks pärast sammu 1 “Määramismeetod” läbimist:
a. Vajutage “PROG” nuppu uuesti konfiguratsioonijärjestusest väljumiseks.
b. Ärge vajutage 10 sekundi jooksul mingeid teisi nuppe, käiguvahetajaid ega pedaale ja see lülitub automaatselt määramis-

režiimist välja.
MÄRKUS: Need meetodid ei lülitu välja eelnevaid seadeid.

ROOLI TUNDLIKKUSE SEADISTAMINE

Saate valida tundlikkuse, mis sobib teie sõidustiiliga kõige paremini.
Valida saab madala, keskmise ja kõrge (eesmääratletud) tundlikkuse vahel. Kõrge = terav ja kiire pööre. Madal = sujuv ja pro-
gressiivne pööre.
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Tundlikkuse režiimi muutmiseks:
•	 Madal tundlikkuse tase:

a. Vajutage “PROG” nuppu üks kord, punane LED vilgub kiiresti.
b. Vajutage suunapadjal “ÜLES” nuppu, et seada rooli tundlikkus madalaks.
c. Tundlikkus on seadistatud, kui punane LED jääb pidevalt põlema.

•	 Keskmine tundlikkuse tase:
a. Vajutage “PROG” nuppu üks kord, punane LED vilgub kiiresti.
b. Vajutage suunapadjal “PAREMALE” või “VASEMALE” nuppu, et seada rooli tundlikkus keskmiseks.
c. Tundlikkus on seadistatud, kui punane LED jääb pidevalt põlema.

•	 Kõrge tundlikkuse tase (eesmääratletud):
a. Vajutage “PROG” nuppu üks kord, punane LED vilgub kiiresti.
b. Vajutage suunapadjal “ALLA” nuppu, et seada rooli tundlikkus kõrgeks.
c. Tundlikkus on seadistatud, kui punane LED jääb pidevalt põlema.

SEADKE	ROOLI	PÖÖRAMISNURK	900°-NI

1. Seadke “Pööramise valija” asendisse 900º.
2. Vajutage “PROG” nuppu üks kord. Punane LED vilgub kiiresti.
3. Pöörake rooli neutraalasendist paremale või vasakule, ületades alati 60° pööramist ja hoidke seda asendit.
4. Hoidke “OPTIONS” nuppu all 7 sekundit, kuni punane LED põleb pidevalt.
5. Pööramise nurk on nüüd seadistatud 900º-ni.

LÄHTESTA	ROOLI	PÖÖRAMISNURK	270°-NI

1. Seadke “Pööramise valija” asendisse 270º.
2. Vajutage “PROG” nuppu üks kord. Punane LED vilgub kiiresti.
3. Hoidke “OPTIONS” nuppu all 7 sekundit, kuni punane LED põleb pidevalt.
4. Pööramise nurk on nüüd seadistatud 270º-ni.

PEDAALIALUSE FUNKTSIOONID

Pedaalialus koosneb 3 pedaalist:
• Vasak pedaal (sidur).
• Keskpinkt (pidur).
• Parem pedaal (gaas).

6-KÄIGULISE KÄIGUVAHETAJA TUTVUSTAMINE

MÄRKUS: Kui mäng ei toeta käsitsi käiguvahetust, siis seda ei saa kasutada.

Käiguvahetuse funktsioon:
Käiguvahetajal on kaks töörežiimi sõltuvalt “Käiguvahetuse režiimi” lüliti asendist:

a. Kui “Käiguvahetuse režiimi” lüliti on seatud 0/off. Selles režiimis on käiguvahetuse asendid 1., 2., 3., 4., 5., 6. ja tagurpidi.
b. Kui “Käiguvahetuse režiimi” lüliti on seatud I/on. Selles režiimis on käiguvahetuse asendid 7., 8., 9., 10., 11., 12. ja tagur-

pidi. See režiim töötab ainult PC kasutamisel.
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Käsipiduri funktsioon
Käsipiduri funktsioonil on aktiveerimise lüliti:

a. Kui “Käsipiduri lüliti” on seatud 0/off, on käsipiduri funktsioon keelatud.
b. Kui “Käsipiduri lüliti” on seatud I/on, on käsipiduri funktsioon lubatud.

Kui mäng ei toeta käsipiduri funktsiooni, jätkake nuppude määramisega:
1. Seadke “Käsipiduri lüliti” asendisse 0/off.
2. Vajutage “PROG” nuppu üks kord, punane LED vilgub kiiresti.
3. Seadke “Käsipiduri lüliti” asendisse I/on. Seejärel seadke “Käsipiduri lüliti” asendisse 0/off. Punane LED vilgub aeglaselt.
4. Vajutage üks kord programmeerimisnuppu; punane LED jääb põlema. (Lisateabe saamiseks lugege “PROGRAMMEERI-

MISE OMADUSI”.)
5. Konfigureerimisprotsess on lõpule viidud.

ÜHENDAMINE JA PAIGALDAMINE
ÜHENDAMINE	JA	PAIGALDAMINE	PLAYSTATION4™	KONSOOLIGA

MÄRKUS: Enne paigalduse alustamist veenduge, et mängukonsool ja PS4™ DualShock 4 kontroller on välja lülitatud.

Suzuka Wheel Elite Next kasutamiseks PS4™ konsoolil järgige allpool loetletud sammude järjekorda:
1. Asetage pedaalikaabel roolirattale “Pedaalide pesasse”.
2. Asetage käiguvahetaja kaabel “Käiguvahetaja pesasse”.
3. Ühendage originaalne PS4™ DualShock 4™ kontroller kaasasoleva USB kaabliga rooliratta “Peamisse kontrolleri pessa”. 

Kontroller peab olema välja lülitatud.
4. Lülitage konsool sisse.
5. Ühendage USB kaabel roolirattast PS4™ mängukonsooli USB porti.
6. Paigalduse lõppedes süttib rooliratta punane LED ja PS4™ mängukonsool määrab sellele ühenduskanali.
7. Punase LED-iga rooliratta peal vajutage “HOME” nuppu, et siseneda süsteemi menüüsse või pääseda mängule.
8. Seadete menüüsse sisenemiseks vajutage “HOME” nuppu või vajutage “HOME” nuppu 2 sekundit, et siseneda väljalüli-

tamise menüüsse.

Ühendamine ja paigaldamine PS4™ konsooliga on kahes töörežiimis: 
a.	Mängupult	Režiim:	aktiveeritakse, kui pedaalid on ühendatud ja käiguvahetaja on lahti ühendatud. Mängupuldi režiimis 
töötab rool nagu suunaklahvid, roolimine ei ole progresseeruv. (Ainult “Need for Speed” seeria toetab seda režiimi.) 
b.	Rooli	Režiim:	aktiveeritakse, kui pedaalid ja käiguvahetaja on ühendatud. Roolimise nurga tundlikkus on lubatud, ja roolimi-
ne on progresseeruv ning sarnaneb päris roolile. (See režiim ei toeta vibratsioonifunktsiooni.)

ÜHENDAMINE	JA	PAIGALDAMINE	PLAYSTATION3™	KONSOOLIGA

Suzuka Wheel Elite Next kasutamiseks PS3™ konsoolil järgige allpool loetletud sammude järjekorda:
1. Asetage pedaalikaabel roolirattale “Pedaalide pesasse”. Asetage käiguvahetaja kaabel “Käiguvahetaja pesasse”.
2. Lülitage sisse PS3™ mängukonsool.
3. Asetage USB kaabel mängukonsooli USB pessa.
4. Bootimise järel süttib rooliratta LED tuli ja PS3™ mängukonsool määrab sellele ühenduskanali.
5. Nüüd saate alustada videomängu või siseneda PS3™ menüüsse. 
6. Süsteemi menüüsse sisenemiseks vajutage “HOME” nuppu või vajutage “HOME” nuppu 2 sekundit, et siseneda väljalüli-

tamise menüüsse.
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Suzuka Wheel Elite Next kasutamiseks PS3™ konsoolil järgige allpool loetletud sammude järjekorda: 
a.	Mängupult	Režiim: aktiveeritakse, kui pedaalid on ühendatud ja käiguvahetaja on lahti ühendatud. Mängupuldi režiimis 
töötab rool nagu suunaklahvid, roolimine ei ole progresseeruv. (Ainult “Need for Speed” seeria toetab seda režiimi.) 
b.	Roole	Režiim:	aktiveeritakse, kui pedaalid ja käiguvahetaja on ühendatud. Roolimise nurga tundlikkus on lubatud, ja rooli-
mine on progresseeruv ning sarnaneb päris roolile. (See režiim ei toeta vibratsioonifunktsiooni.)

ÜHENDAMINE	JA	PAIGALDAMINE	XBOX	ONE™	JA	XBOX	SERIES	X/S™	KONSOOLIGA

MÄRKUS: Kui manuaalne käiguvahetaja on ühendatud roolirattaga, töötab rooliratas “Roolimisrežiimis”. See režiim ei toeta 
vibratsioonifunktsiooni ega peakomplekti funktsiooni. 
MÄRKUS: Enne paigalduse alustamist veenduge, et mängukonsool ja Xbox One™ või Xbox Series X/S™ kontroller on välja 
lülitatud. 
MÄRKUS: USB-C laadimis- ja andmekaabel pole kaasas.

Suzuka Wheel Elite Next kasutamiseks Xbox One™ või Xbox Series X/S™ konsoolil järgige allpool loetletud sammude järje-
korda:

1. Asetage pedaalikaabel roolirattale “Pedaalide pesasse”.
2. Asetage käiguvahetaja kaabel “Käiguvahetaja pesasse”.
3. Ühendage originaalne Xbox One™ või Xbox Series X/S™ kontroller, kasutades USB kaablit, rooliratta “Peamisse kon-

trolleri pessa”.
4. Lülitage konsool sisse.
5. Ühendage USB kaabel roolirattast Xbox One™ või Xbox Series X/S™ mängukonsooli USB pessa.
6. Paigalduse lõppedes süttib rooliratta punane LED. Xbox One™ või Xbox Series X/S™ mängukonsool määrab sellele 

ühenduskanali.
7. Punase LED-iga rooliratta peal vajutage “HOME” nuppu, et siseneda süsteemi menüüsse või pääseda mängule.
8. Seadete menüüsse sisenemiseks vajutage “HOME” nuppu või vajutage “HOME” nuppu 1 sekund, et siseneda väljalüli-

tamise menüüsse.

Ühendamine ja paigaldamine Xbox One™ või Xbox Series X/S™ konsooliga on kahes töörežiimis: 
a. Mängupult	Režiim:	aktiveeritakse, kui pedaalid on ühendatud ja käiguvahetaja on lahti ühendatud. Mängupuldi režiimis 

töötab rool nagu suunaklahvid, roolimine ei ole progresseeruv. (Ainult “Need for Speed” seeria toetab seda režiimi.) 
b. Roole	Režiim:	aktiveeritakse, kui pedaalid ja käiguvahetaja on ühendatud. Roolimise nurga tundlikkus on lubatud, ja 

roolimine on progresseeruv ning sarnaneb päris roolile. (See režiim ei toeta vibratsioonifunktsiooni.)

ÜHENDAMINE	JA	PAIGALDAMINE	NINTENDO	SWITCH™	KONSOOLIGA

Suzuka Wheel Elite Next kasutamiseks Nintendo Switch™ konsoolil järgige allpool loetletud sammude järjekorda:
1. Asetage pedaalikaabel roolirattale “Pedaalide pesasse”.
2. Ühendage USB kaabel roolirattast Nintendo Switch™ mängukonsooli USB pessa.
3. Lülitage Nintendo Switch™ konsool sisse.
4. Paigalduse lõppedes süttib rooliratta punane LED.
5. Piltide tegemiseks vajutage samaaegselt “SHARE” nuppu ja “OPTIONS” nuppu.

Ühendamine ja paigaldamine Nintendo Switch™ konsooliga on järgmises töörežiimis: 
a.	Mängupult	Režiim:	aktiveeritakse, kui pedaalid on ühendatud ja käiguvahetaja on lahti ühendatud. Mängupuldi režiimis 
töötab rool nagu suunaklahvid, roolimine ei ole progresseeruv. (Ainult “Need for Speed” seeria toetab seda režiimi.)
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Ühendamine	ja	paigaldamine	PC-ga

Suzuka Wheel Elite Next kasutamiseks arvutiga järgige allpool loetletud sammude järjekorda:
1. Asetage pedaalikaabel roolirattale “Pedaalide pesasse”.
2. Asetage käiguvahetaja kaabel “Käiguvahetaja pesasse”.
3. Asetage USB kaabel arvuti USB pessa.
4. Paigalduse lõppedes süttib rooliratta punane LED.

 
Ühendamine ja paigaldamine arvutiga on kahes töörežiimis: 
a.	Rool	Režiim:	aktiveeritakse, kui pedaalid on ühendatud ja käiguvahetaja on lahti ühendatud. Mängupuldi režiimis töötab rool 
nagu suunaklahvid, roolimine ei ole progresseeruv. 
b.	Mängupult	Režiim:	aktiveeritakse, kui pedaalid ja käiguvahetaja on ühendatud. Roolimise nurga tundlikkus on lubatud, ja 
roolimine on progresseeruv ning sarnaneb päris roolile.

Ühendusrežiim: 
a.	PC	(Xinput):

1. Vaikimisi ühendusrežiim on Xinput.
2. Vajutage ja hoidke “HOME” nuppu 3 sekundit, et siseneda Dinput ühendusrežiimi. Punane LED vilgub 3 sekundi jooksul.
3. Vajutage ja hoidke “HOME” nuppu 3 sekundit, et naasta Xinput ühendusrežiimi. 

b.	PC	(Dinput):
1. Avage draiverid.
2. Vajutage “SEADISTUS”.
3. Järgige juhiseid draiverite installimiseks.
4. Ühendage rooliratas arvutiga.
5. Minge menüüsse Start.
6. Minge juhtpaneelile.
7. Minge seadmete ja printerite juurde.
8. Paremklõpsake seadmetel.
9. Minge kontrolleri seadete juurde.
10. Minge omadustesse.

Rooliratta testimine: 
•	 Testimissisendi liideses saate eraldi testida nuppude ja roolimise operatsiooni.
•	 Kalibreerige roolimise pööramine kalibreerimise liideses. 
•	 Testige vibratsiooni vibratsiooni liideses. 
•	 Testige pedaalide ja käikude toimimist testi liideses.

Draiverite kustutamine:
1. Minge menüüsse Start => Minge juhtpaneelile => Minge programmide ja funktsioonide juurde.
2. Otsige draiveri nimi ja klõpsake nupul “kustuta”.
Laadige draiverid alla aadressil: https://blade.es/en/producto/suzuka-wheel-elite-next-2/
Draiveri mahalaadimine: 
• Käivitus/Juhtpaneel/Rakendused ja funktsioonid. 
• Otsige menüüst “Mahalaadimine või muutke rakendust” draivi nimi, mida soovite eemaldada. Klõpsake “Kustuta” ja järgige 
mahalaadimiseks kuvatavaid juhiseid.
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PROBLEEMIDE LÕIK  
•	 Kui paigalduse seadistamise järel ei sütti punane LED, ühendage rooliratas uuesti ja korrake paigalduse seadistust. 
•	 Kui rooliratas ei reageeri, palun ühendage rooliratas lahti ja ühendage see uuesti, järgides antud järjekorras paigalduse sam-

me. 
•	 Paigalduse protsessis tuleb peamine kontroller välja lülitada, et vältida ühenduse riket paigalduse ajal. 
•	 Kuna roolirattal on nuppude kaardistamise mälu, kui nupud on valesti konfigureeritud, järgige sammude kogumit “NUPUDE 

KAARDISTAMISE LÄHTESTAMINE” või “TEHASE LÄHTESTAMINE” mälust eemaldamiseks. 
•	 Kui mõni pedaal või suund ei ole õiges asukohas, järgige sammude kogumit sätete parandamiseks:

1. Asetage “Pööramise valija” asendisse 270º
2. Vajutage korraga järgmisi nuppe “L1 + L2 + R1 + R2”. Punane LED roolirattal vilgub üks kord sekundis.
3. Pöörake roolimine aeglaselt ja täielikult vasakule. Punane LED roolirattal vilgub kaks korda sekundis.
4. Pöörake roolimine aeglaselt ja täielikult paremale. Punane LED roolirattal vilgub kolm korda sekundis.
5. Vajutage parempedaali maksimaalsesse asendisse. Punane LED roolirattal vilgub neli korda sekundis.
6. Vajutage keskpedaali maksimaalsesse asendisse. Punane LED roolirattal vilgub viis korda sekundis.
7. Vajutage vasakpedaali maksimaalsesse asendisse. Punane LED roolirattal vilgub aeglaselt.
8. Vajutage “OPTIONS” nuppu, parandamine on nüüd lõpetatud.
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Hungarian

Olvassa el 
figyelmesen 

a felhasználói 
útmutatót 

használat előtt.

Ne szerelje szét 
és ne károsítsa 

a terméket a 
garancia alatt.

Ne gyakoroljon 
nyomást a 
termékre.

Kerülje, hogy a 
termék magas 

helyekről leessen.

Ne áztassa a 
terméket vízbe.
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PS4™ / Xbox Series X|S™ / 
Xbox One™ / Xbox 360™

PS4™ PS3™  Xbox One™

 Xbox
Series X|S™

Switch™PC

Megjegyzés:	PC üzemmódban csak D-input támogatott, amikor a hatfokozatú váltó csatlakoztatva van. Kérjük, előzetesen 
ellenőrizze a játékok/szoftverek kompatibilitását.

Kinyit/Zár

Hatfokozatú váltó

Összecsukható 3 pedál

Hang
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ÁTTEKINTÉS:

GOMBOK

A Suzuka Wheel Elite Next kompatibilis a PS4™, PS3™, Xbox One™, Xbox Series X|S, PC és Switch™ eszközökkel.
A beépített rezgőmotorok különböző rezgési módokat tudnak végrehajtani a játékszituációk szerint (a játékoknak támogatniuk 
kell a rezgést).
Az ergonómiai kialakítás valós versenykormányt utánoz, ami csökkenti a fáradtságot a hosszan tartó használat során. Auten-
tikusabbá, hatékonyabbá és élvezetesebbé teszi a vezetést.

1. Vezérlő LED
2. Bal oldali váltókar
3. Jobb oldali váltókar
4. L1
5. R1
6. Irányítópálca
7. A/B/X/Y gombok
8. Megosztás
9. Opciók
10. Prog
11. Home

12. Forgásválasztó: 900º és 270º
13. R2
14. L2
15. Fejhallgató csatlakozó
16. Pedálok csatlakozó
17. Fővezérlő csatlakozó
18. Váltó csatlakozó
19. USB kábel
20. Rögzítő bilincsek
21. Sebességváltó mód: 0: (1. - 6. + R) / I (7. - 12. + R)* (Csak PC-hez)
22. Kézifék kapcsoló
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Műveleti	gombok

Irányok

Bal	oldali	váltókar

Jobb	oldali	váltókar

Bal	pedál

Középső	pedál

Jobb	pedál

„HOME”	gomb

„PROG”	gomb

 

 

 

 

 

 

Irányítópálca

Funkciók

Gombkiosztás

Indítás

Kuplung

Menü

Kiválasztás

Home Home X-Guide Home

Megosztás

Opciók

Nézet
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GOMB KIOSZTÁS:
MEGJEGYZÉS: Győződjön meg róla, hogy a kézifék kapcsolója ki van kapcsolva a gombkiosztás előtt.

KIOSZTÁSI FUNKCIÓK

•	 Előre beállított, nem konfigurálható gombok: / 1 / X / Y, / 3 / B / A, / 4 / Y / X, / 2 / A / B, L1 / 5 / LB / L, L2 / 7 / LT / ZL, R1 / 
6 / RB / R, R2 / 8 / RT / ZR 

•	 Konfigurálható pedálok és váltók (testreszabható): bal váltólapát, jobb váltólapát, kézifék, kuplungpedál, fékpedál és gá-
zpedál

GOMB HOZZÁRENDELÉSI MÓDSZER

1. Nyomja meg egyszer a “PROG” gombot, a piros LED gyorsan villogni kezd.
2. Nyomja meg egyszer azt a “pedált vagy váltót”, amelyet konfigurálni szeretne, a piros LED lassan villogni kezd.
3. Nyomja meg egyszer azt a “nem konfigurálható fix gombot”, amelyet hozzá kíván rendelni; a piros LED állandóan világítani 
fog.
4. A konfiguráció befejeződött.

GOMB HOZZÁRENDELÉSÉNEK VISSZAÁLLÍTÁSA

1. Nyomja meg egyszer a “PROG” gombot, a piros LED gyorsan villogni kezd.
2. Nyomja meg egyszer azt a pedált vagy váltót, amelyet vissza szeretne állítani, a piros LED lassan villogni kezd.
3. Ismét nyomja meg azt a pedált vagy váltót, amelyet gyári beállításokra kíván visszaállítani; a piros LED állandóan világítani 
fog.
4. A visszaállítási folyamat befejeződött.

GYÁRI VISSZAÁLLÍTÁS

1. Nyomja meg egyszer a “PROG” gombot, a piros LED gyorsan villogni kezd.
2. Tartsa lenyomva az “OPTIONS” gombot 7 másodpercig, amíg a piros LED állandóan világít.
3. A folyamat befejeződött. Az összes gomb, pedál és váltó beállítása visszaáll, és a kormányszabályozó érzékenysége 
magas szintre állítódik.

GOMBKIOSZTÁSBÓL VALÓ KILÉPÉS

A gombkiosztás folyamatának elhagyása a “Hozzárendelési módszer” első lépését követően: 
1. Nyomja meg újra a “PROG” gombot a konfigurációs sorozat elhagyásához. 
2. Ne nyomjon meg semmilyen más gombot, váltót vagy pedált 10 másodpercig, és automatikusan kilép a kiosztási módból. 

MEGJEGYZÉS: Ezek a módszerek nem vonják vissza az előző beállításokat.

KORMÁNYSZABÁLYOZÓ ÉRZÉKENYSÉGÉNEK BEÁLLÍTÁSA

Válassza ki azt az érzékenységet, amely a vezetési stílusának leginkább megfelel. Választhat a következő érzékenységi szintek 
közül: Alacsony, Közepes és Magas (előre beállított). Magas = éles és gyors forgás. Alacsony = sima és fokozatos forgás. 
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Az érzékenységi mód megváltoztatásához: 
a. Alacsony érzékenységi szint:

1. Nyomja meg egyszer a “PROG” gombot, a piros LED gyorsan villogni kezd.
2.  Nyomja meg a “DIRECTIONAL PAD” felfelé gombját az alacsony kormányszabályozó érzékenység beállításához.
3.  Az érzékenység beállítása befejeződött, amikor a piros LED állandóan világít. b. Közepes érzékenységi szint:
4.  Nyomja meg egyszer a “PROG” gombot, a piros LED gyorsan villogni kezd.
5.  Nyomja meg a “DIRECTIONAL PAD” jobbra vagy balra gombját a közepes kormányszabályozó érzékenység beállításá-

hoz.
6. Az érzékenység beállítása befejeződött, amikor a piros LED állandóan világít. c. Magas érzékenységi szint (előre beállított):
7. Nyomja meg egyszer a “PROG” gombot, a piros LED gyorsan villogni kezd.
8. Nyomja meg a “DIRECTIONAL PAD” lefelé gombját a magas kormányszabályozó érzékenység beállításához.
9. Az érzékenység beállítása befejeződött, amikor a piros LED állandóan világít.

ÁLLÍTSA	BE	A	KORMÁNYKERÉK	SZÖGÉT	900°-RA

1. Helyezze a “Forgatás választó” 900º-ra.
2. Nyomja meg egyszer a “PROG” gombot. A piros LED gyorsan villogni kezd.
3. Forgassa el a kormánykerékét a neutrállal szemben jobbra vagy balra mindig 60°-os fordulatot meghaladóan, és tartsa 

ebben a helyzetben.
4. Tartsa lenyomva az “OPTIONS” gombot 7 másodpercig, amíg a piros LED állandóan világít.
5. A forgási szög most beállítva 900º-ra.

ÁLLÍTSA	VISSZA	A	KORMÁNYKERÉK	SZÖGÉT	270°-RA

1. Helyezze a “Forgatás választó” 270º-ra.
2. Nyomja meg egyszer a “PROG” gombot. A piros LED gyorsan villogni kezd.
3. Tartsa lenyomva az “OPTIONS” gombot 7 másodpercig, amíg a piros LED állandóan világít.
4. A forgási szög most beállítva 270º-ra.

PEDÁLBÁZIS	JELLEMZŐI

A pedálbázis 3 pedálból áll: 
• Bal pedál (kuplung).
• Középső pedál (fék).
• Jobb pedál (gáz).

6 FOKOZATÚ VÁLTÓ BEMUTATÁSA

MEGJEGYZÉS: Ha a játék nem támogatja a kézi váltót, akkor azt nem lehet használni.
Váltófunkció:
A váltónak két üzemmódja van a “Váltó üzemmód” kapcsoló helyzetétől függően: 

a. A “Váltó üzemmód” kapcsoló 0/off állásban van. Ebben a módban a váltó helyzetei 1., 2., 3., 4., 5., 6. és hátramenet. 
b. A “Váltó üzemmód” kapcsoló I/on állásban van. Ebben a módban a váltó helyzetei 7., 8., 9., 10., 11., 12. és hátramenet. 

Ez a mód csak PC-n működik. Kézifék funkció
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A kézifék funkciója aktiválási kapcsolóval rendelkezik: 

a. Ha a “Kézifék kapcsoló” 0/off állásban van, a kézifék funkció letiltott. 
b. Ha a “Kézifék kapcsoló” I/on állásban van, a kézifék funkció engedélyezett.

Ha a játék nem támogatja a kézifék funkciót, folytassa a gombkiosztással:
1. Állítsa a “Kézifék kapcsoló” 0/off állásba.
2. Nyomja meg egyszer a “PROG” gombot, a piros LED gyorsan villogni kezd.
3. Állítsa a “Kézifék kapcsoló” I/on állásba. Ezután állítsa a “Kézifék kapcsoló” 0/off állásba. A piros LED lassan villogni kezd.
4. Nyomja meg egyszer a programozási gombot; a piros LED állandóan világít. (További információkért olvassa el a “PRO-

GRAMOZÁSI JELLEMZŐK” részt.)

KAPCSOLÓDÁS ÉS TELEPÍTÉS
KAPCSOLÓDÁS	ÉS	TELEPÍTÉS	PLAYSTATION4™	KONZOLLAL

MEGJEGYZÉS: A telepítési lépések megkezdése előtt győződjön meg róla, hogy a játékkonzol és a PS4™ DualShock 4 vezérlő 
ki van kapcsolva.
A Suzuka Wheel Elite Next használatához PS4™ konzolon kövesse az alábbi lépéseket:

1. Dugja be a pedálkábelt a kormánykerék “Pedál port”-jába.
2. Dugja be a váltókábelt a kormánykerék “Váltó port”-jába.
3. Csatlakoztassa az eredeti PS4™ DualShock 4™ vezérlőt a mellékelt USB kábellel a kormánykerék “Fő vezérlő port”-jába. 

A vezérlőt ki kell kapcsolni.
4. Kapcsolja be a konzolt.
5.  Csatlakoztassa a kormánykerék USB kábelét a PS4™ játékkonzol USB portjába.
6.  A telepítés befejezésekor a kormánykeréken a piros LED fel fog világítani, és a PS4™ játékkonzol hozzárendel neki egy 

csatlakozási csatornát.
7. A kormánykeréken a piros LED fel világítása mellett nyomja meg a “HOME” gombot a rendszer menübe való belépéshez 

vagy a játék eléréséhez.
8. A beállítások menübe való belépéshez nyomja meg a “HOME” gombot, vagy nyomja meg a “HOME” gombot 2 máso-

dpercig a kikapcsolási menübe való belépéshez.

A PS4™-hez való csatlakozás és telepítés két működési módot kínál: 
a. Gamepad mód: akkor aktiválódik, amikor a pedálokkal van összekötve, és a váltó nincs csatlakoztatva. Gamepad mód-

ban a kormánykerék úgy működik, mint a iránygombok, a kormányzás nem progresszív. (Csak a “Need for Speed” sorozat 
támogatja ezt a módot.) 

b. Kormánykerék	mód: akkor aktiválódik, amikor a pedálokkal és a váltóval van összekötve. Kormánykerék módban en-
gedélyezve van a kormánykerék érzékenység beállítása, és a kormányzás progresszív, azonos a valódi kormánykerék 
kormányzással. (Ez a mód nem támogatja a rezgés funkciót.)

KAPCSOLÓDÁS	ÉS	TELEPÍTÉS	PLAYSTATION3™	KONZOLLAL

A Suzuka Wheel Elite Next használatához PS3™ konzolon kövesse az alábbi lépéseket:
1. Dugja be a pedálkábelt a kormánykerék “Pedál port”-jába. Dugja be a váltókábelt a kormánykerék “Váltó port”-jába.
2. Kapcsolja be a PS3™ játékkonzolt.
3. Dugja be a USB kábelt a játékkonzol USB portjába.
4. Indítás után a kormánykeréken a LED fény fel fog gyulladni, és a PS3 játékkonzol hozzárendel neki egy csatlakozási 

csatornát.
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5. Most már elindíthatja a videojátékot vagy beléphet a PS3™ menübe. A rendszer menübe való belépéshez nyomja meg a 

“HOME” gombot, vagy nyomja meg a “HOME” gombot 2 másodpercig a kikapcsolási menübe való belépéshez.
A Suzuka Wheel Elite Next használatához PS3™ konzolon a következő működési módokat kínálja: 

a. Gamepad mód: akkor aktiválódik, amikor a pedálokkal van összekötve, és a váltó nincs csatlakoztatva. Gamepad mód-
ban a kormánykerék úgy működik, mint a iránygombok, a kormányzás nem progresszív. (Csak a “Need for Speed” sorozat 
támogatja ezt a módot.) 

b. Kormánykerék	mód:	akkor aktiválódik, amikor a pedálokkal és a váltóval van összekötve. Kormánykerék módban en-
gedélyezve van a kormánykerék érzékenység beállítása, és a kormányzás progresszív, azonos a valódi kormánykerék 
kormányzással. (Ez a mód nem támogatja a rezgés funkciót.)

KAPCSOLÓDÁS	ÉS	TELEPÍTÉS	XBOX	ONE™	ÉS	XBOX	SERIES	X/S™	KONZOLLAL

MEGJEGYZÉS: Ha a kézi váltó csatlakoztatva van a kormánykerékhez, akkor a kormánykerék “Kormánykerék mód”-ban fog 
működni. Ez a mód nem támogatja a rezgés funkciót vagy a fejhallgató funkciót. 
MEGJEGYZÉS: A telepítési lépések megkezdése előtt győződjön meg róla, hogy a játékkonzol és az Xbox One™ vagy Xbox 
Series X/S™ vezérlő ki van kapcsolva. 
MEGJEGYZÉS: USB-C töltő és adatkábel nem tartozék.
A Suzuka Wheel Elite Next használatához Xbox One™ vagy Xbox Series X/S™ konzolon kövesse az alábbi lépéseket:

1. Dugja be a pedálkábelt a kormánykerék “Pedál port”-jába.
2. Dugja be a váltókábelt a kormánykerék “Váltó port”-jába.
3. Csatlakoztassa az eredeti Xbox One™ vagy Xbox Series X/S™ vezérlőt a mellékelt USB kábellel a kormánykerék “Fő 

vezérlő port”-jába.
4. Kapcsolja be a konzolt.
5. Csatlakoztassa a kormánykerék USB kábelét az Xbox One™ vagy Xbox Series X/S™ játékkonzol USB portjába.
6. A telepítés befejezésekor a kormánykeréken a piros LED fel fog világítani. Az Xbox One™ vagy Xbox Series X/S™ já-

tékkonzol hozzárendel neki egy csatlakozási csatornát.
7. A kormánykeréken a piros LED fel világítása mellett nyomja meg a “HOME” gombot a rendszer menübe való belépéshez 

vagy a játék eléréséhez.
8. A beállítások menübe való belépéshez nyomja meg a “HOME” gombot, vagy nyomja meg a “HOME” gombot 1 máso-

dpercig a kikapcsolási menübe való belépéshez.

Az Xbox One™ vagy Xbox Series X/S™-hez való csatlakozás és telepítés két működési módot kínál: 
a. Gamepad mód: akkor aktiválódik, amikor a pedálokkal van összekötve, és a váltó nincs csatlakoztatva. Gamepad mód-

ban a kormánykerék úgy működik, mint a iránygombok, a kormányzás nem progresszív. (Csak a “Need for Speed” sorozat 
támogatja ezt a módot.) 

b. Kormánykerék	mód:	akkor aktiválódik, amikor a pedálokkal és a váltóval van összekötve. Kormánykerék módban en-
gedélyezve van a kormánykerék érzékenység beállítása, és a kormányzás progresszív, azonos a valódi kormánykerék 
kormányzással. (Ez a mód nem támogatja a rezgés funkciót.)

KAPCSOLÓDÁS	ÉS	TELEPÍTÉS	NINTENDO	SWITCH™	KONZOLLAL

A Suzuka Wheel Elite Next használatához Nintendo Switch™ konzolon kövesse az alábbi lépéseket:
1. Dugja be a pedálkábelt a kormánykerék “Pedál port”-jába.
2. Csatlakoztassa a kormánykerék USB kábelét a Nintendo Switch™ játékkonzol USB portjába.
3.  Kapcsolja be a Nintendo Switch™ konzolt.
4.  A telepítés befejezésekor a kormánykeréken a piros LED fel fog világítani.
5. A képernyőkép készítéséhez egyszerre nyomja meg a “SHARE” gombot és a “OPTIONS” gombot.
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A Nintendo Switch™-hez való csatlakozás és telepítés egy működési módot kínál: 

a. Gamepad mód: akkor aktiválódik, amikor a pedálokkal van összekötve, és a váltó nincs csatlakoztatva. Gamepad mód-
ban a kormánykerék úgy működik, mint a iránygombok, a kormányzás nem progresszív. (Csak a “Need for Speed” sorozat 
támogatja ezt a módot.)

KAPCSOLÓDÁS ÉS TELEPÍTÉS PC-VEL

A Suzuka Wheel Elite Next használatához PC-n kövesse az alábbi lépéseket:
1. Dugja be a pedálkábelt a kormánykerék “Pedál port”-jába.
2. Dugja be a váltókábelt a kormánykerék “Váltó port”-jába.
3. Dugja be a USB kábelt a PC USB portjába.
4. A telepítés befejezésekor a kormánykeréken a piros LED fel fog világítani.

A PC-vel való kapcsolódás és telepítés két működési módot kínál: 
a. Kormánykerék mód: akkor aktiválódik, amikor a pedálokkal van összekötve, és a váltó nincs csatlakoztatva. Gamepad mó-
dban a kormánykerék úgy működik, mint a iránygombok, a kormányzás nem progresszív. 
b. Gamepad mód: akkor aktiválódik, amikor a pedálokkal és a váltóval van összekötve. Kormánykerék módban engedélyezve 
van a kormánykerék érzékenység beállítása, és a kormányzás progresszív, azonos a valódi kormánykerék kormányzással.

Kapcsolódási mód: 
a. PC	(Xinput):

1. A beállítás előre beállított Xinput mód.
2. Tartsa lenyomva a “HOME” gombot 3 másodpercig a Dinput kapcsolat módba 

való belépéshez. A piros LED 3 másodpercig fog villogni.
3. Tartsa lenyomva a “HOME” gombot 3 másodpercig a visszatéréshez Xinput kapcsolat módba.

b.	 PC	(Dinput):
1. Nyissa meg a meghajtókat.
2. Nyomja meg a “BEÁLLÍTÁS” gombot.
3. Kövesse a utasításokat telepítse a meghajtókat.
4. Csatlakoztassa a kormánykeréket a PC-hoz.
5. Menjen a Kezdés.
6. Menj a Vezérlőpult.
7. Menj az Eszközök és Nyomtatók.
8. Kattintson a eszközökre jobb gombbal.
9. Menj a Vezérlő beállítások.

Kormánykerék teszt:
• A teszt felületen külön-külön tesztelheti a gombok működését és a kormánykerék forgását.
• A kormánykerék forgását kalibrálhatja a kalibrációs felületen.
• A rezgést a rezgési felületen tesztelheti.
• A pedálokat és sebességváltót a teszt felületen tesztelheti.
Illesztőprogramok törlése:
1. Menjen a Start menübe => Menjen a Vezérlőpultba => Menjen a Programok és szolgáltatásokhoz.
2. Keresse meg az illesztőprogram nevét, majd kattintson a “delete” gombra.
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Illesztőprogram letöltése:
• Töltse le az illesztőprogramokat innen: https://blade.es/en/producto/suzuka-wheel-elite-next-2/
Illesztőprogram eltávolítása:
• Indítás/Vezérlőpult /Alkalmazás és funkció.
• Keresse meg az eltávolítandó illesztőprogram nevét az „Alkalmazás eltávolítása vagy módosítása” menüpontban. Kattint-
son az „Eltávolítás” gombra, és kövesse az utasításokat az eltávolításhoz.

HIBAELHÁRÍTÁS:

•	 Ha az installációs folyamat után nem világít piros LED, csatlakoztassa újra a kormánykereket, és ismételje meg az installációs 
folyamatot.

•	 Ha a kormánykerék nem reagál, kérjük, csatlakoztassa le és újra csatlakoztassa, majd végezze el az installációs lépéseket 
a megadott sorrendben.

•	 Az installáció során ügyeljen arra, hogy a fővezérlő legyen kikapcsolva, hogy elkerülje a csatlakozási hibákat.
•	 Mivel a kormánykerék gombkiosztási memóriával rendelkezik, ha a gombok helytelenül vannak konfigurálva, kövesse a “RE-

SET GOMB KIOSZTÁS” vagy “GYÁRI VISSZAÁLLÍTÁS” lépéseit a memóriában tárolt beállítások törléséhez.
•	 Ha bármely pedál vagy irányítás nem megfelelő helyen van beállítva, kövesse az alábbi lépéseket a beállítások korrigálásá-

hoz:
1. Állítsa a “Forgásválasztót” 270 fokra.
2.  Nyomja meg egyszerre a “L1 + L2 + R1 + R2” gombokat. A kormánykeréken a piros LED villogni fog másodpercenként 

egyszer.
3. Lassan és teljesen fordítsa el a kormánykereket balra. A piros LED a kormánykeréken másodpercenként kétszer fog 

villogni.
4. Lassan és teljesen fordítsa el a kormánykereket jobbra. A piros LED a kormánykeréken másodpercenként háromszor fog 

villogni.
5. Nyomja meg a jobb pedált maximális helyzetben. A piros LED a kormánykeréken másodpercenként négy alkalommal 

fog villogni.
6. Nyomja meg a középső pedált maximális helyzetben. A piros LED a kormánykeréken másodpercenként ötször fog villogni.
7. Nyomja meg a bal pedált maximális helyzetben. A piros LED a kormánykeréken lassan fog villogni.
8. Nyomja meg az “OPTIONS” gombot, a korrekció most befejeződött. y Sony, Microsoft or Nintendo.
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Slovenská

Prečítajte si 
tento návod 

pre používateľa 
pozorne pred 

použitím.

Nerozoberajte ani 
nepoškodzujte 
výrobok počas 
záručnej doby.

Nepoužívajte 
na výrobok 

nadmerný tlak.

Vyhnite sa pádu 
výrobku z výšky.

Nepreťažujte 
výrobok vodou.
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PS4™ / Xbox Series X|S™ / 
Xbox One™ / Xbox 360™

PS4™ PS3™  Xbox One™

 Xbox
Series X|S™

Switch™PC

Poznámky:	V PC režime podporuje iba D-input, keď je pripojený šesťstupňový raditeľ. Pred použitím si prosím overte kompa-
tibilitu hier/softvéru.

Odomknúť/zamknúť

Šesťstupňový raditeľ

Sklápacie 3-pedálové

Audio
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PREHĽAD

TLAČIDLÁ

Suzuka Wheel Elite Next je kompatibilný s PS4™, PS3™, Xbox One™, Xbox Series X|S, PC a Switch™.
Vstavané vibračné motory dokážu vykonávať rôzne vibračné módy podľa herných situácií (hry musia podporovať vibráciu).
Ergonomický dizajn napodobňuje skutočné pretekárske volant, čo znižuje únavu pri dlhodobom používaní. Robí jazdu auten-
tickejšou, efektívnejšou a príjemnejšou.

1. Ovládací LED
2. Ľavý páčkový raditeľ
3. Pravý páčkový raditeľ
4. L1
5. R1
6. Smerové tlačidlá
7. Tlačidlá A/B/X/Y
8. Zdieľať
9. Možnosti
10. Prog
11. Domov

12. Selektor rotácie: 900º a 270º
13. R2
14. L2
15. Port pre slúchadlá
16. Port pedálov
17. Hlavný ovládačový port
18. Port raditeľa
19. USB kábel
20. Montážne upínače
21. Režim radenia: 0: (1. až 6. + R ) / I 

(7. až 12. + R)* (Len pre PC)
22. Spínač ručnej brzdy
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Akčné	tlačidlá

Smerovky

Ľavý	páčkový	
raditeľ
Pravý	páčkový	
raditeľ
Ľavý	pedál

Stredný	pedál

Pravý	pedál

Tlačidlo	“HOME”

Tlačidlo	“PROG”

 

 

 

 

 

 

Smerový pad

Funkcie

Mapovanie	tlačidiel

Štart

spojka

Menu

Výber

Domov Domov Domovx-guide

Zdieľať

Možnosti

Zobraziť
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MAPPOVANIE TLAČIDIEN
POZNÁMKA: Pred mapovaním tlačidla uistite sa, že je prepínač ručnej brzdy nastavený na vypnuté.

FUNKCIE MAPOVANIA

•	 Fixné tlačidlá nemožno konfigurovať (prednastavené) / 1 / X / Y, / 3 / B / A, / 4 / Y / X, / 2 / A / B, L1 / 5 / LB / L, L2 / 7 / LT / 
ZL, R1 / 6 / RB / R, R2 / 8 / RT / ZR

•	 Konfigurovateľné pedále a radenie (prispôsobiteľné): ľavé pádlo, pravé pádlo, ručná brzda, spojka, brzdový pedál a plynový 
pedál

METÓDA	PRIRADENIA	TLAČIDIEL

1. Stlačte raz tlačidlo „PROG“, červená LED začne rýchlo blikat.
2. Stlačte raz tlačidlo „pedála alebo radenia“, ktoré chcete konfigurovať, červená LED začne pomaly blikat.
3. Stlačte raz tlačidlo „fixného tlačidla, ktoré chcete mu priradiť“, červená LED zostane svietiť.
4. Konfigurácia je dokončená.

RESETOVANIE	PRIRADENIA	TLAČIDIEL

1.  Stlačte raz tlačidlo „PROG“, červená LED začne rýchlo blikat.
2. Stlačte raz tlačidlo pedála alebo radenia, ktoré chcete resetovať, červená LED začne pomaly blikat.
3. Stlačte znova tlačidlo pedála alebo radenia, ktoré chcete resetovať na predvolené nastavenia, červená LED zostane 

stabilne svietiť.
4. Resetovací proces je teraz dokončený

RESETOVANIE NA TOVÁRENSKÉ NASTAVENIA

5. Stlačte raz tlačidlo „PROG“, červená LED začne rýchlo blikat.
6. Stlačte a podržte tlačidlo „OPTIONS“ po dobu 7 sekúnd, až kým červená LED svieti stabilne.
7. Proces je teraz dokončený. Všetky nastavenia tlačidiel, pedálov a radení budú obnovené a citlivosť volantu bude nasta-

vená na vysokú úroveň.

UKONČENIE	MAPOVANIA	TLAČIDIEL

Možnosti ukončenia procesu mapovania tlačidiel po vykonaní kroku 1 „Metóda priradenia“: 
a. Stlačte tlačidlo „PROG“ znova, aby ste ukončili konfiguračnú sekvenciu. 
b. Počas nasledujúcich 10 sekúnd nestláčajte žiadne ďalšie tlačidlo, radenie alebo pedál, a proces automaticky ukončí režim 
mapovania. 
POZNÁMKA: Tieto metódy nevypnú predchádzajúce nastavenia.

NASTAVENIE CITLIVOSTI VOLANTU

Môžete vybrať citlivosť, ktorá najlepšie vyhovuje vášmu štýlu jazdy. Môžete si vybrať medzi nízkou, strednou a vysokou (pred-
nastavenou). Vysoká = ostrá a rýchla rotácia. Nízka = plynulá a progresívna rotácia. 



141
Pre zmenu režimu citlivosti: 
•	 Režim nízkej citlivosti:

1. Stlačte raz tlačidlo „PROG“, červená LED začne rýchlo blikat.
2. Stlačte tlačidlo „hore“ na „DIRECTIONAL PAD“, aby ste nastavili citlivosť volantu na nízku.
3. Citlivosť je nastavená, keď červená LED zostane stabilne svietiť. 

•	 Režim strednej citlivosti:
1. Stlačte raz tlačidlo „PROG“, červená LED začne rýchlo blikat.
2. Stlačte tlačidlo „vpravo“ alebo „vľavo“ na „DIRECTIONAL PAD“, aby ste nastavili citlivosť volantu na strednú.
3. Citlivosť je nastavená, keď červená LED zostane stabilne svietiť. 

•	 Režim vysokej citlivosti (prednastavený):
1. Stlačte raz tlačidlo „PROG“, červená LED začne rýchlo blikat.
2. Stlačte tlačidlo „dole“ na „DIRECTIONAL PAD“, aby ste nastavili citlivosť volantu na vysokú.
3. Citlivosť je nastavená, keď červená LED zostane stabilne svietiť.

NASTAVENIE	UHLA	OTÁČANIA	VOLANTU	NA	900°

1. Umiestnite „Rotation selector“ na 900º.
2.  Stlačte raz tlačidlo „PROG“. Červená LED začne rýchlo blikat.
3. Otočte volant z neutrálnej pozície doprava alebo doľava vždy prekračujúc 60° rotácie a podržte ho v tejto polohe.
4. Stlačte a podržte tlačidlo „OPTIONS“ po dobu 7 sekúnd, až kým červená LED svieti stabilne.
5. Uhol otáčania je teraz nastavený na 900º.

RESETOVANIE	UHLA	OTÁČANIA	VOLANTU	NA	270°

1. Umiestnite „Rotation selector“ na 270º.
2. Stlačte raz tlačidlo „PROG“. Červená LED začne rýchlo blikat.
3. Stlačte a podržte tlačidlo „OPTIONS“ po dobu 7 sekúnd, až kým červená LED svieti stabilne.
4.  Uhol otáčania je teraz nastavený na 270º.

FUNKCIE PEDÁLOVEJ ZÁKLADNE

Pedálová základňa sa skladá z 3 pedálov: 
•	 Lavý pedál (spojka). 
•	 Stredný pedál (brzda). 
•	 Pravý pedál (plyn).

PREDSTAVENIE	6-STUPŇOVÉHO	RADENIA

POZNÁMKA: Ak hra nepodporuje použitie manuálneho radenia, nemôže byť použité.

Funkcia radenia prevodovky: 
• Radenie má dva režimy prevádzky v závislosti na polohe prepínača „Režim radenia“: 

a. S prepínačom „Režim radenia“ nastaveným na 0/off. V tomto režime sú polohy radenia 1., 2., 3., 4., 5., 6. a spätný chod. 
b. S prepínačom „Režim radenia“ nastaveným na I/on. V tomto režime sú polohy radenia 7., 8., 9., 10., 11., 12. a spätný 

chod. Tento režim funguje len pri použití na PC. 
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Funkcia ručnej brzdy
Funkcia ručnej brzdy má prepínač na aktiváciu: 

a. Ak je „Prepínač ručnej brzdy“ nastavený na 0/off, funkcia ručnej brzdy je deaktivovaná. 
b. Ak je „Prepínač ručnej brzdy“ nastavený na I/on, funkcia ručnej brzdy je aktivovaná.

Ak hra nepodporuje funkciu ručnej brzdy, postupujte s mapovaním tlačidiel:
1. Nastavte „Prepínač ručnej brzdy“ na 0/off.
2. Stlačte raz tlačidlo „PROG“, červená LED začne rýchlo blikat.
3. Nastavte „Prepínač ručnej brzdy“ na I/on. Potom nastavte „Prepínač ručnej brzdy“ na 0/off. Červená LED začne pomaly 

blikat.
4. Stlačte raz tlačidlo programovania, ktoré chcete, červená LED zostane svietiť. (Prečítajte si „PROGRAMOVANÉ FUNKCIE“ 

pre viac informácií.)
5. Konfiguračný proces je dokončený.

CONECTION AND INSTALLATION
PRIPOJENIE	A	INŠTALÁCIA	S	KONZOLOU	PLAYSTATION4™

POZNÁMKA:	Pred	začatím	inštalačných	krokov	uistite	sa,	že	herná	konzola	a	ovládač	PS4™	DualShock	4	sú	vypnuté.
Na použitie volantu Suzuka Wheel Elite Next na PS4™ postupujte podľa nižšie uvedených krokov:

1. Zasunte kábel pedálu do portu „Pedal port“ na volante.
2. Zasunte kábel radenia do portu „Shifter port“.
3. Pripojte originálny ovládač PS4™ DualShock 4™ pomocou dodávaného USB kábla do „Main controller port“ na volante. 

Ovládač musí byť vypnutý.
4. Zapnite konzolu.
5. Pripojte USB kábel z volantu do USB portu na hernej konzole PS4™.
6. Po dokončení inštalácie sa červená LED na volante rozsvieti a herná konzola PS4™ mu pridelí pripojenie.
7. S červenou LED na volante stlačte tlačidlo „HOME“, aby ste sa dostali do systémového menu alebo k hre.
8. Stlačte tlačidlo „HOME“, aby ste sa dostali do menu nastavení alebo stlačte tlačidlo „HOME“ po dobu 2 sekúnd, aby ste 

sa dostali do menu vypnutia.

Pripojenie a inštalácia s PS4™ majú dva prevádzkové módy: 
a. Režim Gamepad: Aktivuje sa pri pripojení pedálov a odpojení radenia. V režime Gamepad funguje volant ako smerové 

tlačidlá, riadenie nie je progresívne. (Séria „Need for Speed“ podporuje len tento mód.) 
b. Režim volantu: Aktivuje sa pri pripojení pedálov a radenia. V režime volantu je aktivovaná citlivosť uhla otáčania, a riadenie 

je progresívne a identické s riadením reálneho volantu. (Tento mód nepodporuje funkciu vibrácií.)

PRIPOJENIE	A	INŠTALÁCIA	S	PLAYSTATION3™

Na použitie volantu Suzuka Wheel Elite Next na PS3™ postupujte podľa nižšie uvedených krokov:
1. Zasunte kábel pedálu do portu „Pedal port“ na volante. Zasunte kábel radenia do portu „Shifter port“.
2. Zapnite hernú konzolu PS3™.
3. Zasunte USB kábel do USB portu na hernú konzolu.
4. Po načítaní sa LED svetlo na volante rozsvieti a herná konzola PS3 pridelí pripojenie.
5. Teraz môžete spustiť videohru alebo vstúpiť do menu PS3™. Stlačte tlačidlo „HOME“, aby ste sa dostali do systémového 

menu alebo stlačte tlačidlo „HOME“ po dobu 2 sekúnd, aby ste sa dostali do menu vypnutia
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Pripojenie a inštalácia na PS3™ majú dva prevádzkové módy: 

a. Režim Gamepad: Aktivuje sa pri pripojení pedálov a odpojení radenia. V režime Gamepad funguje volant ako smerové 
tlačidlá, riadenie nie je progresívne. (Séria „Need for Speed“ podporuje len tento mód.) 

b. Režim volantu: Aktivuje sa pri pripojení pedálov a radenia. V režime volantu je aktivovaná citlivosť uhla otáčania, a riadenie 
je progresívne a identické s riadením reálneho volantu. (Tento mód nepodporuje funkciu vibrácií.)

PRIPOJENIE	A	INŠTALÁCIA	S	XBOX	ONE™	A	XBOX	SERIES	X/S™

POZNÁMKA:	Keď	je	manuálne	radenie	pripojené	k	volantu,	volant	bude	fungovať	v	„Režime	volantu“.	Tento	režim	ne-
podporuje	funkciu	vibrácií	ani	funkciu	headsetu.	
POZNÁMKA:	Pred	začatím	inštalačných	krokov	uistite	sa,	že	herná	konzola	a	ovládač	Xbox	One™	alebo	Xbox	Series	
X/S™	sú	vypnuté.	
POZNÁMKA:	USB	na	USB-C	nabíjacie	a	dátové	káble	nie	sú	súčasťou	dodávky.

Na použitie volantu Suzuka Wheel Elite Next na Xbox One™ alebo Xbox Series X/S™ postupujte podľa nižšie uvedených 
krokov:

1. Zasunte kábel pedálu do portu „Pedal port“ na volante.
2. Zasunte kábel radenia do portu „Shifter port“.
3. Pripojte originálny ovládač Xbox One™ alebo Xbox Series X/S™ pomocou USB kábla do „Main controller port“ na vo-

lante.
4. Zapnite konzolu.
5. Pripojte USB kábel z volantu do USB portu herného systému Xbox One™ alebo Xbox Series X/S™.
6. Po dokončení inštalácie sa červená LED na volante rozsvieti. Herná konzola Xbox One™ alebo Xbox Series X/S™ mu 

pridelí pripojenie.
7. S červenou LED na volante stlačte tlačidlo „HOME“, aby ste sa dostali do systémového menu alebo k hre.
8. Stlačte tlačidlo „HOME“, aby ste sa dostali do menu nastavení alebo stlačte tlačidlo „HOME“ po dobu 1 sekundy, aby ste 

sa dostali do menu vypnutia.

Pripojenie a inštalácia s Xbox One™ alebo Xbox Series X/S™ majú dva prevádzkové módy: 
a. Režim Gamepad: Aktivuje sa pri pripojení pedálov a odpojení radenia. V režime Gamepad funguje volant ako smerové 

tlačidlá, riadenie nie je progresívne. (Séria „Need for Speed“ podporuje len tento mód.) 
b. Režim volantu: Aktivuje sa pri pripojení pedálov a radenia. V režime volantu je aktivovaná citlivosť uhla otáčania, a riadenie 

je progresívne a identické s riadením reálneho volantu. (Tento mód nepodporuje funkciu vibrácií.)

PRIPOJENIE	A	INŠTALÁCIA	S	NINTENDO	SWITCH™

Na použitie volantu Suzuka Wheel Elite Next na Nintendo Switch™ postupujte podľa nižšie uvedených krokov:
1. Zasunte kábel pedálu do portu „Pedal port“ na volante.
2. Pripojte USB kábel z volantu do USB portu na hernom systéme Nintendo Switch™.
3. Zapnite konzolu Nintendo Switch™.
4. Po dokončení inštalácie sa červená LED na volante rozsvieti.
5. Na zachytenie snímky obrazovky súčasne stlačte tlačidlo „SHARE“ a „OPTIONS“.

Pripojenie a inštalácia s Nintendo Switch™ majú nasledovný prevádzkový režim: a. Režim Gamepad: Aktivuje sa pri pripojení 
pedálov a odpojení radenia. V režime Gamepad funguje volant ako smerové tlačidlá, riadenie nie je progresívne. (Séria „Need 
for Speed“ podporuje len tento mód.)
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PRIPOJENIE A INŠTALÁCIA S PC

Pripojenie a inštalácia pomocou počítača

Ak chcete používať Suzuka Wheel Elite Next na PC, postupujte podľa nižšie uvedeného poradia:
1. Zasuňte kábel pedálu do „Pedálového portu“ na volante.
2. Vložte kábel radiacej páky do „Shifter port“ (portu radiacej páky).
3. Vložte kábel USB do portu USB na počítači.
4. Po dokončení inštalácie sa na volante rozsvieti červená LED dióda.

Pripojenie a inštalácia s PC majú dva prevádzkové režimy:
a. Volant
Volant
Režim: aktivuje sa pri pripojení s pedálmi a s odpojeným radením. V režime Gamepad volant funguje ako smerové tlačidlá, 
riadenie nie je progresívne.
b.	 Gamepad
Režim: aktivovaný, keď je pripojený s pedálmi a radiacou pákou. V režime volantu je aktivovaná citlivosť na uhol natočenia 
volantu a riadenie je progresívne a identické s riadením skutočného volantu.

Režim pripojenia:
a.	 PC	(Xinput):	 

1. Prednastavený režim pripojenia je Xinput.
2. Stlačením a podržaním tlačidla „HOME“ na 3 sekundy vstúpite do režimu pripojenia Dinput. Červená LED dióda bude 

blikať 3 sekundy.
3.  Stlačením a podržaním tlačidla „HOME“ na 3 sekundy sa vrátite do režimu pripojenia Xinput.

b.	 PC	(Dinput):
1. Otvorte ovládače.
2. Stlačte tlačidlo „SETUP“.
3. Nainštalujte ovládače podľa pokynov.
4. Pripojte volant k počítaču.
5.  Prejdite na položku Štart.
6.  Prejdite na položku Ovládací panel.
7. Prejdite na položku Zariadenia a tlačiarne.
8. Kliknite pravým tlačidlom myši na položku Zariadenia.
9. Prejdite na položku Controller Settings (Nastavenia ovládača).
10.  Prejdite na položku Vlastnosti.

Test volantu:
•	 V testovacom rozhraní môžete samostatne otestovať činnosť tlačidiel a otáčanie volantu.
•	 V kalibračnom rozhraní môžete kalibrovať otáčanie volantu.
•	 Vibrácie môžete otestovať vo vibračnom rozhraní.
•	 V testovacom rozhraní môžete otestovať činnosť pedálov a prevodov.

Odstránenie ovládačov:
1. Prejdite na Štart => Prejdite na Ovládací panel => Prejdite na Programy a funkcie.
2.  Vyhľadajte názov ovládača a kliknite na tlačidlo „odstrániť“.
3. Ovládače si stiahnite na adrese: https://blade.es/en/producto/suzuka-wheel-elite-next-2/.
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Odstráňte ovládač: 
•	 Spustenie/Ovládací panel /Aplikácie a funkcie.
•	 V ponuke „Unload or Change App“(Odstrániť alebo zmeniť aplikáciu) nájdite názov jednotky, ktorá sa má odstrániť. Kliknite 

na „Delete“ (Odstrániť) a postupujte podľa výzvy na vyloženie.

PROBLÉMY A ICH RIEŠENIE
•	 Ak sa po inštalácii červená LED nezapne, znova pripojte volant a opakujte inštalačný proces.
•	 Ak volant nereaguje, odpojte ho a znova pripojte, postupujte pri inštalácii v uvedenom poradí.
•	 Počas inštalačného procesu musí byť hlavný ovládač vypnutý, aby nedochádzalo k problémom s pripojením.
•	 Keďže volant má pamäť mapovania tlačidiel, ak sú tlačidlá nesprávne nastavené, postupujte podľa krokov v časti „RESETO-

VANIE MAPY TLAČIDILOV“ alebo „FABRICKÉ RESETOVANIE“, aby ste vymazali uložené nastavenia.
•	 Ak niektorý pedál alebo smer nie je správne nastavený, postupujte podľa týchto krokov na opravu nastavení:

1. Umiestnite „Výber rotácie“ na 270 stupňov.
2. Stlačte súčasne tlačidlá „L1 + L2 + R1 + R2“. Červená LED na volante bude blikat frekvenciou raz za sekundu.
3. Pomaly a úplne otočte volant doľava. Červená LED na volante bude blikat frekvenciou dvakrát za sekundu.
4. Pomaly a úplne otočte volant doprava. Červená LED na volante bude blikat frekvenciou trikrát za sekundu.
5. Stlačte pravý pedál na jeho maximálnu pozíciu. Červená LED na volante bude blikat frekvenciou štyrikrát za sekundu.
6. Stlačte stredný pedál na jeho maximálnu pozíciu. Červená LED na volante bude blikat frekvenciou päťkrát za sekundu.
7. Stlačte ľavý pedál na jeho maximálnu pozíciu. Červená LED na volante bude pomaly blikat.
8. Stlačte tlačidlo „OPTIONS“, oprava je teraz dokončená.
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PS4™ / Xbox Series X|S™ / 
Xbox One™ / Xbox 360™

PS4™ PS3™  Xbox One™

 Xbox
Series X|S™

Switch™PC

Poznámky:	V PC režime podporuje iba D-input, keď je pripojený šesťstupňový raditeľ. Pred použitím si prosím overte kompa-
tibilitu hier/softvéru.

Odomknúť/zamknúť

Šesťstupňový raditeľ

Sklápacie 3-pedálové

Audio
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PREHĽAD

TLAČIDLÁ

Suzuka Wheel Elite Next je kompatibilný s PS4™, PS3™, Xbox One™, Xbox Series X|S, PC a Switch™.
Vstavané vibračné motory dokážu vykonávať rôzne vibračné módy podľa herných situácií (hry musia podporovať vibráciu).
Ergonomický dizajn napodobňuje skutočné pretekárske volant, čo znižuje únavu pri dlhodobom používaní. Robí jazdu auten-
tickejšou, efektívnejšou a príjemnejšou.

1. Ovládací LED
2. Ľavý páčkový raditeľ
3. Pravý páčkový raditeľ
4. L1
5. R1
6. Smerové tlačidlá
7. Tlačidlá A/B/X/Y
8. Zdieľať
9. Možnosti
10. Prog
11. Domov

12. Selektor rotácie: 900º a 270º
13. R2
14. L2
15. Port pre slúchadlá
16. Port pedálov
17. Hlavný ovládačový port
18. Port raditeľa
19. USB kábel
20. Montážne upínače
21. Režim radenia: 0: (1. až 6. + R ) / I 

(7. až 12. + R)* (Len pre PC)
22. Spínač ručnej brzdy
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Menu
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Možnosti

Zobraziť
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MAPPOVANIE TLAČIDIEN
POZNÁMKA: Pred mapovaním tlačidla uistite sa, že je prepínač ručnej brzdy nastavený na vypnuté.

FUNKCIE MAPOVANIA

•	 Fixné tlačidlá nemožno konfigurovať (prednastavené) / 1 / X / Y, / 3 / B / A, / 4 / Y / X, / 2 / A / B, L1 / 5 / LB / L, L2 / 7 / LT / 
ZL, R1 / 6 / RB / R, R2 / 8 / RT / ZR

•	 Konfigurovateľné pedále a radenie (prispôsobiteľné): ľavé pádlo, pravé pádlo, ručná brzda, spojka, brzdový pedál a plynový 
pedál

METÓDA	PRIRADENIA	TLAČIDIEL

1. Stlačte raz tlačidlo „PROG“, červená LED začne rýchlo blikat.
2. Stlačte raz tlačidlo „pedála alebo radenia“, ktoré chcete konfigurovať, červená LED začne pomaly blikat.
3. Stlačte raz tlačidlo „fixného tlačidla, ktoré chcete mu priradiť“, červená LED zostane svietiť.
4. Konfigurácia je dokončená.

RESETOVANIE	PRIRADENIA	TLAČIDIEL

1.  Stlačte raz tlačidlo „PROG“, červená LED začne rýchlo blikat.
2. Stlačte raz tlačidlo pedála alebo radenia, ktoré chcete resetovať, červená LED začne pomaly blikat.
3. Stlačte znova tlačidlo pedála alebo radenia, ktoré chcete resetovať na predvolené nastavenia, červená LED zostane 

stabilne svietiť.
4. Resetovací proces je teraz dokončený

RESETOVANIE NA TOVÁRENSKÉ NASTAVENIA

1. Stlačte raz tlačidlo „PROG“, červená LED začne rýchlo blikat.
2. Stlačte a podržte tlačidlo „OPTIONS“ po dobu 7 sekúnd, až kým červená LED svieti stabilne.
3. Proces je teraz dokončený. Všetky nastavenia tlačidiel, pedálov a radení budú obnovené a citlivosť volantu bude nasta-

vená na vysokú úroveň.

UKONČENIE	MAPOVANIA	TLAČIDIEL

Možnosti ukončenia procesu mapovania tlačidiel po vykonaní kroku 1 „Metóda priradenia“: 
a. Stlačte tlačidlo „PROG“ znova, aby ste ukončili konfiguračnú sekvenciu. 
b. Počas nasledujúcich 10 sekúnd nestláčajte žiadne ďalšie tlačidlo, radenie alebo pedál, a proces automaticky ukončí režim 
mapovania. 
POZNÁMKA: Tieto metódy nevypnú predchádzajúce nastavenia.

NASTAVENIE CITLIVOSTI VOLANTU

Môžete vybrať citlivosť, ktorá najlepšie vyhovuje vášmu štýlu jazdy. Môžete si vybrať medzi nízkou, strednou a vysokou (pred-
nastavenou). Vysoká = ostrá a rýchla rotácia. Nízka = plynulá a progresívna rotácia. 
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Pre zmenu režimu citlivosti: 
•	 Režim nízkej citlivosti:

1. Stlačte raz tlačidlo „PROG“, červená LED začne rýchlo blikat.
2. Stlačte tlačidlo „hore“ na „DIRECTIONAL PAD“, aby ste nastavili citlivosť volantu na nízku.
3. Citlivosť je nastavená, keď červená LED zostane stabilne svietiť. 

•	 Režim strednej citlivosti:
1. Stlačte raz tlačidlo „PROG“, červená LED začne rýchlo blikat.
2. Stlačte tlačidlo „vpravo“ alebo „vľavo“ na „DIRECTIONAL PAD“, aby ste nastavili citlivosť volantu na strednú.
3. Citlivosť je nastavená, keď červená LED zostane stabilne svietiť. 

•	 Režim vysokej citlivosti (prednastavený):
1. Stlačte raz tlačidlo „PROG“, červená LED začne rýchlo blikat.
2. Stlačte tlačidlo „dole“ na „DIRECTIONAL PAD“, aby ste nastavili citlivosť volantu na vysokú.
3. Citlivosť je nastavená, keď červená LED zostane stabilne svietiť.

NASTAVENIE	UHLA	OTÁČANIA	VOLANTU	NA	900°

1. Umiestnite „Rotation selector“ na 900º.
2.  Stlačte raz tlačidlo „PROG“. Červená LED začne rýchlo blikat.
3. Otočte volant z neutrálnej pozície doprava alebo doľava vždy prekračujúc 60° rotácie a podržte ho v tejto polohe.
4. Stlačte a podržte tlačidlo „OPTIONS“ po dobu 7 sekúnd, až kým červená LED svieti stabilne.
5. Uhol otáčania je teraz nastavený na 900º.

RESETOVANIE	UHLA	OTÁČANIA	VOLANTU	NA	270°

1. Umiestnite „Rotation selector“ na 270º.
2. Stlačte raz tlačidlo „PROG“. Červená LED začne rýchlo blikat.
3. Stlačte a podržte tlačidlo „OPTIONS“ po dobu 7 sekúnd, až kým červená LED svieti stabilne.
4.  Uhol otáčania je teraz nastavený na 270º.

FUNKCIE PEDÁLOVEJ ZÁKLADNE

Pedálová základňa sa skladá z 3 pedálov: 
•	 Lavý pedál (spojka). 
•	 Stredný pedál (brzda). 
•	 Pravý pedál (plyn).

PREDSTAVENIE	6-STUPŇOVÉHO	RADENIA

POZNÁMKA: Ak hra nepodporuje použitie manuálneho radenia, nemôže byť použité.

Funkcia radenia prevodovky: 
• Radenie má dva režimy prevádzky v závislosti na polohe prepínača „Režim radenia“: 

a. S prepínačom „Režim radenia“ nastaveným na 0/off. V tomto režime sú polohy radenia 1., 2., 3., 4., 5., 6. a spätný chod. 
b. S prepínačom „Režim radenia“ nastaveným na I/on. V tomto režime sú polohy radenia 7., 8., 9., 10., 11., 12. a spätný 

chod. Tento režim funguje len pri použití na PC. 
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Funkcia ručnej brzdy
Funkcia ručnej brzdy má prepínač na aktiváciu: 

a. Ak je „Prepínač ručnej brzdy“ nastavený na 0/off, funkcia ručnej brzdy je deaktivovaná. 
b. Ak je „Prepínač ručnej brzdy“ nastavený na I/on, funkcia ručnej brzdy je aktivovaná.

Ak hra nepodporuje funkciu ručnej brzdy, postupujte s mapovaním tlačidiel:
1. Nastavte „Prepínač ručnej brzdy“ na 0/off.
2. Stlačte raz tlačidlo „PROG“, červená LED začne rýchlo blikat.
3. Nastavte „Prepínač ručnej brzdy“ na I/on. Potom nastavte „Prepínač ručnej brzdy“ na 0/off. Červená LED začne pomaly 

blikat.
4. Stlačte raz tlačidlo programovania, ktoré chcete, červená LED zostane svietiť. (Prečítajte si „PROGRAMOVANÉ FUNKCIE“ 

pre viac informácií.)
5. Konfiguračný proces je dokončený.

CONECTION AND INSTALLATION
PRIPOJENIE	A	INŠTALÁCIA	S	KONZOLOU	PLAYSTATION4™

POZNÁMKA:	Pred	začatím	inštalačných	krokov	uistite	sa,	že	herná	konzola	a	ovládač	PS4™	DualShock	4	sú	vypnuté.
Na použitie volantu Suzuka Wheel Elite Next na PS4™ postupujte podľa nižšie uvedených krokov:

1. Zasunte kábel pedálu do portu „Pedal port“ na volante.
2. Zasunte kábel radenia do portu „Shifter port“.
3. Pripojte originálny ovládač PS4™ DualShock 4™ pomocou dodávaného USB kábla do „Main controller port“ na volante. 

Ovládač musí byť vypnutý.
4. Zapnite konzolu.
5. Pripojte USB kábel z volantu do USB portu na hernej konzole PS4™.
6. Po dokončení inštalácie sa červená LED na volante rozsvieti a herná konzola PS4™ mu pridelí pripojenie.
7. S červenou LED na volante stlačte tlačidlo „HOME“, aby ste sa dostali do systémového menu alebo k hre.
8. Stlačte tlačidlo „HOME“, aby ste sa dostali do menu nastavení alebo stlačte tlačidlo „HOME“ po dobu 2 sekúnd, aby ste 

sa dostali do menu vypnutia.

Pripojenie a inštalácia s PS4™ majú dva prevádzkové módy: 
a. Režim Gamepad: Aktivuje sa pri pripojení pedálov a odpojení radenia. V režime Gamepad funguje volant ako smerové 

tlačidlá, riadenie nie je progresívne. (Séria „Need for Speed“ podporuje len tento mód.) 
b. Režim volantu: Aktivuje sa pri pripojení pedálov a radenia. V režime volantu je aktivovaná citlivosť uhla otáčania, a riadenie 

je progresívne a identické s riadením reálneho volantu. (Tento mód nepodporuje funkciu vibrácií.)

PRIPOJENIE	A	INŠTALÁCIA	S	PLAYSTATION3™

Na použitie volantu Suzuka Wheel Elite Next na PS3™ postupujte podľa nižšie uvedených krokov:
1. Zasunte kábel pedálu do portu „Pedal port“ na volante. Zasunte kábel radenia do portu „Shifter port“.
2. Zapnite hernú konzolu PS3™.
3. Zasunte USB kábel do USB portu na hernú konzolu.
4. Po načítaní sa LED svetlo na volante rozsvieti a herná konzola PS3 pridelí pripojenie.
5. Teraz môžete spustiť videohru alebo vstúpiť do menu PS3™. Stlačte tlačidlo „HOME“, aby ste sa dostali do systémového 

menu alebo stlačte tlačidlo „HOME“ po dobu 2 sekúnd, aby ste sa dostali do menu vypnutia
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Pripojenie a inštalácia na PS3™ majú dva prevádzkové módy: 

a. Režim Gamepad: Aktivuje sa pri pripojení pedálov a odpojení radenia. V režime Gamepad funguje volant ako smerové 
tlačidlá, riadenie nie je progresívne. (Séria „Need for Speed“ podporuje len tento mód.) 

b. Režim volantu: Aktivuje sa pri pripojení pedálov a radenia. V režime volantu je aktivovaná citlivosť uhla otáčania, a riadenie 
je progresívne a identické s riadením reálneho volantu. (Tento mód nepodporuje funkciu vibrácií.)

PRIPOJENIE	A	INŠTALÁCIA	S	XBOX	ONE™	A	XBOX	SERIES	X/S™

POZNÁMKA:	Keď	je	manuálne	radenie	pripojené	k	volantu,	volant	bude	fungovať	v	„Režime	volantu“.	Tento	režim	ne-
podporuje	funkciu	vibrácií	ani	funkciu	headsetu.	
POZNÁMKA:	Pred	začatím	inštalačných	krokov	uistite	sa,	že	herná	konzola	a	ovládač	Xbox	One™	alebo	Xbox	Series	
X/S™	sú	vypnuté.	
POZNÁMKA:	USB	na	USB-C	nabíjacie	a	dátové	káble	nie	sú	súčasťou	dodávky.

Na použitie volantu Suzuka Wheel Elite Next na Xbox One™ alebo Xbox Series X/S™ postupujte podľa nižšie uvedených 
krokov:

1. Zasunte kábel pedálu do portu „Pedal port“ na volante.
2. Zasunte kábel radenia do portu „Shifter port“.
3. Pripojte originálny ovládač Xbox One™ alebo Xbox Series X/S™ pomocou USB kábla do „Main controller port“ na vo-

lante.
4. Zapnite konzolu.
5. Pripojte USB kábel z volantu do USB portu herného systému Xbox One™ alebo Xbox Series X/S™.
6. Po dokončení inštalácie sa červená LED na volante rozsvieti. Herná konzola Xbox One™ alebo Xbox Series X/S™ mu 

pridelí pripojenie.
7. S červenou LED na volante stlačte tlačidlo „HOME“, aby ste sa dostali do systémového menu alebo k hre.
8. Stlačte tlačidlo „HOME“, aby ste sa dostali do menu nastavení alebo stlačte tlačidlo „HOME“ po dobu 1 sekundy, aby ste 

sa dostali do menu vypnutia.

Pripojenie a inštalácia s Xbox One™ alebo Xbox Series X/S™ majú dva prevádzkové módy: 
a. Režim Gamepad: Aktivuje sa pri pripojení pedálov a odpojení radenia. V režime Gamepad funguje volant ako smerové 

tlačidlá, riadenie nie je progresívne. (Séria „Need for Speed“ podporuje len tento mód.) 
b. Režim volantu: Aktivuje sa pri pripojení pedálov a radenia. V režime volantu je aktivovaná citlivosť uhla otáčania, a riadenie 

je progresívne a identické s riadením reálneho volantu. (Tento mód nepodporuje funkciu vibrácií.)

PRIPOJENIE	A	INŠTALÁCIA	S	NINTENDO	SWITCH™

Na použitie volantu Suzuka Wheel Elite Next na Nintendo Switch™ postupujte podľa nižšie uvedených krokov:
1. Zasunte kábel pedálu do portu „Pedal port“ na volante.
2. Pripojte USB kábel z volantu do USB portu na hernom systéme Nintendo Switch™.
3. Zapnite konzolu Nintendo Switch™.
4. Po dokončení inštalácie sa červená LED na volante rozsvieti.
5. Na zachytenie snímky obrazovky súčasne stlačte tlačidlo „SHARE“ a „OPTIONS“.

Pripojenie a inštalácia s Nintendo Switch™ majú nasledovný prevádzkový režim: a. Režim Gamepad: Aktivuje sa pri pripojení 
pedálov a odpojení radenia. V režime Gamepad funguje volant ako smerové tlačidlá, riadenie nie je progresívne. (Séria „Need 
for Speed“ podporuje len tento mód.)
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PRIPOJENIE A INŠTALÁCIA S PC

Na použitie volantu Suzuka Wheel Elite Next na PC postupujte podľa nižšie uvedených krokov:
1. Zasunte kábel pedálu do portu „Pedal port“ na volante.
2. Zasunte kábel radenia do portu „Shifter port“.
3. Zasunte USB kábel do USB portu na PC.
4. Po dokončení inštalácie sa červená LED na volante rozsvieti.

Pripojenie a inštalácia s PC majú dva prevádzkové módy: 
a. Režim volantu: Aktivuje sa pri pripojení pedálov a odpojení radenia. V režime Gamepad funguje volant ako smerové tlačidlá, 
riadenie nie je progresívne. 
b. Režim Gamepad: Aktivuje sa pri pripojení pedálov a radenia. V režime volantu je aktivovaná citlivosť uhla otáčania, a riadenie 
je progresívne a identické s riadením reálneho volantu.

Režim pripojenia: 
a. PC (Xinput):

1. Prednastavený režim pripojenia je Xinput.
2. Stlačte a podržte tlačidlo „HOME“ po dobu 3 sekúnd, aby ste sa dostali do režimu pripojenia Dinput. Červená LED bude 

blikat 3 sekundy.
3. Stlačte a podržte tlačidlo „HOME“ po dobu 3 sekúnd, aby ste sa vrátili do režimu pripojenia Xinput. 

b. PC (Dinput):
1. Otvorte ovládače.
2. Stlačte tlačidlo „NASTAVENIE“.
3. Inštalujte ovládače podľa pokynov.
4. Pripojte volant k PC.
5. Prejdite na Štart.
6. Prejdite na ovládanie.

Vairo testas: 
•	 Testavimo sąsajoje galite atskirai testuoti mygtukų veikimą ir vairo pasukimo operaciją. 
•	 Vairo pasukimo galite kalibruoti kalibravimo sąsajoje. 
•	 Vibracijos galite testuoti vibracijos sąsajoje. 
•	 Galite testuoti pedalų ir pavarų veikimą testavimo sąsajoje.
Tvarkyklių šalinimas:
1. Eikite į „Start“ => Eikite į „Control Panel“ => Eikite į „Programs and Features“.
2. Raskite tvarkyklių pavadinimą ir spustelėkite „delete“.
Tvarkyklių atsisiuntimas: https://blade.es/en/producto/suzuka-wheel-elite-next-2/
Iškrovos tvarka: 
•	 Start/Control Panel/App & Function. 
•	 Raskite tvarkyklių pavadinimą, kurį norite pašalinti, meniu „Unload or Change App“. Spustelėkite „Delete“ ir laikykitės iškro-

vos nurodymų.
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PROBLEMŲ SPRENDIMAS
•	 Jei po diegimo įrenginio raudona LED nenusvietė, iš naujo prijunkite vairą ir kartokite diegimo žingsnius.
•	 Jei vairas nereaaguoja, atjunkite vairą ir vėl prijunkite, laikydamiesi duotų diegimo žingsnių tvarkos.
•	 Diegimo proceso metu pagrindinis valdiklis turi būti išjungtas, kad būtų išvengta prisijungimo sutrikimo.
•	 Kadangi vairas turi mygtukų atmintį, jei mygtukai yra neteisingai sukonfigūruoti, sekite „RESET BUTTON MAPPING“ arba 

„FACTORY RESET“ žingsnius, kad būtų išvalyti atminti nustatymai.
•	 Jei kokios nors pedalo arba krypties nėra tinkamai nustatyta, sekite žingsnius, kad ištaisytumėte nustatymus:
1. Patalpinkite „Pasukimo pasirinkiklį“ prie 270º.
2. Tuo pačiu metu spustelėkite „L1 + L2 + R1 + R2“ mygtukus. Raudona LED lemputė ant vairo mirks kartą per sekundę.
3. Lėtai ir visiškai pasukite vairą į kairę. Raudona LED lemputė ant vairo mirks du kartus per sekundę.
4. Lėtai ir visiškai pasukite vairą į dešinę. Raudona LED lemputė ant vairo mirks tris kartus per sekundę.
5. Paspauskite dešinį pedalą iki maksimalios padėties. Raudona LED lemputė ant vairo mirks keturis kartus per sekundę.
6. Paspauskite vidurinį pedalą iki maksimalios padėties. Raudona LED lemputė ant vairo mirks penkis kartus per sekundę.
7. Paspauskite kairį pedalą iki maksimalios padėties. Raudona LED lemputė ant vairo mirks lėtai.
8. Paspauskite „OPTIONS“ mygtuką, korekcija yra baigta.
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română

Citește cu atenție 
acest ghid al 

utilizatorului înainte 
de utilizare

Nu demontați și nu 
deteriorați produsul 

în perioada 
de garanție

Nu aplicați 
presiune asupra 

produsului

Evitați căderea 
produsului de la 

înălțimi mari

Nu înmuiați 
produsul în apă
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PS4™ / Xbox Series X|S™ / 
Xbox One™ / Xbox 360™

PS4™ PS3™  Xbox One™

 Xbox
Series X|S™

Switch™PC

Note: În modul PC, suportă doar D-input atunci când schimbătorul cu șase viteze este conectat. Vă rugăm să vă asigurați în 
prealabil de compatibilitatea jocurilor/software-ului.

Deblocare/blocare

Schimbător cu șase viteze

Pedale pliabile 3-

Audio
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PREZENTARE GENERALĂ

BUTOANE

Volanul Suzuka Wheel Elite Next este compatibil cu PS4™, PS3™, Xbox One™, Xbox Series X|S, PC și Switch™.
Motoarele de vibrație încorporate pot realiza diferite moduri de vibrație în funcție de situațiile din jocuri (jocurile trebuie să aibă 
funcția de vibrație).
Designul ergonomic replică un volan real de curse, reducând oboseala în timpul utilizării îndelungate. Face experiența de 
conducere mai autentică, eficientă și plăcută.

1. LED de control
2. Schimbător de viteză stânga
3. Schimbător de viteză dreapta
4. L1
5. R1
6. Pad direcțional
7. Butoane A/B/X/Y
8. Share
9. Options
10. Prog
11. Home

12. Selector de rotație: 900º și 270º
13. R2
14. L2
15. Port de căști
16. Porturi pentru pedale
17. Port pentru controller principal
18. Port pentru schimbător de viteze
19. Cablu USB
20. Menghine de montare
21. Mod schimbător de viteză: 0: (1 la 6 + R) 

/ I (7 la 12 + R)* (Doar pentru PC)
22. Comutator frână de mână



159

Sus
Jos

Stânga

Dreapta

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pe
da
le
	ș
i	s
ch
im
bă
to
ar
e	
co
n-

fig
ur
ab
ile
	(p
er
so
na
liz
ab
ile
)

Bu
to
an

e	
fix

e	
ne

co
nfi

gu
ra
bi
le
	(p

re
se
t) Butoane	acțiuni

Indicații
Schimbător	de	
viteză	stânga
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viteză	dreapta
Pedală	stânga

Pedală	mijlocie
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Funcții

Asociere	butoane

Start

Clutch	(embrayaj)

Meniu

Selectare

Home Home HomeX-Guide

Share 
(Partajare)

Opțiuni

Vizualizare
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MAPARE BUTOANE
PIEZĪME:	Pirms	pogu	kartēšanas,	pārliecinieties,	ka	roku	bremzes	slēdzis	ir	izslēgts.

CARACTERISTICI DE MAPARE

•	 Butoane fixe neconfigurabile (preset): / 1 / X / Y, / 3 / B / A, / 4 / Y / X, / 2 / A / B, L1 / 5 / LB / L, L2 / 7 / LT / ZL, R1 / 6 / RB 
/ R, R2 / 8 / RT / ZR

•	 Pedale și schimbătoare configurabile (personalizabile): schimbătorul de viteză stânga, schimbătorul de viteză dreapta, frână 
de mână, pedala de ambreiaj, pedala de frână și pedala de accelerație

METODA DE ASIGNARE A BUTOANELOR

1. Apăsați o dată butonul „PROG”, LED-ul roșu va clipi rapid.
2. Apăsați o dată „pedala sau schimbătorul” pe care doriți să îl configurați, LED-ul roșu va clipi încet.
3. Apăsați o dată butonul „butoanei fixe neconfigurabile” pe care doriți să o atribuiți; LED-ul roșu va rămâne aprins.
4. Configurarea este completă.

RESETAREA	ASIGNĂRII	UNUI	BUTON

1. Apăsați o dată butonul „PROG”, LED-ul roșu va clipi rapid.
2. Apăsați o dată pedala sau schimbătorul pe care doriți să-l resetați, LED-ul roșu va clipi încet.
3. Apăsați din nou o dată pedala sau schimbătorul pe care doriți să-l resetați la setările din fabrică; LED-ul roșu va rămâne 

stabil.
4. Procesul de resetare este acum complet.

RESETAREA	LA	SETĂRILE	DIN	FABRICĂ

1. Apăsați o dată butonul „PROG”, iar LED-ul roșu va clipi rapid.
2. Apăsați și țineți apăsat butonul „OPTIONS” timp de 7 secunde până când LED-ul roșu rămâne aprins.
3. Procesul este acum complet. Toate setările de butoane, pedale și schimbătoare vor fi resetate, iar sensibilitatea volanului 

va fi resetată la Nivelul ridicat.

IEȘIRE	DIN	MAPAREA	BUTOANELOR

Opțiuni pentru ieșirea din procesul de mapare a butoanelor după etapa 1 a „Metodei de asignare”:
a. Apăsați din nou butonul „PROG” pentru a ieși din secvența de configurare.
b. Nu apăsați niciun alt buton, schimbător sau pedală timp de 10 secunde și modul de mapare va ieși automat.
NOTĂ: Aceste metode nu dezactivează setările anterioare.

CONFIGURAREA	SENSIBILITĂȚII	VOLANULUI

Puteți selecta sensibilitatea care se potrivește cel mai bine stilului dumneavoastră de condus.
Puteți selecta dintre Nivel scăzut, Mediu și Ridicat (preset). Ridicat = rotație ascuțită și rapidă. Scăzut = rotație lină și progresivă.
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Pentru a schimba modul de sensibilitate:
•	 Nivel de sensibilitate scăzut:

1. Apăsați o dată butonul „PROG”, LED-ul roșu va clipi rapid.
2. Apăsați butonul „sus” de pe „PAD-ul DIRECȚIONAL” pentru a seta sensibilitatea volanului la nivel scăzut.
3. Sensibilitatea este setată atunci când LED-ul roșu rămâne stabil.

•	 Nivel de sensibilitate mediu:
1. Apăsați o dată butonul „PROG”, LED-ul roșu va clipi rapid.
2. Apăsați butonul „dreapta” sau „stânga” de pe „PAD-ul DIRECȚIONAL” pentru a seta sensibilitatea volanului la nivel mediu.
3. Sensibilitatea este setată atunci când LED-ul roșu rămâne stabil.

•	 Nivel de sensibilitate ridicat (preset):
1. Apăsați o dată butonul „PROG”, LED-ul roșu va clipi rapid.
2. Apăsați butonul „jos” de pe „PAD-ul DIRECȚIONAL” pentru a seta sensibilitatea volanului la nivel ridicat.
3. Sensibilitatea este setată atunci când LED-ul roșu rămâne stabil.

SETAREA	UNGHIULUI	DE	ROTIRE	LA	900°

1. Poziționați „Selectorul de rotație” la 900º.
2. Apăsați o dată butonul „PROG”. LED-ul roșu va clipi rapid.
3. Rotiți volanul de la poziția neutră spre dreapta sau spre stânga, depășind întotdeauna 60° de rotație și mențineți în această 

poziție.
4. Apăsați și țineți apăsat butonul „OPTIONS” timp de 7 secunde până când LED-ul roșu rămâne aprins.
5. Unghiul de rotație este acum setat la 900º.

RESETAREA	UNGHIULUI	DE	ROTAȚIE	LA	270°

1. Poziționați „Selectorul de rotație” la 270º.
2. Apăsați o dată butonul „PROG”. LED-ul roșu va clipi rapid.
3. Apăsați și țineți apăsat butonul „OPTIONS” timp de 7 secunde până când LED-ul roșu rămâne aprins.
4. Unghiul de rotație este acum setat la 270º.

CARACTERISTICI ALE BAZEI DE PEDALE

Baza de pedale este formată din 3 pedale:
• Pedală stângă (ambreaiaj).
• Pedală mijlocie (frână).
• Pedală dreaptă (accelerator).

INTRODUCEREA	SCHIMBĂTORULUI	DE	6	TREPTE

NOTĂ:	Dacă jocul nu suportă utilizarea schimbătorului manual, acesta nu poate fi folosit.

Schimbătorul de viteză are două moduri de operare în funcție de poziția comutatorului „Mod schimbător de viteză”:
a. Cu comutatorul „Mod Schimbător de Viteză” setat la 0/off. În acest mod, pozițiile schimbătorului sunt 1st, 2nd, 3rd, 4th, 
5th, 6th și marsarier.
b. Cu comutatorul „Mod Schimbător de Viteză” setat la I/on. În acest mod, pozițiile schimbătorului sunt 7th, 8th, 9th, 10th, 11th, 
12th și marsarier. Acest mod funcționează doar pentru utilizarea pe PC.
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Funcția frânei de mână
Funcția de frână de mână are un comutator pentru activare:

a. Dacă „Comutatorul frânei de mână” este setat la 0/off, funcția de frână de mână este dezactivată.
b. Dacă „Comutatorul frânei de mână” este setat la I/on, funcția de frână de mână este activată.

Dacă jocul nu suportă funcția de frână de mână, procedați cu maparea butoanelor:

1. Setați „Comutatorul frânei de mână” la 0/off.
2. Apăsați o dată butonul „PROG”, LED-ul roșu va clipi rapid.
3. Setați „Comutatorul frânei de mână” la I/on. Apoi setați „Comutatorul frânei de mână” la 0/off. LED-ul roșu va clipi încet.
4. Apăsați o dată butonul de programare pe care doriți; LED-ul roșu va rămâne aprins. (Cititți „CARACTERISTICI DE PRO-

GRAMARE” pentru mai multe informații.)
5. Procesul de configurare este complet.

CONECTARE ȘI INSTALARE
CONECTARE	ȘI	INSTALARE	CU	PLAYSTATION4™

NOTĂ:	Înainte de a începe pașii de instalare, asigurați-vă că consola de jocuri și controllerul PS4™ DualShock 4 sunt oprite.
Pentru a utiliza Suzuka Wheel Elite Next pe PS4™ urmați pașii în ordinea enumerată mai jos:

1. Introduceți cablul pedală în portul „Pedal port” de pe volan.
2. Introduceți cablul schimbătorului în portul „Shifter port”.
3. Conectați controllerul original PS4™ DualShock 4, folosind cablul USB furnizat, la portul „Main controller port” de pe 

volan. Controllerul trebuie să fie oprit.
4. Porniți consola.
5. Conectați cablul USB de la volan la portul USB al consolei de jocuri PS4™.
6. După finalizarea instalării, LED-ul roșu de pe volan va lumina, iar consola PS4™ îi va atribui un canal de conexiune.
7. Cu LED-ul roșu de pe volan aprins, apăsați butonul „HOME” pentru a intra în meniul sistemului sau pentru a accesa jocul.
8. Apăsați butonul „HOME” pentru a intra în meniul de setări sau apăsați butonul „HOME” timp de 2 secunde pentru a intra 

în meniul de oprire.

Conexiunea și instalarea cu PS4™ au două moduri de operare: 
a. Mod Gamepad: activat când este conectat cu pedalele și cu schimbătorul deconectat. În modul Gamepad, volanul fun-

cționează ca butoanele direcționale, iar direcția nu este progresivă. (Seria „Need for Speed” acceptă doar acest mod.) 
b. Mod Volan: activat când este conectat cu pedalele și schimbătorul. În modul Volan, este activată sensibilitatea unghiului 

de rotație, iar direcția este progresivă și identică cu cea a unui volan real. (Acest mod nu suportă funcția de vibrații.)

CONECTARE	ȘI	INSTALARE	CU	PLAYSTATION3™

Pentru a utiliza Suzuka Wheel Elite Next pe PS3™ urmați pașii în ordinea enumerată mai jos:
1. Introduceți cablul pedală în portul „Pedal port” de pe volan. Introduceți cablul schimbătorului în portul „Shifter port”.
2. Porniți consola de jocuri PS3™.
3. Introduceți cablul USB în portul USB al consolei de jocuri.
4. După pornire, lumina LED de pe volan se va aprinde, iar consola de jocuri PS3 îi va atribui un canal de conexiune.
5. Puteți începe acum jocul video sau să intrați în meniul PS3™. Apăsați butonul „HOME” pentru a intra în meniul sistemului 

sau apăsați butonul „HOME” timp de 2 secunde pentru a intra în meniul de oprire.
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Pentru a utiliza Suzuka Wheel Elite Next pe PS3™ urmați pașii în ordinea enumerată mai jos: 
a. Mod Gamepad: activat când este conectat cu pedalele și cu schimbătorul deconectat. În modul Gamepad, volanul funcțio-
nează ca butoanele direcționale, iar direcția nu este progresivă. (Seria „Need for Speed” acceptă doar acest mod.) 
b. Mod Volan: activat când este conectat cu pedalele și schimbătorul. În modul Volan, este activată sensibilitatea unghiului de 
rotație, iar direcția este progresivă și identică cu cea a unui volan real. (Acest mod nu suportă funcția de vibrații.)

CONECTARE	ȘI	INSTALARE	CU	XBOX	ONE™	ȘI	XBOX	SERIES	X/S™

NOTĂ:	Atunci	când	schimbătorul	manual	este	conectat	la	volan,	acesta	va	funcționa	în	„Modul	Volan”.	Acest	mod	nu	
suportă	funcția	de	vibrații	sau	funcția	de	căști.	
NOTĂ:	Înainte	de	a	 începe	pașii	de	 instalare,	asigurați-vă	că	consola	de	jocuri	și	controllerul	Xbox	One™	sau	Xbox	
Series	X/S™	sunt	oprite.	
NOTĂ:	Cablul	de	încărcare	și	date	USB	la	USB-C	nu	este	inclus.

Pentru a utiliza Suzuka Wheel Elite Next pe Xbox One™ sau Xbox Series X/S™ urmați pașii în ordinea enumerată mai jos:
1. Introduceți cablul pedală în portul „Pedal port” de pe volan.
2. Introduceți cablul schimbătorului în portul „Shifter port”.
3. Conectați controllerul original Xbox One™ sau Xbox Series X/S™, folosind cablul USB, la portul „Main controller port” 

de pe volan.
4. Porniți consola.
5. Conectați cablul USB de la volan la portul USB al consolei de jocuri Xbox One™ sau Xbox Series X/S™.
6. După finalizarea instalării, LED-ul roșu de pe volan va lumina. Consola de jocuri Xbox One™ sau Xbox Series X/S™ îi va 

atribui un canal de conexiune.
7. Cu LED-ul roșu de pe volan aprins, apăsați butonul „HOME” pentru a intra în meniul sistemului sau pentru a accesa jocul.
8. Apăsați butonul „HOME” pentru a intra în meniul de setări sau apăsați butonul „HOME” timp de 1 secundă pentru a intra 

în meniul de oprire.

Conexiunea și instalarea cu Xbox One™ sau Xbox Series X/S™ au două moduri de operare: 
a. Mod Gamepad: activat când este conectat cu pedalele și cu schimbătorul deconectat. În modul Gamepad, volanul fun-

cționează ca butoanele direcționale, iar direcția nu este progresivă. (Seria „Need for Speed” acceptă doar acest mod.) 
b. Mod Volan: activat când este conectat cu pedalele și schimbătorul. În modul Volan, este activată sensibilitatea unghiului 

de rotație, iar direcția este progresivă și identică cu cea a unui volan real. (Acest mod nu suportă funcția de vibrații.)

CONECTARE	ȘI	INSTALARE	CU	NINTENDO	SWITCH™

Pentru a utiliza Suzuka Wheel Elite Next pe Nintendo Switch™ urmați pașii în ordinea enumerată mai jos:
1. Introduceți cablul pedală în portul „Pedal port” de pe volan.
2. Conectați cablul USB de la volan la portul USB al consolei de jocuri Nintendo Switch™.
3. Porniți consola Nintendo Switch™.
4. După finalizarea instalării, LED-ul roșu de pe volan va lumina.
5. Pentru a face o captură de ecran, apăsați simultan butonul „SHARE” și butonul „OPTIONS”.

Conexiunea și instalarea cu Nintendo Switch™ au următorul mod de operare: 
a. Mod Gamepad: activat când este conectat cu pedalele și cu schimbătorul deconectat. În modul Gamepad, volanul funcțio-
nează ca butoanele direcționale, iar direcția nu este progresivă. (Seria „Need for Speed” acceptă doar acest mod.)
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CONECTARE	ȘI	INSTALARE	CU	PC

Pentru a utiliza Suzuka Wheel Elite Next pe un PC urmați pașii în ordinea enumerată mai jos:
1. Introduceți cablul pedală în portul „Pedal port” de pe volan.
2. Introduceți cablul schimbătorului în portul „Shifter port”.
3. Introduceți cablul USB în portul USB al PC-ului.
4. După finalizarea instalării, LED-ul roșu de pe volan va lumina.

Conexiunea și instalarea cu un PC au două moduri de operare: 
a. Mod Volan: activat când este conectat cu pedalele și cu schimbătorul deconectat. În modul Gamepad, volanul funcționează 
ca butoanele direcționale, iar direcția nu este progresivă. 
b. Mod Gamepad: activat când este conectat cu pedalele și schimbătorul. În modul Volan, este activată sensibilitatea unghiului 
de rotație, iar direcția este progresivă și identică cu cea a unui volan real.

Mod de conectare: 
a.	PC	(Xinput):

1. Modul de conectare presetat este Xinput.
2. Apăsați și mențineți apăsat butonul „HOME” timp de 3 secunde pentru a intra în modul de conexiune Dinput. LED-ul roșu 

va clipi timp de 3 secunde.
3. Apăsați și mențineți apăsat butonul „HOME” timp de 3 secunde pentru a reveni la modul de conexiune Xinput. 

b.	PC	(Dinput):
1. Deschideți driverele.
2. Apăsați „SETUP”.
3. Instalați driverele urmând instrucțiunile.
4.  Conectați volanul la PC.
5. Mergi la Start.
6. Mergi la Panou de control.
7.  Mergi la Dispozitive și imprimante.
8.  Click dreapta pe Dispozitive.
9.  Mergi la Setări controler.
10.  Mergi la Proprietăți

Testare volan: 
• În interfața de testare, puteți testa operațiunea butoanelor și rotația volanului separat. 
• Puteți calibra rotația volanului în interfața de calibrare. 
• Puteți testa vibrațiile în interfața de vibrații. 
• Puteți testa operațiunea pedalelor și a schimbătorului în interfața de testare.

Ștergere drivere:
1. Mergi la Start => Mergi la Panou de control => Mergi la Programe și caracteristici.
2.  Găsește numele driverului și dă clic pe „delete”.
3. Descărcați driverele de la: https://blade.es/en/producto/suzuka-wheel-elite-next-2/

Descărcați drive: 
• Start / Panou de control / Aplic & Funcție. 
• Găsiți numele drive de șters în meniul „Descărcați sau schimbați aplicația”. Faceți clic pe „Ștergeți” și operați conform 
indicațiilor pentru descărcare.
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DEPANARE
•	 Dacă după instalarea setărilor LED-ul roșu nu se aprinde, reconectați volanul și repetați instalarea setărilor.
•	 Când volanul nu răspunde, deconectați-l și reconectați-l, efectuând din nou pașii de instalare în ordinea dată.
•	 Controllerul principal trebuie să fie oprit în timpul procesului de instalare pentru a evita o conexiune eșuată în timpul instalării.
•	 Deoarece volanul are o memorie de mapare a butoanelor, dacă butoanele sunt configurate greșit, urmați pașii din „RESETA-

RE MAPPING BUTON” sau „RESETARE FACTORIALĂ” pentru a șterge setările memorate.
•	 Dacă orice pedala sau direcție nu este setată în locul corect, urmați pașii pentru a corecta setările:

1. Poziționați „Selectorul de rotație” la 270º.
2. Apăsați butoanele „L1 + L2 + R1 + R2” simultan. LED-ul roșu de pe volan va clipi o dată pe secundă.
3. Rotiți încet și complet volanul spre stânga. LED-ul roșu de pe volan va clipi de două ori pe secundă.
4. Rotiți încet și complet volanul spre dreapta. LED-ul roșu de pe volan va clipi de trei ori pe secundă.
5. Apăsați pedala dreaptă în poziția maximă. LED-ul roșu de pe volan va clipi de patru ori pe secundă.
6. Apăsați pedala din mijloc în poziția maximă. LED-ul roșu de pe volan va clipi de cinci ori pe secundă.
7. Apăsați pedala stângă în poziția maximă. LED-ul roșu de pe volan va clipi încet.
8. Apăsați butonul „OPTIONS”, corecția este acum completă.
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Latviešu

Lūdzu, uzmanīgi 
izlasiet šo lietotāja 

rokasgrāmatu 
pirms ierīces 

darbības.

Nelietojiet 
un nelauziet 
izstrādājumu 

garantijas termiņā. 

Nespiežiet uz 
izstrādājumu. 

Izvairieties no 
izstrādājuma 

nokrišanas no 
augstiem vietām. 

Nenomērciet 
izstrādājumu ūdenī.
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PS4™ / Xbox Series X|S™ / 
Xbox One™ / Xbox 360™

PS4™ PS3™  Xbox One™

 Xbox
Series X|S™

Switch™PC

Piezīmes:	PC režīmā atbalsta tikai D-input, ja ir pievienots sešu ātrumu pārslēdzējs. Lūdzu, pirms lietošanas pārliecinieties par 
spēļu / programmatūras saderību.

Atslēgt / Ieslēgt

Sešu ātrumu pārslēdzējs

Salokāmi 3 pedāļi

Audio
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APKOPOJUMS

PĒDAS

Suzuka Wheel Elite Next ir saderīgs ar PS4™, PS3™, Xbox One™, Xbox Series X|S, PC un Switch™.
Iebūvētie vibrācijas motori var veikt dažādus vibrāciju režīmus atkarībā no spēles situācijām (spēlēm jāatbalsta vibrācija).
Ergonomiskais dizains atdarina īstu sacīkšu stūri, kas samazina nogurumu ilgstošā lietošanas laikā. Tas padara braukšanu 
autentiskāku, efektīvāku un baudāmāku.

1. Kontroles LED
2. Kreisais pārslēdzējs ar paddle
3. Labais pārslēdzējs ar paddle
4. L1
5. R1
6. Virzienu poga
7. A/B/X/Y pogas
8. Dalīties
9. Opcijas
10. Prog
11. Mājas

12. Rotāciju izvēlnis: 900º un 270º
13. R2
14. L2
15. Austiņu ports
16. Pedāļu ports
17. Galvenais kontroliera ports
18. Pārslēdzēja ports
19. USB kabelis
20. Montāžas saspraudes
21. Pārslēgšanas režīms: 0: (1. līdz 6. + R) 

/ I (7. līdz 12. + R)* (Tikai datoram)
22. Stacionārā bremžu slēdzis
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Darbību	pogas

Virzieni
Kreisais	pārslēdzējs	
ar paddle
Labais	pārslēdzējs	
ar paddle
Kreisais	pedālis

Vidējais	pedālis

Labais	pedālis

“HOME” poga

“PROG” poga

 

 

 

 

 

 

Virziena poga

Funkcijas

Pogu	kartēšana

Starta

Svari

Izvēlne

Atlasiet

Māja Māja Mājax-vadība

Dalieties

Opcijas

Skats
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PĒDU KARTĒŠANA
PIEZĪME:	Pirms	pogu	kartēšanas,	pārliecinieties,	ka	roku	bremzes	slēdzis	ir	izslēgts.

KARTĒŠANAS	FUNKCIJAS

•	 Nekonfigurējamas fiksētās pogas (ienastām): / 1 / X / Y, / 3 / B / A, / 4 / Y / X, / 2 / A / B, L1 / 5 / LB / L, L2 / 7 / LT / ZL, R1 / 
6 / RB / R, R2 / 8 / RT / ZR

•	 Konfigurējami pedāļi un pārslēdzēji (pielāgojami): kreisais paddle pārslēdzējs, labais paddle pārslēdzējs, roku bremze, sajūgs, 
bremžu pedālis un gāzes pedālis

POGU	PIEŠĶIRŠANAS	METODE

1. Nospiediet vienreiz pogu “PROG”, sarkana LED lampa ātri mirgos.
2. Vienreiz nospiediet to pedāli vai pārslēdzēju, kuru vēlaties konfigurēt, sarkana LED lampa lēni mirgos.
3. Vienreiz nospiediet to nekonfigurējamo fiksēto pogu, ko vēlaties tai piešķirt; sarkana LED lampa paliks ieslēgta.
4. Konfigurācija ir pabeigta.

ATIESTATĪT	POGAS	PIEŠĶIRŠANU

1. Nospiediet vienreiz pogu “PROG”, sarkana LED lampa ātri mirgos.
2. Vienreiz nospiediet to pedāli vai pārslēdzēju, kuru vēlaties atiestatīt, sarkana LED lampa lēni mirgos.
3. Vēlreiz nospiediet to pedāli vai pārslēdzēju, kuru vēlaties atiestatīt uz rūpnīcas iestatījumiem; sarkana LED lampa paliks 

pastāvīgi ieslēgta.
4. Atiestatīšanas process ir pabeigts.

RŪPNĪCAS	ATIESTATĪŠANA

1. Nospiediet vienreiz pogu “PROG”, un sarkana LED lampa ātri mirgos.
2. Nospiediet un turiet pogu “OPTIONS” 7 sekundes, līdz sarkana LED lampa paliek pastāvīgi ieslēgta.
3. Process ir pabeigts. Visi pogu, pedāļu un pārslēdzēju iestatījumi tiks atiestatīti, un stūres jutīgums tiks atiestatīts uz augsto 

līmeni.

IZIET	NO	POGU	KARTĒŠANAS

Opcijas, lai izietu no pogu kartēšanas procesa pēc 1. soļa “Piešķiršanas metodes” veikšanas: 
a. Vienkārši nospiediet pogu “PROG”, lai izietu no konfigurācijas secības. 
b. 10 sekundes nepiespiežot nevienu citu pogu, pārslēdzēju vai pedāli, tas automātiski izies kartēšanas režīmu. 
PIEZĪME:	Šie veidi nesaglabā iepriekšējos iestatījumus.

Stūres rata jutīguma konfigurēšana

Varat izvēlēties jutīgumu, kas vislabāk atbilst jūsu braukšanas stilam.
Varat izvēlēties no iespējām Low (zems), Medium (vidējs) un High (augsts) (iepriekš iestatīts). High = strauja un ātra rotācija. Low 
= vienmērīga un pakāpeniska rotācija.
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Lai mainītu jutīguma režīmu:
•	 Zems jutības līmenis:

1. Nospiediet “PROG” pogu vienu reizi, un sarkanais gaismas diods strauji mirgo.
2. Nospiediet “DIRECTIONAL PAD” augšupejošu pogu, lai iestatītu stūres jutību uz zemu.
3. Jutīgums ir iestatīts, kad sarkanais LED nepārtraukti deg.

•	 Vidējais jutības līmenis:
1. Nospiediet “PROG” pogu vienu reizi, sarkanais LED strauji mirgo.
2. Nospiediet labo vai kreiso pogu uz “DIRECTIONAL PAD”, lai iestatītu stūres jutību uz vidējo.
3. Jutīgums ir iestatīts, kad sarkanais LED nepārtraukti deg.

•	 Augsts jutības līmenis (iepriekš iestatīts):
1. Nospiediet “PROG” pogu vienu reizi, sarkanais LED strauji mirgo.
2. Nospiediet pogu “DIRECTIONAL PAD” uz leju, lai iestatītu stūres jutību uz augstu.
3. Jutīgums ir iestatīts, kad sarkanais LED nepārtraukti deg.

IESTATIET	STŪRĒŠANAS	LEŅĶI	900°.

1.  Novietojiet “Pagrieziena izvēles slēdzi” 900º pozīcijā.
2. Nospiediet “PROG” pogu vienu reizi. Sarkanais LED indikators strauji mirgo.
3. Pagrieziet stūres ratu no neitrāla stāvokļa pa labi vai pa kreisi, vienmēr pārsniedzot 60° pagriezienu, un turiet to šajā 

stāvoklī.
4. Nospiediet un turiet 7 sekundes nospiestu pogu “OPTIONS”, līdz sarkanais LED nepārtraukti iedegas.
5. Pagrieziena leņķis tagad ir iestatīts uz 900º.

 
ATIESTATIET	PAGRIEZIENA	LEŅĶI	UZ	270°

1. Novietojiet “Pagrieziena izvēles slēdzi” 270º pozīcijā.
2. Nospiediet “PROG” pogu vienu reizi. Sarkanais LED indikators strauji mirgo.
3. Nospiediet un turiet nospiestu pogu “OPTIONS” 7 sekundes, līdz sarkanais LED nepārtraukti iedegas.
4. Rotācijas leņķis tagad ir iestatīts uz 270º. 

PEDĀĻA	PAMATNES	FUNKCIJAS

Pedāļu bāze sastāv no 3 pedāļiem:
• Kreisais pedālis (sajūgs).
• Vidējais pedālis (bremzes).
• Labais pedālis (akselerators).

IEPAZĪSTINĀM	AR	6	ĀTRUMU	PĀRSLĒDZĒJU

PIEZĪME:	Ja	spēle	neatbalsta	manuālā	pārslēdzēja	izmantošanu,	to	nevar	izmantot.	

Pārnesumu pārslēgšanas funkcija:
- Pārnesumu pārslēgšanas funkcijai ir divi darbības režīmi atkarībā no slēdža “Pārnesumu pārslēgšanas režīms” pozīcijas:

a. Ja slēdzis “Pārnesumu pārslēgšanas režīms” ir iestatīts uz 0/izslēgts. Šajā režīmā pārslēdzēja pozīcijas ir 1., 2., 3., 4., 5., 
6. un atpakaļgaita.

b.  Ja slēdžam “Pārnesumu pārslēgšanas režīms” ir iestatīts I/ ieslēgts. Šajā režīmā pārslēdzēja pozīcijas ir 7., 8., 9., 10., 11., 
12. un atpakaļgaita. Šis režīms darbojas tikai personālā datora lietošanai.
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SAVIENOJUMS UN UZSTĀDĪŠANA
SAVIENOŠANA	UN	UZSTĀDĪŠANA	AR	PLAYSTATION4™

PIEZĪME:	Pirms	sākat	uzstādīšanas	soļus,	pārliecinieties,	ka	spēļu	konsole	un	PS4™	DualShock	4	vadītājs	ir	izslēgts.
Lai izmantotu Suzuka Wheel Elite Next ar PS4™, ievērojiet norādītās kārtības soļus:

1. Ievietojiet pedāļa kabeli stūres rata “Pedāļa ports”.
2. Ievietojiet pārslēdzēja kabeli “Pārslēdzēja ports”.
3. Savienojiet oriģinālo PS4™ DualShock 4™ vadītāju ar piegādāto USB kabeli stūres rata “Galvenajā vadītāja portā”. Va-

dītājam jābūt izslēgtam.
4. Ieslēdziet konsoles.
5. Pieslēdziet USB kabeli no stūres rata pie USB ports uz PS4™ spēļu konsoli.
6. Kad uzstādīšana ir pabeigta, stūres rata sarkanā LED ieslēgsies, un PS4™ spēļu konsole tai piešķirs savienojuma kanālu.
7. Ar ieslēgtu sarkanās LED uz stūres rata, nospiediet “HOME” pogu, lai iekļūtu sistēmas izvēlnē vai piekļūtu spēlei.
8. Nospiediet “HOME” pogu, lai iekļūtu iestatījumu izvēlnē, vai nospiediet “HOME” pogu 2 sekundes, lai iekļūtu izslēgšanas 

izvēlnē.
Savienošanas un uzstādīšanas ar PS4™ ir divi darbības režīmi: 

a. Gamepad Režīms: tiek aktivizēts, ja ir pieslēgts ar pedāļiem un ar pārslēdzēju atslēgts. Gamepad režīmā stūres rats dar-
bojas kā virzienrādītāji, stūrēšana nav progresīva. (“Need for Speed” sērija atbalsta tikai šo režīmu.) 

b. Stūres rata Režīms: tiek aktivizēts, ja ir pieslēgts ar pedāļiem un pārslēdzēju. Stūres rata režīmā tiek iespējota stūres leņķa 
jutīgums, stūrēšana ir progresīva un identiska reālā stūres rata stūrēšanai. (Šajā režīmā nav atbalsta vibrācijas funkcijai.

SAVIENOŠANA	UN	UZSTĀDĪŠANA	AR	PLAYSTATION3™

Lai izmantotu Suzuka Wheel Elite Next ar PS3™, ievērojiet norādītās kārtības soļus:
1. Ievietojiet pedāļa kabeli stūres rata “Pedāļa ports”. Ievietojiet pārslēdzēja kabeli “Pārslēdzēja ports”.
2. Ieslēdziet PS3™ spēļu konsoli.
3. Ievietojiet USB kabeli USB portā uz spēļu konsoli.
4. Pēc ielādes, LED gaismas uz stūres rata ieslēgsies, un PS3 spēļu konsoli tai piešķirs savienojuma kanālu.

Rokas bremzes funkcija
- Rokas bremzes funkcijai ir aktivizēšanas slēdzis:

a. Ja slēdzis “Handbrake switch” (Rokas bremzes slēdzis) ir iestatīts uz 0/izslēgts, rokas bremzes funkcija ir atspējota.
b. Ja “Rokas bremzes slēdzis” ir iestatīts uz I/ ieslēgts, rokas bremzes funkcija ir ieslēgta.

- Ja spēle neatbalsta rokas bremzes funkciju, turpiniet ar pogu kartēšanu:
1. Iestatiet “Handbrake switch” (Rokas bremzes slēdzis) pozīcijā 0/izslēgts.
2. Nospiediet “PROG” pogu vienu reizi, un sarkanais gaismas diods strauji mirgos.
3. Iestatiet “Rokas bremzes slēdzi” pozīcijā I/ ieslēgts. Pēc tam iestatiet “Handbrake switch” (rokas bremzes slēdzi) uz 0/off 

(izslēgts). Sarkanais LED lēni mirgo.
4. Nospiediet vēlamo programmēšanas pogu vienu reizi; sarkanais LED paliks ieslēgts. (Lai iegūtu vairāk informācijas, izla-

siet “PROGRAMMĒŠANA”.)
5. Konfigurēšanas process ir pabeigts.
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5. Tagad varat sākt video spēli vai ienākt PS3™ izvēlnē. Nospiediet “HOME” pogu, lai iekļūtu sistēmas izvēlnē, vai nospiediet 

“HOME” pogu 2 sekundes, lai iekļūtu izslēgšanas izvēlnē.
Lai izmantotu Suzuka Wheel Elite Next ar PS3™, ievērojiet norādītās kārtības soļus: 

a. Gamepad Režīms: tiek aktivizēts, ja ir pieslēgts ar pedāļiem un ar pārslēdzēju atslēgts. Gamepad režīmā stūres rats dar-
bojas kā virzienrādītāji, stūrēšana nav progresīva. (“Need for Speed” sērija atbalsta tikai šo režīmu.) 

b. Stūres rata Režīms: tiek aktivizēts, ja ir pieslēgts ar pedāļiem un pārslēdzēju. Stūres rata režīmā tiek iespējota stūres leņķa 
jutīgums, stūrēšana ir progresīva un identiska reālā stūres rata stūrēšanai. (Šajā režīmā nav atbalsta vibrācijas funkcijai.)

SAVIENOŠANA	UN	UZSTĀDĪŠANA	AR	XBOX	ONE™	UN	XBOX	SERIES	X/S™

PIEZĪME:	Ja	manuālais	pārslēdzējs	ir	pieslēgts	stūres	rata,	tas	darbosies	“Stūres	rata	režīmā”.	Šajā	režīmā	nav	atbalsta	
vibrācijas	funkcijai	vai	austiņu	funkcijai.	
PIEZĪME:	Pirms	sākat	uzstādīšanas	soļus,	pārliecinieties,	ka	spēļu	konsole	un	Xbox	One™	vai	Xbox	Series	X/S™	va-
dītājs	ir	izslēgts.	
PIEZĪME:	USB	uz	USB-C	uzlādes	un	datu	kabelis	nav	iekļauts.
Lai izmantotu Suzuka Wheel Elite Next ar Xbox One™ vai Xbox Series X/S™, ievērojiet norādītās kārtības soļus:

1. Ievietojiet pedāļa kabeli stūres rata “Pedāļa ports”.
2. Ievietojiet pārslēdzēja kabeli “Pārslēdzēja ports”.
3. Pieslēdziet oriģinālo Xbox One™ vai Xbox Series X/S™ vadītāju, izmantojot USB kabeli, pie stūres rata “Galvenā vadītāja 

porta”.
4. Ieslēdziet konsoles.
5. Pieslēdziet USB kabeli no stūres rata pie USB ports uz Xbox One™ vai Xbox Series X/S™ spēļu konsoli.
6. Kad uzstādīšana ir pabeigta, stūres rata sarkanā LED ieslēgsies. Un Xbox One™ vai Xbox Series X/S™ spēļu konsole tai 

piešķirs savienojuma kanālu.
7.  Ar ieslēgtu sarkanās LED uz stūres rata, nospiediet “HOME” pogu, lai iekļūtu sistēmas izvēlnē vai piekļūtu spēlei.
8. Nospiediet “HOME” pogu, lai iekļūtu iestatījumu izvēlnē, vai nospiediet “HOME” pogu 1 sekundi, lai iekļūtu izslēgšanas 

izvēlnē.
Savienošanas un uzstādīšanas ar Xbox One™ vai Xbox Series X/S™ ir divi darbības režīmi: 

a. Gamepad Režīms: tiek aktivizēts, ja ir pieslēgts ar pedāļiem un ar pārslēdzēju atslēgts. Gamepad režīmā stūres rats dar-
bojas kā virzienrādītāji, stūrēšana nav progresīva. (“Need for Speed” sērija atbalsta tikai šo režīmu.) 

b. Stūres rata Režīms: tiek aktivizēts, ja ir pieslēgts ar pedāļiem un pārslēdzēju. Stūres rata režīmā tiek iespējota stūres leņķa 
jutīgums, stūrēšana ir progresīva un identiska reālā stūres rata stūrēšanai. (Šajā režīmā nav atbalsta vibrācijas funkcijai.)

SAVIENOŠANA	UN	UZSTĀDĪŠANA	AR	NINTENDO	SWITCH™

Lai izmantotu Suzuka Wheel Elite Next ar Nintendo Switch™, ievērojiet norādītās kārtības soļus:
1. Ievietojiet pedāļa kabeli stūres rata “Pedāļa ports”.
2. Pieslēdziet USB kabeli no stūres rata pie USB ports uz Nintendo Switch™ spēļu konsoli.
3. Ieslēdziet Nintendo Switch™ konsoli.
4. Kad uzstādīšana ir pabeigta, stūres rata sarkanā LED ieslēgsies.
5. Lai uzņemtu ekrānuzņēmumu, vienlaicīgi nospiediet “SHARE” pogu un “OPTIONS” pogu.
Savienošanas un uzstādīšanas ar Nintendo Switch™ darbības režīms ir šāds: 
a. Gamepad Režīms: tiek aktivizēts, ja ir pieslēgts ar pedāļiem un ar pārslēdzēju atslēgts. Gamepad režīmā stūres rats darbojas 
kā virzienrādītāji, stūrēšana nav progresīva. (“Need for Speed” sērija atbalsta tikai šo režīmu.)
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Savienošana un uzstādīšana ar PC
Lai izmantotu Suzuka Wheel Elite Next ar PC, ievērojiet norādītās kārtības soļus:

• Ievietojiet pedāļa kabeli stūres rata “Pedāļa ports”.
• Ievietojiet pārslēdzēja kabeli “Pārslēdzēja ports”.
• Ievietojiet USB kabeli USB portā uz PC.
• Kad uzstādīšana ir pabeigta, stūres rata sarkanā LED ieslēgsies.

Savienošanas un uzstādīšanas ar PC ir divi darbības režīmi: 
a. Stūres rata Režīms: tiek aktivizēts, ja ir pieslēgts ar pedāļiem un ar pārslēdzēju atslēgts. Gamepad režīmā stūres rats 

darbojas kā virzienrādītāji, stūrēšana nav progresīva. 
b. Gamepad Režīms: tiek aktivizēts, ja ir pieslēgts ar pedāļiem un pārslēdzēju. Stūres rata režīmā tiek iespējota stūres leņķa 

jutīgums, stūrēšana ir progresīva un identiska reālā stūres rata stūrēšanai.

Savienošanas režīms: 
a.	PC	(Xinput):

1. Pamatieslēgšanas savienojuma režīms ir Xinput.
2. Nospiediet un turiet “HOME” pogu 3 sekundes, lai iekļūtu Dinput savienojuma režīmā. Sarkana LED mirgos 3 sekundes.
3. Nospiediet un turiet “HOME” pogu 3 sekundes, lai atgrieztos Xinput savienojuma režīmā. 

b.	PC	(Dinput):
1. Atveriet draiverus.
2. Nospiediet “UZSTĀDĪT”.
3. Instalējiet draiverus, ievērojot instrukcijas.
4. Pieslēdziet stūres ratu PC.
5. Dodieties uz “Sākt”.
6. Dodieties uz “Vadības panelis”.
7.  Dodieties uz “Ierīces un printeri”.
8.  Labi noklikšķiniet uz Ierīcēm.
9. Dodieties uz kontrolieru iestatījumiem.
10.  Dodieties uz īpašībām.

Stūres rata tests: 
• Testa saskarnē varat pārbaudīt pogu darbību un stūres rata pagriešanās darbību atsevišķi. 
• Kalibrēšanas saskarnē varat kalibrēt stūres rata pagriešanos. 
• Vibrācijas saskarnē varat pārbaudīt vibrācijas darbību. 
• Testa saskarnē varat pārbaudīt pedāļu un ātrumu darbību.

Draiveru dzēšana:
1. Dodieties uz “Sākt” => Dodieties uz “Vadības panelis” => Dodieties uz “Programmas un funkcijas”.
2. Atrodiet draivera nosaukumu un noklikšķiniet uz “dzēst”.
Lejupielādējiet draiverus vietnē: https://blade.es/en/producto/suzuka-wheel-elite-next-2/
Izņemt draiveru: 
•Sākums / Vadības panelis / Lietošana un funkcija. 
• Atrast noņemšanas vai mainīšanas lietotnes izvēlni. Noklikšķiniet uz “Dzēst” un darbojieties atbilstoši norādēm, lai izņemtu.
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•	 Ja pēc uzstādīšanas uzstādīšanas sarkana LED nerodas, atkārtoti pievienojiet stūres ratu un atkārtoti veiciet uzstādīšanas 

uzstādīšanas soļus.
•	 Ja stūres rats nereaģē, lūdzu, atvienojiet stūres ratu un atkārtoti pievienojiet to, izpildot uzstādīšanas soļus norādītajā secībā.
•	 Lai izvairītos no savienojuma neveiksmes uzstādīšanas laikā, galvenais vadītājs jāizslēdz.
•	 Tā kā stūres rata ir pogu kartēšanas atmiņa, ja pogas ir nepareizi konfigurētas, izmantojiet “ATIESTATĪT POGU KARTĒŠANU” 

vai “RAŽOTNE ATIESTATĪŠANA”, lai notīrītu iegaumētās iestatījumus.
•	 Ja kāds pedālis vai virziens nav iestatīts pareizajā vietā, izmantojiet soļus, lai koriģētu iestatījumus:

1. Ielieciet “Rotācijas izvēlni” 270º pozīcijā.
2. Vienuviet nospiediet pogas “L1 + L2 + R1 + R2” vienlaicīgi. Stūres rata sarkanā LED mirgos reizi sekundē.
3. Lēnām un pilnībā pagrieziet stūres ratu pa kreisi. Stūres rata sarkanā LED mirgos divas reizes sekundē.
4. Lēnām un pilnībā pagrieziet stūres ratu pa labi. Stūres rata sarkanā LED mirgos trīs reizes sekundē.
5. Nospiediet labo pedāli līdz maksimālajai pozīcijai. Stūres rata sarkanā LED mirgos četras reizes sekundē.
6. Nospiediet vidējo pedāli līdz maksimālajai pozīcijai. Stūres rata sarkanā LED mirgos piecas reizes sekundē.
7. Nospiediet kreiso pedāli līdz maksimālajai pozīcijai. Stūres rata sarkanā LED mirgos lēni.
8. Nospiediet “OPTIONS” pogu, labojums ir pabeigts.
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FR·TEC and logo are trademarks of Blade Representaciones S.L.
PS4, PS3, Xbox Series X/S, Xbox One, Xbox 360 and Nintendo Switch are trademarks of their 
respective brands. This product are not sponsored or approved by Sony, Microsoft or Nintendo.
FR·TEC y el logo son marcas registradas de Blade Representaciones S.L.
PS4, PS3, Xbox Series X/S, Xbox One, Xbox 360 y Nintendo Switch son marcas de sus respectivas 
empresas. Este producto no está aprobado ni esponsorizado por Sony, Microsoft o Nintendo.
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